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I

j\ /Taaliskuun 2. päivänä 1808 pidettiin Hämeenlin-
J_T JL nan maaherranvirastossa sotaneuvottelu, jonka
oli kutsunut koolle edellisenä iltana kaupunkiin saa-
punut ylhäisyys, kenraaliluutnantti, kreivi Wilhelm
Mauritz Klingspor, Suomen armeijan ylipäällikkö,
general-en-chef. Ryssä oli helmikuun 21. p. hyökän-
nyt yli rajan ilman edelläkäypää sodanjulistusta,
ja nyt oli neuvoteltava niistä toimenpiteistä, joihin
ensi tilassa oli ryhdyttävä.

Vanha kenraali Klercker, joka näihin saakka oli
johtanut sotatoimia, oli omin päinsä antanut mobili-
soimismääräyksen, saatuaan Ruotsin Pietarissa ole-
valta lähettiläältä tiedon uhkaavasta vaarasta. Peh-
mäestä, rovastimaisesta olemuksestaan huolimatta
hänessä oli enemmän terästä kuin päältäpäin saattoi
luulla. Vanhus, joka silloin oli majaillut Viaporissa,
oli joutunut heittämään lämpimän vuoteensa taval-
lista aikaisemmin —kello 3 aamuyöstä —ja ajanut
suoraapäätä kaupunkiin kirjoittamaan määräyksiä
maaherroille ja rykmenttien päälliköille. Tuskinpa
koskaan pitkän palveluksensa aikana lie vanha ken-
raali joutunut sanelemaan niin monta kirjettä yhtenä
päivänä kuin tuona helmikuun l:nä.
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Runsaan viikon oli nyt sotatoimia kestänyt. Suo-
men joukot olivat pienempien kahakoiden jälkeen
perääntyneet ennen tehdyn suunnitelman mukaisesti,
ja nyt oli armeija koolla Hämeenlinnassa ja sen lä-
himmässä ympäristössä. Klercker oli aikonut aset-

tua täällä vastarintaan, mutta kesken näiden aikei-
den oli ylhäisyys saapunut —ja hän oli saanut luo-
vuttaa valtuutensa.

Neuvottelukunnan muodostivat, paitsi ylipäällik-
köä ja Klerckeriä, kenraalimajuri J. F. Aminoff,
everstit H. H. Gripenberg, Yrjö Kaarle v. Döbeln,
K. J. Adlercreutz ja A. F. Palmfelt sekä ylipäällikön
mukana saapunut, hänen esikuntapäällikökseen ni-
mitetty kreivi Gust. Löwenhjelm.

Oli pakkaspäivä, liki 30 astetta, taivas pilvetön.
Venäläisten hyökkäys sattui sangen sopimattomaan
aikaan. Klingspor esikuntineen oli ajanut tuon pit-
kän matkan Tukholmasta Pohjanlahden ympäri
reellä ja saanut kokea sen ankaruutta. Ruotsin puo-
lella, kuljettaessa halki Ångermanlannin jylhien,
alakuloisten metsien, oli mieliala vielä ollut korkealla.
Nuoret upseerit olivat lauleskelleet ja kertoneet jut-
tuja. Heistä oli sillä matkalla tullut lähempiä tut-

tuja. Oli siinä ollut aikaa keskustella myös tämän

sodan syistä, jolloin oli haukuttu Napoleonia ja lau-
suttu Euroopan politiikasta monta enemmän tai
vähemmän sattuvaa arvostelua. Mutta lähimpänä
syynä oli nähty ryssän halu pyrkiä länteen valta-
meren ääreen. Tämä uhka ei ollut kuitenkaan pysty-
nyt nuorten adjutanttien iloisuutta tappamaan, pa-
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remmin kuin pakkanenkaan, vaan oli ajeltu pappi-
lasta toiseen jatyhjennetty maljoja moskovalaisen
pään menoksi.

Mutta Suomen puolelle päästyä oli mielialalaske-
nut. Metsät tällä puolen Pohjanlahden eivät olleet
enää miellyttäneet. Siinä oli hiljaisuudessa muisteltu
Tukholmassa juoruina kuultuja kuninkaan sanoja:
)>Jag ger Finland tasan djäjlar och frågar icke ejter,
om jag det mister!» 1 Tämmöistä erämaatapa ei to-
siaan kannattanut puolustaa!

Mutta nämä olivat olleet vain ohimeneviä ala-
kuloisuuden puuskia. Kaupungeissa ja suuremmissa
kirkonkylissä oli mieli jälleen kohonnut. Vanha
ruotsalainen iloisuus oli ottanut oikeutensa takaisin.
Asukkaiden innostunut vastaanotto, pienet juhlat,
joita oli toimeenpantu heidän kunniakseen, väestön
siunaukset ja onnentoivotukset, jotka saattelivat
heitä taas taipaleelle työnnyttäessä, olivat virittä-
neet korkean isänmaallisen tunnelman. Jälleen oli-
vat kajahdelleet laulut, ja juttu juossut sulavasti.
Pelastajat saapuivat! Hämeenlinnan tienoilla odotti
armeija komentajaansa. Sen avulla viskattaisiin
ryssä rajojensa taakse. Sacre nom! 2 Tulla häiritse-
mään näitä rauhallisia ihmisiä, joiden kieltä ei ym-
märtänyt kukaan muu kuin nuorikreivi Björnstjerna,
yksi hänen ylhäisyytensä esikunta-adjutanteista, iloi-
nen, hauska herrasmies. Hän oli ennenkin oleskellut

1 Minä annan Suomelle tullannen p-lettä enkä välitä,
vaikka sen menetänkin!

2 Hitto vieköön!
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Suomessa ja tolskasi tuota omituista kieltä melko
lailla. Hän oli toiminut tulkkina kyytipaikoissa.
Hänestä oli yhtäkkiä tullut sellainen kansan ystävä,
ami du peuple, että toverit pakkasivat naureskele-
maan. Liberte, egalite, jraternite! 1 Hyvä! Mutta
näiden tattarin tapaan puettujen, perunanenäisten
maalaisjussien kanssa ei ollut juuri tehnyt mieli vel-
jeillä.

Eh voilå! 2 kaikki oli siis käynyt hyvin. Perille
oli saavuttu ja, merkillistä kyllä, verraten hyvissä
voimissa. Hänen ylhäisyytensä tosin oli loppumatkan
ollut ankaran syvissä mietteissä, nuuskannut ja
aivastellut. Mutta nuoret esikuntaupseerit eivät
olleet kiinnittäneet siihen sen suurempaa huomiota.
He ottivat perille päästyään Birger Jaarlin kaupun-
gin under närmare skärskådande 3 niinkuin iloinen
Björnstjerna silmää iskien oli sanonut.

Suurin osa näistä nuorista miehistä ei ottanut osaa
neuvotteluun. Mitäpä he siellä heille riitti vain
hänen ylhäisyytensä käskyjen toimeenpano. Ne
täytettäisiin ilolla, ja sillä välin odotellessa lähtö-
käskyä he pelasivat korttia viereisessä huoneessa,
ollen aivan varmat, että kohta rynnättäisiin.

Aurinko paistoi neuvotteluhuoneen korkeista ikku-
noista sisään, valaisten hänen ylhäisyytensä hyvin
puuteroidun peruukin sekä sen osan pöytää, jolle
sotakartta oli levitetty. Klingspor istui nuuskarasia

1 Vapaus, tasa-arvoisuus, veljeys.
2 Sellaista se oli.
3 Lähemmän tarkastelun alaiseksi.
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kädessä, hiukan etukumarassa, nojaten oikeaa kyy-
närvarttaan korkean tuolin sivukaidetta vasten.
Hänen asentonsa teki sen vaikutuksen, kuin olisi
joku hänet siihen painanut ja kuin hänen juuri sen-
vuoksi pitäisi ainakin toisella kädellä ottaa vastaan,
jottei olisi vielä alemmas laskeutunut. Vasemman
olkapään kultarimssuinen kenraaliluutnantin epo-
letti oli senvuoksi kohonnut ylemmäs kuin sama
arvomerkki oikealla olkapäällä. Mutta oikea jalka
hyvinkiilloitettuine ratsusaappaineen oli työntynyt
rohkeasti eteenpäin kuin osoittaakseen, että jalan
omistaja oli sentään vielä itsensä herra, joka teki
mitä tahtoi. Ja kuin tästä varmuudesta iloiten pais-
tatteli saapas itseään auringonvalossa. Siinä olisi
voinut nähdä vaikka kuvansa. Niin hyvin se oli
harjattu.

Vasemman jalan saapas piilottelihe taas tuolin
jalan varjossa, mutta tuosta vaatimattomasta asen-
nostaan huolimatta se kuitenkin parhaiten ilmaisi
herransa todellisen mielialan. Sen hopeisen kannuk-
sen hammaslaitainen pyörä liikahteli edestakaisin,
sen mukaan kuin kantapää nousi tai laski. Sen liik-
keistä päättäen oli hänen ylhäisyytensä tällä hetkellä
hyvin ristiriitaisten tunteiden vallassa.

Kreivi Löwenhjelm, komea, ryhdikäs mies, seisoi
pöydän toisessa päässä, selitellen parastaikaa niitä
liikkeitä, joilla hänen mielestään vihollisen joukot
olisi parhaiten tuhottava. Sirosti kumartuneena
pöydän yli hän veteli kartalle linjoja hyvinhoidetulla
valkoisella kädellään. Jokaisessa liikkeessä oli hil-
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littyä arvokkuutta jotakin, joka sai Klingsporin
kiinnittämään katseensa tuohon käteen. (Hän näki
vain toisella silmällä.) Hän muisteli Löwenhjelmin
äitiä, kauneudestaan kuulua kreivitär von Ferseniä
ja ajatteli, ettei ollut kumma, jos Kellgren oli
hänestä laulanut runoissaan. »Kolme sulotarta» ...

hm. Löwenhjelmin selityksistä hän ei kuullut sanaa-
kaan.

Teidän ylhäisyytenne, minä luulen, että voim-
me hyökätä.

Jos Löwenhjelm olisi lopettanut lauseensa jollakin
muulla sanalla, olisi Klingspor ehkä jatkanut käden
katselemista ja kauniin kreivittären muistelemista.
Mutta sana »hyökätä» havahdutti hänet.

Mitä .
.

. Herran nimessä! Hyökätä —at-t-tack-
k-kera?

Ja hän pani painon jokaiselle kerakkeelle kuin
pyytääkseen ehdotuksen tekijää miettimään vielä
kerran.

Mitä titulus tarkoittaa? Tiedättekö, kuinka
paljon kreivi Buxhövdenillä on joukkoja?

Löwenhjelm rypisti kulmiaan ja oli juuri aikeissa
vastata, kun ylipäällikköä vastapäätä istuva Klercker
keskeytti hänet.

Tuota . . . minä luulen, että on paras pysähtyä
puolustusasemiin . .

.

Puolustusasemiin?
Taas lausuttiin tuo sana kuin saneltavaksi tarkoi-

tettu, selvästi ja joka tavua korostamalla. Mutta
ääni kuulosti kummastelevalta.
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Tuota .
.

. minulla on suunnitelma, josta jo
eilen illalla mainitsin teidän ylhäisyydellenne,
yritti Klercker jatkaa, mutta ylipäällikkö keskeytti
hänet uudelleen.

Suunnitelma?
Ja hän katseli kenraalia sen näköisenä kuin moit-

tisi vanhaa miestä lapsellisuuksista.
Klcrcker nosti käsivartensa ristiin rinnoilleen,

ilmaisten täten, ettei enää sanoisi sanaakaan, jollei
häntä paremmin kohdeltaisi.

Klingspor riensi lepyttelemään.
Herra kenraali, minä olen tehnyt pitkän mat-

kan ja ehtinyt tällä ajalla punnita kaikki mahdolli-
suudet. Luulen, ettei puolustusta voida ottaa vaka-
van harkinnan alaiseksi.

Hänen sokea silmänsä kimmelsi kuin keskinäisen
ymmärtämyksen merkiksi.

Ja kumartuen ähkäisten kartan eteen hän rupesi
laajasti selittämään niitä eri teitä, joita vihollinen
voisi käyttää kiertoliikkeisiinsä. Tjah! Sellainen
oli tilanne. Perääntyminen oli ainoa keino.

Hän vajosi jälleen tuoliinsa ja otti nuuskaa.
Rasian kansi napsahti kiinni kuin pisteeksi hänen
laajaan esitykseensä.

Vaiettiin pitkän aikaa.
Teidänylhäisyytenne! —aloitti Löwenhjelm jäl-

leen, - minä haluan edelleenkin pitää kiinni siitä pe-
rusajatuksesta, että se joka hyökkää, varaaaina itsel-
leen eniten voiton mahdollisuuksia. Kenraali Tibell—.

No mitä hän tähän kuuluu?
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Kenraali Tibell on muodostanut käsityksen
Bonaparten taktiikasta . . .

Klingspor naurahti:
Tibell ja Bonaparte! Miksei yhtä hyvin Joosua

ja Simson? Miksei näiden herrain taktiikkaa esitetä
minulle? Lyödä aasin leukaluullatuhat filistealaista!
Minä en halua ruveta näyttelemään Simsonia.

Upseerit katsahtivat hymyillen toisiaan. Olisipa
siinä todella ollut oiva Simson .

. . kiiltonahkasaap-
paissa, batistiröyhelö kaulassa, päässä puuteroitu
peruukki ja aseena kyökkipuukko!

Döbeln, joka seisoi Klerckerin takana, vilkaisi
Aminoffiin. Tämä piti silmällä ylipäällikön her-
mostuneesti nytkähtelevää vasenta olkapäätä.

Sitä on niin paljon uutta nykyjään, ettei minun
pääni jaksa kaikkea sulattaa, lausui hän hillitysti

Bonaparte on kyllä sotapäällikkö hänkin, mutta

mahtaako meillä täällä olla hänestä apua? Päinvas-
toin saamme kiittää häntä siitä, että olemme jou-
tuneet sotaan.

Aminoff katsahti ylipäällikköön hänelle ominai-
sella avomielisellä tavalla kuin huomauttaakseen,
että oli harkinnut tilanteen tyynesti, jättämättä
mitään huomioonottamatta.

Minä kannatan kreivi Löwenhjelmiä, —jatkoi
hän sitten. On hyökättävä . . . tai sittenkorkein-
taan puolustauduttava näissä asemissa, jotka meillä
nykyisin ovat.

Döbeln nyökytti hänelle päätään. Hän vihasi
kaikkia neuvotteluja. Siksi hän ei puhunut paljoa.
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Hyvät herrat! huudahti Klingspor.
Minä ymmärrän teitä ihmeen hyvin, mutta te ette
ole ottaneet huomioon, kuinka tällaisena talvena,
tällaisen lumiupon vallitessa voidaan ajatellakaan
hyökkäystä. Kuinka te muodostatte rintaman?
Korkeintaan plutoona miehiä tielle ja tykki keskelle,
enempää ei mahdu. Siinä on teidän rintamanne.

Mutta hyökkäähän ryssäkin.
Tjah! Se on toinen asia. Vihollinenkin on

pakotettu jakamaan joukkonsa lumiesteiden vuoksi.
Meidän täytyisi siis myös jakaa. Mutta mikä seuraus
siitä olisi?

Että vihollisen joukko-osastot lyötäisiin perä-
tysten.

Mahdollista, mutta vielä mahdollisempaa . . .
niin luultavinta, että meidät turneeraltaisiin 1 ja
perääntymistiemme kupeerattaisiin. 2

Klingspor kilahdutti vasemman saappaan kan-
nusta. Asia oli selvä.

On ne perit quepar la dejense, 3 lausui Löwen-
hjelm puoliääneen Napoleonin kuuluisat sanat.

Hän katsahti ympärilleen kuin ymmärtämystä
etsien.

Mutta kaikki olivat jälleen tarkastamassa karttaa,
jonka avulla Klercker nyt selitti suunnitelmiaan.

Minä en usko yhtään siihen, hän heilautti
kättään Löwenhjelmille. Päinvastoin jos mo-

1 Kierrettäisiin.
2 Katkaistaisiin.
3 Ei hävitä muulloin kuin puolustauduttaessa.
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lemmat prikaatit asettuisivat linjalle Hämeenlinna —

Hattula, samallakuin viisi komppaniaa Pohjanmaan
rykmentistä puolustaisi tietä Syrjäntakana . . . niin
minä olen varma . . .

Hänen äänensä vavahteli, ja silmät räpyttivät
tiheään. Tämä oli hänen lempituumansa. Sen jäl-
keen kuin Adlercreutzin ja Palmfeltin oli täytynyt
peräytyä kahakoituaan vihollisen kanssa Orimatti-
lassa, Kuuskoskella ja muutamissa muissa paikoissa,
oli hän valmistanut tämän puolustussuunnitelman.
Ja se oli hänen mielestään kaikin puolin hyvä. Sota-
indententti Klingstedtin kautta, joka oli seurannut

hänen joukkojaan Loviisasta, hän oli edellisenä päi-
vänä hankkinut tietoja vihollisen lukumäärästä.
Niitä ei ollutkaan niin paljon kuin alussa oli luultu.
He voisivat siis hyvin ottaa ryssän vastaan täällä ja
valmistaa sille sellaisen löylyn, että muistaisi pitkän
aikaa.

Klercker oli puhunut innostuksella. Hänen har-
maa päänsä tutisi vieläkin mielenliikutuksesta.
Hän lämpeni aina, kun tavalla tai toisella vedottiin
hänen soturikunniaansa. Ja tässä oli tilanne sellainen,
että se pakotti nuo jalot tunteet ehdottomasti esiin.

Aminoff oli jatkuvasti pitänyt silmällä ylipäällikön
hermostuneesti nytkähtelevää vasenta olkapäätä.
Epoletin kultaiset reunusrimssut heilahtelivat, jolloin
yksi niistä hetkiseksi asettui toisen päälle haara-
asentoon pudotakseen seuraavassa tuokiossa jälleen
paikalleen. Auringon säde sattui niihin terävän kirk-
kaasti. Aminoff rypisti kulmiaan, kuin olisi tuo
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pistävä kilo tehnyt silmille pahaa. Hän käänsi pää-
tään ja kohtasi Adlercreutzin katseen. Tämä istui
huoneen toisella puolen, pitäen pöytäkirjaa. Hänen
katseensa tuntui kysyvän, että mitäs tässä nyt oikein
juprittiin?

Adlercreutz, joka tiesi Aminoffin salaa surevan
sitä, ettei hänelle oltu uskottu rykmenttiä, vaikka
oli nimellisesti Porin rykmentin päällikkö, nyökytti
päätään.

Teidän ylhäisyytenne, lausui hän nousten
seisomaan, • minä kannatan kenraali Klerckerin
ajatusta: meidän on puolustahduttava.

Klingspor kääntyi vaivalloisesti Aminoffin puoleen.
Hänen piti kiertää tukevanlaista vartaloaan melkoi-
sesti, ennenkuin pääsi näkemään kenraalimajurinsa
kasvot. Sokea silmä sattui sille puolelle.

Oletteko samaa mieltä?
Olen, teidän ylhäisyytenne.

Aminoff taivutti jalomuotoista päätään.
Klingspor ähkäisi. Hän oli nähnyt turhan vaivan

kiertäessään vartaloaan. Olisihan hänen pitänyt tuo

jo etukäteen tietää.
Hän punnitsi nuuskarasiaa hyppysissään, kuin

olisi se sisältänyt koko armeijan kohtalon ja hänen
oman raskaan edesvastuunsa. Hetkiseksi vilahti
hänen mielessään Buddenbrock. Miesparka mestat-
tiin onnettoman sodanjohtonsa vuoksi. Eikä hän
kuitenkaan ollut huono mies. Hän näki jo itsensä
Tukholman Suurella torilla mestauslavalle nouse-
massa. Ympärillä seisoi henkikaartin osasto koreissa
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univormuissa. Rummut pärisivät, sotamiehet istui-
vat synkkinä satuloissaan. Ikkunat ja parvekkeet
olivat täynnä kansaa. .

. erityisesti naisia, ylhäisiä,
hienoja naisia .. . Oh, vanha Ruotsi asetti raskaan
taakan ylipäälliköittensä harteille. Se pani heidät
seinää vasten. Se antoi valtakirjan jakuninkaallisen
suosion miehen lähtiessä, mutta kun tämä palasi . .

.

palasi .
. .

Hän ähkäisi uudelleen, ja hänen oikea jalkansa
tuli sysänneeksi tuolia, missä olivat päälletysten
hänen miekkansa, kaapunsa ja hattunsa. Miekan-
kahva pisti esiin kääpiin alta kuin ilkkuen, että tartu

kiinni vain, mutta katso, miten lopussa käy! Ettet
vain hukkaa armeijaa! Mutta töyhtöhattu, jonka
sulka kylpi auringonvalossa, näytti puolueettomalta.
Se prameili siinä kuin jokin kallisarvoinen ruukku-
kasvi, jonka kukat ovat kauniit, mutta tuoksua
vailla. Oh, kunpa tietäisi, kunpa tietäisi! Hänellä
oli povitaskussaan kuninkaan omakätisellä allekir-
joituksella varustettu instruktioni. Se oli muuten
hyvä, mutta siinä oli paha loppulause: »Men ehuru
Vi, såsom jörbemält är, anser Jrälsningen af armen
och fästningarnas jörsäkrande böra blifva förnämsta
ändarnålet af Jörsvarsanstalterna under påstående vin-
ter, vänta Vi likväl, att I så långt möjligt kan blijva,
söken att den inträngande Jienden hindra och emotstå,
sarat ickefärrän nöden påtränger, retraiten företagen .» 1

1 Mutta vaikka Me, niinkuin edellä mainittu on,
katsomme armeijan pelastamisen ja linnoitusten turvaa-
misen tärkeimmäksi puolustustoimenpiteiden päämää-
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Tukholman Sotaneuvosto ei ollut tuota loppulau-
setta lisännyt. Sitä ei ollut löytynyt siinä luonnok-
sessa, joka hänelle oli näytetty. Se oli kuninkaan
jälkeenpäin tekemä omakätinen lisäys.

Mutta sitä ei voinut tehdä olemattomaksi. Se
lause oli siinä, ja hän oli lukenut sen monenmonta

kertaa matkallaan Pohjanlahden ympäri. Se se oli
tehnyt hänet alakuloiseksi, niin ettei korttipöytäkään
ollut aina houkutellut. Esikuntaupseerit olivat luul-
leet hänen hautovan hyökkäyssuunnitelmia, ja ta-

vallaan se oli ollutkin totta. Sillä koko ajan hän oli
aprikoinut, miten voisi tuon vaarallisen loppulauseen
kiertää.

Vastapäisessä nurkassa uunin luona keskustelivat
Gripenberg ja Palmfelt kuiskaamalla. Viimeksimai-
nittu nauraa hihitti parastaikaa kuin koulupoika,
jollevierustoveri opettajan huomaamatta onkertonut
hyvän vitsin. Klingspor räpäytti silmiään ja rykäisi:

Mitä mieltä herrat siellä uunin luona ovat?
Palmfelt säikähti, kuin olisi joutunutkiinni vaaral-

lisesta kujeesta. Gripenberg oli hänelle juurikuiskan-
nut, että ylipäällikkö oli en lumpen trumj huono
valtti tässä heidän pelissään kuin »hakku» vas-
tustajan valttiässää vastaan.

Hän kalpeni ja punastui vuorotellen. Gripenberg
kumarsi:

räksi kuluvana talvena, odotamme Me kuitenkin, että
Te, niin pitkälle kuin mahdollista on, koetatte maahan
tunkeutuvaa vihollista estää ja vastustaa, ettekä ennen,
kuin hätä pakottaa, ryhdy perääntymään.
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Teidän ylhäisyytenne, me kannatamme
kenraali Klerckeriä.

Palmfeltkö myös?
Puhuteltu hätääntyi:

En . .
. minä en ole vielä määritellyt kantaani.

Kuin olisi tämä vastaus erikoisesti miellyttänyt
Klingsporia hän pisti kätensä povitaskuun ja veti
esille kuninkaan kirjelmän. Silmäten vieressä seiso-
viin adjutantteihin, aivan kuin antaen heidän ym-
märtää, että nyt oli hänen, general-en-chef in, vuoro
tullut lopullisesti lyödä vastustajansa, hän rykäisi
kuuluvasti.

—— Te puhutte kaikki puolustuksesta ja asemista,
mutta mitä ajattelette tästä? (Hän osoitti paperia.)

Tässä on Hänen Kuninkaallisen Majesteettinsa
instruktioni toimenpiteistä tässä minulle uskotussa
vastuunalaisessa tehtävässä. Luen sen herroille.

Kaikki vaikenivat kunnioittaen. Döbelnin mie-
hekkäillä kasvoilla häivähti tyytymättömyyden ilme.
Hänen mielestään oli hävytöntä pitää heitä, aikamie-
hiä, pilkkana. Kun oli kerran majesteetin omakätinen
käskykirje, niin hyvä! Seurataan sitä sitten.

Klingspor ryiskeli, otti nuuskaa ja rupesi luke-
maan.

Kirjelmä oli päivätty helmikuun 4:nä ja sisälsi
ohjesäännön komentavalle kenraalille. Siinä oli
tarkkoja määräyksiä linnaväen sijoituksesta Viapo-
riin ja Svartholmaan, tarkat ohjeet siitä, että armei-
ja oli koottava Hämeenlinnan tienoille, paitsi Savon
osastoa, jonka kokoontumispaikaksi oli määrätty
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Mikkeli. Päähuomio oli kuitenkin kohdistettu armei-
jan pelastamiseen.

Ehdittyään tähän kohtaan Klingspor keskeytti ja
silmäsi läsnäolijoita. Hänen sokea silmänsä kimmelsi
kuin jää, johonkuunvalo sattuu. Hän oli aikeissa lu-
kea loppulauseenkin, mutta hillitsi itsensä. Oliko se
tarpeellista? Hänellä oli joka tapauksessa ylin mää-
räämisvalta, ja hänen kantansa oli selvä.

Molemmat adjutantit, jotka kunnioittavassa asen-
nossa olivat kuunnelleet kuninkaan kirjeen luke-
mista, siirsivät jalkaansakuin merkiksi, että juhlalli-
suus oli lopussa. Nyt voitiin taas keskustella. Vaikk-
eivät he omasta puolestaan ymmärtäneet, mitä
keskustelu enää auttaisi.

Siinäkö kaikki?
Löwenhjelmiä kadutti, ettei ollut suostunut vas-

taanottamaan salaista valtuutusta, jonka mukaan
hänen olisi pitänyt valvoa ylipäällikön toimia. Hän
oli pitänyt sitä mahdottomana. Kuningas oli tarjon-
nut sitä hänelle, mutta hän oli jyrkästikieltäytynyt.
Neuvonantajana hän voisi toimia, mutta ei vakoo-
jana. Nyt hän katui jyrkkyyttään. Tuo mies, joka
nyt katseli heitä voitonriemuisena, oli silmälläpidon
tarpeessa.

Jollei titulus usko, niin olkaa hyvä
Klingspor vei käden povitaskuunsa kuin ottaak-

seen uudelleen esille asiakirjan.
Ei ...ei ...kyllä minä uskon, mutta olen

muistelevinani hänen majesteettinsa puhuneen jota-
kin vihollisen vastustamisesta.
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Klingspor katseli tutkivasti Löwenhjelmiä. Mah-
toiko tuo mies tietää? Se olisi vaarallista.

Mutta ei Löwcnhjelm tiennyt. Hänkin oli nähnyt
saman luonnoksen, jota Klingsporille oli näytetty,
eikä siis voinut epäillä mitään.

Teidän ylhäisyytenne. Minä luulen hänen ma-
jesteettinsatarkoittavan Hämeenlinnan puolustusta,
t. s. että otamme vihollisen täällä vastaan tavalla,
joka on meille edullisin. Siis: että hyökkäämme.

Mutta nyt rypisti Klingspor niin uhkaavasti kul-
miaan, ettei esikuntapäällikkö uskaltanut jatkaa.
Hän puristi nuuskarasiaa hyppysissään, niin että
peukalon pää vaaleni.

Joko taas esitelmä sotataidosta? Minä huo-
mautan, ettei se nyt ole paikallaan. Täällä ymmär-
tävät muutkin sitä alaa, eikä titulus yksin!

Seurasi kiivas väittely. Kaikki tulistuivat. Ad-
lercreutz oli karahtanut pystyyn pöytänsä takaa, ja
Döbeln korjasi otsallaan olevaa mustaa sidettä.
Hänen kätensä vapisi. Porrassalmella saatuun haa-
vaan koski aina,kun hän kiivastui. Nyt pääsi hänkin
puhumaan, ja se tapa, jolla hän esitti ajatuksensa,
todisti, ettei häntä upseeritoverien keskuudessa
suotta pidetty etevänä puhujana. Hän innostui,
räiskyi ja räsähteli, ja hänen läpitunkeva äänensä
kohosi falsettiin. Hänen puheessaan esiintyivät
kaikki asiaan kuuluvat nousu- ja laskukohdat. Lois-
tavasti hän todisti, että perääntyminen olisi samaa
kuin tuho varsinkin mitä sotamiehen moraaliseen
kuntoon tuli.
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Minätappelen miehilläni viimeiseen asti, mutta
tällaisellaperääntymisretkellä, jostanyt on kysymys,
en takaa, jos heistä yksi ja toinen karkaa!

Djah . . . mutta jospa siitä tuleekin suuri on-
nettomuus.

Onnettomuus? Sodassa ei esiinny mitään on-

nettomuutta. Se, joka näkee sen kaikkialla, vetää

sen varmimmin päälleen!
Kas, kas sitä sisua! Turhaan ei tuota miestä kut-

suttu »tultasuitsevaksi vuoreksi».
Aminoff ei ollut saanut silmiään ylipäällikön

epoletin rimssuista. Ne heittelivät taas haara-
asentoja entistä tiheämmin. Häntä huvitti yht-
äkkiä ruveta laskemaan, mikä tulisi päätökseksi.
Niinkuin ennen lapsena, kun päivänkakkaran terä-
lehtiä nyppimällä ennustettiin, satoiko vai paistoi,
hän nyt noiden rimssujen avulla koetti arvailla,
peräännyttäisiinkö vai ei. Puhuessaan hän siis
seurasi rimssujen liikettä, ja joka kerta kun kaksi
niistä lensi ristikkäin, hän ajatteli: »peräännytään»,
ja vastakkaisessa tapauksessa: »ei». Mutta nyt hei-
lahtelivat rimssut niin vilkkaasti, että niitä oli
useampia päällekkäin. Aminoff kyllästyi leikkiin.

»Ei tullut mitään», ajatteli hän.
Yksi puhuu kerrallaan! —karjaisi Klingspor

tulipunaisena kiukusta.—Ei tämä ole mikään hat-
tujen eikä myssyjen kokous. Mitä Adlercreutz tah-
too sanoa?

Tämä viittasi tovereilleen, että antaisivat hänelle
suunvuoron.
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Teidän ylhäisyytenne! Suvaitkaa soturin, joka
muutamia päiviä sitten on ollut tulessa, lausua
mielipiteensä. Niillä joukoilla, jotka meillä täällä
on koolla, me voimme ottaa vastaan. En minäkään
erityisesti kannata hyökkäystä, olen sitä mieltä,
että meikäläisessä maastossa .

. . (hän hämmentyi
joka kerta, kun piti esittää asiaa teoreettisesti) . .

.

tuota —niin meikäläisessä maastossa, varsinkin kun
on niin paljon lunta . . . (hän muisti kinokset Ori-
mattilassa) ... lunta tuota ... Mutta minä ta-
kaan joukkojen mieskohtaisen urhoollisuuden ja
olen varma, että annamme ryssää päihin niin että
roikaa.

Hän muisti kahakan Käkelän kylässä, jossa vihol-
linen oli yllättänyt hänen kenttävahtinsa keskellä
yötä, ja puolialastomat miehet olivat 36 asteen
pakkasessa lyöneet hyökkäyksen takaisin.

Klingspor kohautti olkapäitään. Hän oli louk-
kaantunut. AdlerCreutz oli alleviivannut tulessa-
oloaan tavalla, jonka saattoi tulkita epäluottamus-
lauseeksi häntä kohtaan, vaikkei tämä ollut sitä
lainkaan tarkoittanut.

Seuraava puhuja oli Klercker. Hän astui jälleen
kartan ääreen ja rupesi selittämään äskeistä suunni-
telmaansa, täydentäen sitä lisäselityksillä. Syrjän-
taassa oli erinomainen puolustusasema, eikä siltä
taholta ryssä pääsisi kiertämäänkään .

. .

Syrjentakka, Syrjentakka kiertämään!
huudahti Klingspor. Vai ei pääse kiertämään!
Entä tämä tie?
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Hän tutki hetkenkarttaa javetäisi sitten paperille
pitkän piirun, niin että peukalon kynsi halkaisi
kartan Kokemäen kirkon kohdalta.

Yai ei pääse kiertämään!
Tottahan se oli, mutta —jos yritettäisiin lyödä

vihollisen hajallaolevat joukot yksitellen, ennen
niiden yhtymistä? Tuota .

.
. missä oli se lippu, johon

venäläisten osastot oli merkitty?
Löwenhjelm haparoi pöydällä olevia papereita,

raivostui ja polkaisi jalkaa.
Saakeli, täällä on niin huono järjestys, ettei

löydä mitään!
Hän löysi paperin, mutta siitä ei ollut isoa apua.

Klercker oli siihen summittaisesti merkinnyt, missä
venäläisiä pitäisi olla, mutta jokaisen lauseen jäljessä
oli kysymysmerkki.

Hän heitti lipun pöydälle ja asteli vihaisesti edes-
takaisin.

Minä olen sitä mieltä, että me nyt peräännym-
me. Klingspor katseli suuttunutta esikuntapääl-
likköään. Löwenhjelm saa vielä toivottavasti hyö-
kätä tarpeekseen, ennenkuin tämä sota on lopussa.

Se äänenpaino, jolla ylipäällikkö viimeiset sanat

lausui, sai Löwenhjelmin pyörähtämään ympäri ja
astumaan kiivaasti pöydän ääreen.

Mitä teidän ylhäisyytenne tarkoittaa?
Mutta nyt suuttui Klingspor todenteolla. Hän

viittasi Löwenhjelmiä astumaan ulommas. Vai
päälle aikoi tulla—mokomakin kukonpoika! Sucre
nom! Hänelläpä oli urakkaa näiden herrojen kanssa
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. . . tappelupukarien! Niinkuin se olisi ollut pää-asia
sodankäynnissä! Korkeampi strategia, jota hän
tässä edusti, perustui taitaviin liikkeisiin ja marssei-
hin niin, ja makasiinien perustamiseen. Tapella
aina ehdittäisiin, kun oli väkeä, millä tapella, ja
ruokaa, mitä antaa sotamiehelle.

Hän ärjyi nämä ajatuksensa sellaisella mahti-
pontisuudella, että upseerit hämmästyivät. Vanha
Aminoffkaan ei enää jaksanut hillitä kiukkuaan,
vaan sähähti:

Haudataan sentään tämä isänmaa kunnialla!
Mutta sitä hänen ei olisi pitänyt sanoa. Klingspor

kavahti pystyyn —ensi kerran koko neuvottelun
aikana, polkaisi jalkaa niin että sali kajahti ja kan-
nukset kilahtivat kuin hopeatiu’ut.

Kunnialla!—huusi hän maksankarvaisena kas-
voiltaan.— Tahtooko titulus sanoa, ettei minulla
ole kunniantuntoa? Mitäh?

Aminoff kohotti äkkiä päätään. Saattoiko tuo

mies todella suuttua? Oh, hän oli luullut häntä aivan
pehmeäksi, mukavuutta rakastavaksi salonkiken-
raaliksi, joka korkeintaan pystyi äkäilemään. Mutta
nyt hän näki edessään vihastuneen miehen, joka
sähisi ja puhkui kuin joku Tor tai Odin.

Teidän ylhäisyytenne suokoon anteeksi. En
tarkoittanut teidän ylhäisyyttänne. Tarkoitin vain,
että meidän pitäisi pysyä täällä ja ottaa ryssä vas-
taan . . .

Mokomiakin .
. . neu-von-antajia! puus-

kutti Klingspor hengästyksissään. —Kuninkaalli-
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nen . . . majesteetti . . . heittää niskaani .
.

. kaiken-
karvaisia

Viimeinen sana lausuttiin niin hiljaa ja epäselvästi.
ettei sitä erottanut.

— Joo ... kaunis paraati! Meitä korkeintaan
7 000, ja ryssällä viimeisten tietojen mukaan kolme
kertaa enemmän. Haluaisinpa nähdä titulus Ami-
noffin siinä paraatissa!

Mistä ylipäällikkö oli nämä viimeiset tiedot saa-
nut, sitä hän ei ilmoittanut. Matkallaan Pohjan-
lahden ympäri hän oli kuullut kaikenlaisia huhuja ja
niellyt ne arvelematta. Mutta hän ei lyönyt tätä
valttia pöytään sen vuoksi, että olisi uskonut sen
vaikuttavan näihin herroihin. Hehän olivat tunne-
tut tappeluhalustaan. Ei hän halusi vain täten
ilmaista omaavansa enemmän kokemusta kuin toi-
set. Mutta sitä ei kukaan uskonut. Se tulkittiin
vain hänen haluttomuudekseen ryhtyä taisteluun —■

ja sitä se itse asiassa olikin.
Kaksi etuhuoneessa vartioivaa sotamiestä, jotka

kuuluivat Pohjanmaan rykmenttiin, oli koko ajan
uteliaina seurannut herrojen väittelyä. Avonaisesta
ovesta heillä oli hyvä näköala saliin. Toinen heistä,
nimeltä Lunki, entinen läkkisepän kisälli, joka oli
väsynyt maailmalla kiertelemiseen ja ruvennut ruo-
dulle, oli selittänyt toverilleen, lapualaiselle Haltulle,
että Klingspor aikoi tappelemisen asemesta pitää
Hämeenlinnassa paraatin. Hän osasi jonkun verran
ruotsia, mutta oli ymmärtänyt väärin ylipäällikön sa-
nat. Halttu oli purskahtanut nauramaan ja tokaissut:
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Vai paraatin! Näinköhän me ollaan paraati-
tällissä?

Tämä liian kovaääninen juttelu oli kuulunut
saliin, ja Klingsporin huomio kiintyi sotilaisiin.

Mitä h-tin elämää siellä eteisessä pidetään?
Adjutantti, sulkekaa ovet!

Klingsporin viittauksesta toinen adjutanteista
harppasi ovelle ja sulki sen. Vahtisotilaat suoristau-
tuivat asentoon.

Mitä se sanoi? kuiskasi Halttu toverilleen,
kun näköala oli sulkeutunut.

Puhui jotakin »finntupeista». Ne nuo ruotsa-

laiset ovat niin ollakseen, vaikkeivät ilman meitä
pärjää vähääkään.

Jaa, kuiskutteli Halttu, Vaasassakin
ne aina morkkailivat, että »suomalaisten» voi on
huonoa. Minä sinne ennen kiikutin naulan japari . . .

Halttu ei ehtinyt lopettaa lausettaan, sillä ovesta
astui nuori, punakka upseeri Porin rykmentin uni-
vormussa. Hänellä oli raskas katse, muuten miellyt-
tävät kasvonpiirteet, paitsi että kulmakarvain vä-
lissä asustava syvä ryppy teki hänet huolestuneen
näköiseksi. Matalalla äänellä hän tiedusteli, vieläkö
istunto kesti.

Vielä kestää, herra kap . . . luutnantti, vas-
tasi Lunki, tehden kunniaa kiväärillä. Upseeri puhui
selvää suomea.

Luutnantti vilkaisi oveen, yritti sinnepäin, vilkaisi
sitten sotamiehiin ja näytti epäröivän. Sitten hän
vilkaisi sotilasten jalkoihin, jolloin varsinkin Haitiin
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repaleiset jalkineet erityisesti näyttivät kiinnittävän
hänen huomiotaan. Hän viittasi kädellään levon
merkiksi, ja sotamiehet laskivat kiväärit jalalle.
Mutta he katselivat totisina tuota synkännäköistä
upseeria, jokavoimakkaasta vartalostaan ja hyvästä
ryhdistään huolimatta teki jonkun verran avutto-

man vaikutuksen. Hän pysähtyi oven eteen, puris-
taen oikealla kädellä Kuvastaan, katsahti pari kertaa
jalkoihinsa japoistui vilkaisemattakaan sotamiehiin,
jotka jälleen olivat kapsahtaneet kunnia-asentoon.
Kannattaen sapelia kädellään hän alakuloisena astui
ovelle, häviten sen tiensä.

Kuka se oli?
En tuntenut. Mutta sitä miestä painaa jokin

suru. En ole kolmeakymmentä vuotta elämästäni
maailmaakiertänyt. Olen oppinut ihmisentuntemaan.

Yht'äkkiä aukeni neuvotteluhuoneen ovi, ja Adler-
creutz hyökkäsi ulos. Hän yritti mennä sotilaiden
ohi, mutta pysähtyi samassa japuuskautti puolittain
vihassa, puolittain leikillä;

Minkälaista hiton väkeä te olette, kun jutte-
lette vahtipalveluksessa? Ja te kuulutte minun pri-
kaatiini! Putkaa teille pitäisi antaa!

Ahkeruus on ilomme, herra eversti! —karjaisi
Lunki, joka arveli, että komentajan sanoihin oli
jotakin vastattava.

Adiercreutzin suu mutruili naurunväänteissä. Teh-
den kunniaa hän kiiruhti vastapäätä olevaan huonee-
seen, niihin maaherra kirjureineen oli siirtynyt neu-
vottelun ajaksi.
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Siinä se on eri mies, reipas ja notkea ... ja niin
ystävällinen. Puhuttelee tavallista sotamiestäkiu
kuin vertaistaan.

Lunki näytti tyytyväiseltä.
Mutta hankala sillä on nimi.
Mikäs hankala se on . . . Atlekreus.
Niin, kyllähän se menee, kun sen huolella

sanoo . . . Atlekreus.
Salista rupesi jälleen kuulumaan kovaäänistä

puhetta. Lunki höristi korviaan.
Parlaventtileeraavat taas, lausui hän puoli-

ääneen ja katsahti Halttuun, että huomasiko tämä,
kuinka hän viskeli vieraskielisiä sanoja kuin ei
mitään.

Mutta Halttu ei huomannut. Hän oli ruvennut
astumaan edestakaisin, kivääri olalla.
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11.

Tuntematon upseeri harhaili maaherrantalon pi-
halla, tarkasteli kuomurekiä, joissa esikuntaherrat
olivat edellisenä päivänä saapuneet, hymähteli ja
mutisi itsekseen. Yahtisotilas, joka jalkojaantakoen
käyskenteli kuormarekien kupeella, katseli häntä
epäluuloisesti. Hänen käsiään paleli. Kun hän yritti
tehdä kunniaa, ei kivääri tahtonut pysyä hyppysissä.
Upseeri puhutteli häntä, mutta sotamies ei vastan-
nut. Hänen epäluulonsa vain kasvoi. Häntä har-
mitti, että piti kaiken lisäksi pitää vielä silmällä
kaikenkarvaisia kulkijoita, niinkuin tuotakin .. .

mikä lie —vaikka olisi ollut vakooja. Hirveä pakka-
nen, palelevat jalat ja kädet olivat tehneet hänet
ärtyisäksi.

Nenä punaisena ja parta kuurassa hän harppasi
kuormaston kupeella edestakaisin, kivääri kainalossa,
takoen lapasia yhteen.

Nyt on kylmä.
P-un kylmä, murahti vahti ja rupesi taas

pitämään silmällä outoa miestä.
Luutnantti pyörähti ympäri ja tarkasteli pää-

rakennusta. Hän teki sen vain aikansa kuluksi.
Mutta se kiihoitti vahtimiehen epäluuloa. Varmasti
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tuo oli valepukuinen vihollinen, joka oli tullut vakoi-
lemaan. Asianomaisella ei ollut tästä pienintäkään
aavistusta. Hänen ajatuksensa askartelivat muualla.
Hän muisteli kotiaan Päijänteen takana. Mahtoiko
vihollinen hävittää sen? Äiti oli kyllä vakuuttanut
tekevänsä parastaan. Mutta mitä voi heikko nainen?

Hän hymyili muistaessaan äitiään, ja vahtisotilas
huomasi tämän hymyn. Se vahvisti hänet lopulli-
sesti epäluulossaan. Lähestyen upseeria takaapäin,
hän tarttui tätä käsipuolesta ja virkkoi:

Mitäs te oikein katselette?
Puhuteltu käännähti äkkiä, ja nyt syveni ryppy

nenän juuressa.
Mitä sinä sekaannut minun asioihini? Hoida

virkasi!
Minäpä olen vahti!
No . . . tee sitten tehtäväsi . .

.!

Ja upseeri osoitti kuormastorekiä, jotka olivat
lastatut täyteen kaikenlaista tavaraa. Hän tiesi,
että ne olivat hänen ylhäisyytensä Klingsporin
yksityistä omaisuutta.

Sotilas mutisi jotakin ja perääntyi paikalleen.
Mutta hän ei jättänyt upseeria silmistään.

Samassa juoksi päärakennuksesta ruotsalainen
adjutantti, meni muutaman reen luo ja kalvoi sieltä
kainaloonsa pari viinipulloa. Yahtisotilas koetti
hänelle selittää epäilevänsä outoa upseeria. Ruotsa-
lainen käsitti ja lähti muukalaisen luo. Alkoi jo
olla hämärä.

Kuka se on?



31

Terve, Björnstjerna!
Oljemarck .. . sinäkö! ... Ja tuo vahti luuli

sinua ryssän vakoojaksi, hahhaa!
He olivat vanhoja tuttuja Turun ajoilta. Henrik

August Oljemarck oli viettänyt siellä neljä vuotta,
suorittanut maisterintutkinnon ja aikonut papiksi.
Mutta papintutkinto oli jäänyt aika oli kulu-
nut kaikenlaisessa muussa, etupäässä miekkailussa,
kaunokirjallisuuden ja filosofian ääressä. Tämä oli
yksi sen aikuisia tuttavuuksia.

Tule sisään! Meillä on siellä juuripeli pystyssä.
Lähdin hakemaan lisää lämmikettä.

Björnstjerna osoitti viinipulloja.
Piti tavata Adlercreutzia, mutta taitaa olla

neuvottelussa.
Siellä on ... ja ties milloin lopettavat. Pit

käksi venyy.
He nousivat portaita ylös ja tulivat hauskasti

sisustettuun huoneeseen, rakennuksen toisessa päässä.
Pöydällä paloi muutamia kynttilöitä, ja sen ympä-
rillä istui puolitusinaa upseereita, juoden ja korttia
pelaten. Heidän päänsä varjot häilähtelivät seinillä
suurina ja muodottomina.

Bjömstjernaa tervehdittiin remuisilla huudoilla.
Kaksi kranaattia lisää! Ennemmin ei tämä

linnoitus antaudu!
Korkki kattoon . . . paff!
Oikein! Björnstjerna, järdig tili att chargeral 1

1 Valmiina laukaisemaan.
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Mutta samassa vaikenivat kaikki. Tirkisteltiin
outoa miestä.

Minä tuon täältä muutaman turpeenpuskijan,
jonka sota on temmannut rakkailta pelloiltaan . . .
Cincinnatus hämäläistä muunnosta.

Oljemarck esitettiin. Herrat uusissa, koreissa
univormuissaan tervehtivät häntä vuoron perään.
Siinä olivat majurit v. Knorring ja v. Otter, »expedi-
tionschefer», niinkuin heidän virkanimensä kuului,
everstiluutnantti de Suremain sekäkapteenit Ulfspar-
re jaClairfelt, iloisia, puheliaita miehiä, joidenkielen-
kantaa viini oli vain lisää kirvoittanut.

Oljemarckille tuotiin lasi, ja hänen tervetuliaisik-
seen kilistettiin.

Tjah .. . missäs me olimme? Kai Otter on
pitänyt silmällä, ettei minulle ole vääryyttä tehty
poissaollessani?

Ruotsalainen aatelismies ei pelaa väärin!
Kortit läiskyivät taas, ja everstiluuntantti Sure-

main piti kirjaa voitoista ja tappioista. Se oli Kuh-
niminen korttipeli, jota Suomessakin yleisesti pelat-
tiin, mutta jota Oljemarck ei ollut viitsinyt opetella.
Se oli hänen mielestään joutavaa.

Kyllä Löwenhjelm on harmissaan, kun ei pääse
mukaan, —jutteli Björnstjerna. Hän on mestari
tässä.

Mestari tässä ja mestari muussa, lisäsi
Knorring. Kucku! 1

1 Yksi Kille- pelin kortteja.



Rummut S

Kavall! 1 huudahti Clairfelt ja löi korttinsa
pöytään. Hän oli kenraali Armfeltin äpäräpoika ja
sangen ylpeä kuuluisasta isästään.

Den som inf ä' nöjd med sexan, sjuan och
åttan, hän blir het med kransen, blaren o’ poltan, 2

nauroi Björnstjerna ja löi vuorostaan.

Oljemarck maisteli viiniään ja seurasi pelin kul-
kua. Yäkistenkin heräsi hänessä vanha arvostelu-
henki, joka oli aiheuttanut niin monta väittelyä
toverien kesken. Hän oli kriitillinen luonne, joka
aina suuntasi arvostelun kärjen kohti asioita ja
tapahtumia. Kasvaneena kodissa, missä politiikka
kuului päiväjärjestykseen, hän oli jo poikasesta asti
kuullut asioita, jotka ratkaisevasti vaikuttivat hänen
valtiolliseen maailmankatsomukseensa. Isoisä oli
kuulunut myssypuolueeseen, vanha valtiopäivämies,
joka oli innokkaasti ottanut osaa poliittiseen elämään
ja valittu m. m. siihen lähetystöön, jonka v. 1742
piti mennä keisarinna Elisabetin luo pyytämään tä-
män sisarenpoikaa Holsteinin herttuaa Suomen suuri-
ruhtinaaksi. Isä taas oli ollut Anjalan miehiä, yksi
kaikkein innokkaimpia, tuomittu kuolemaan, saanut

armon ja kuollut kahta vuotta myöhemmin kuin ku-
ningas Kustaa. Hänen viimeiset sanansa olivat olleet:
»Eteenpäin ja ylöspäin! Me olemme nyt leimatut
pettureiksi, mutta vielä meitä kerran ymmärretään!»

1 Samoin.
2 Se, joka ei ole tyytyväinen kuutoseen, seitsikkoon

ja kahdeksikkoon, hänestä tulee »pieti» (ja sitten seu-
raa Kille- pelin korttien nimityksiä).
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Oljemarckin äiti, papin tytär, oli taas toista maata.
Hänestä uhkui lämmin isänmaallisuus, joka ei sietä-
nyt tinkimistä tuumankaan vertaa. Yhtenä syynä
kodissa vallinneeseen epäsopuun oli ollut juuri tämä
aviopuolisoiden valtiollisten mielipiteiden eroavai-
suus. Nuori Henrik August oli kasvanut tässä ilma-
piirissä ja saanut jo aikaisin sieluunsa särön, joka ei
koskaan parantunut. Yhtäällä isä, tulinen, innokas
itsenäisyysmies, joka arvosteli purevasti Ruotsin
taloudenhoitoa ja hallitusta, toisaalla äiti, joka puhui
Jumalasta ja kuninkaasta. »Peljätkää Jumalaa ja
kunnioittakaa kuningasta.» Nämä Raamatun sanat

hän oli oppinut jo aivan pienenä lapsena, ennenkuin
vielä osasi lukeakaan samoinkuin nimet Raynal,
Rousseau, Helvetius, »Yälsignade Tryckfriheten».
Se oli 1780-luvun alussa ilmestynyt sanomalehti,
joka erikoisesti oli ollut tunnettu hyökkäyksistään
kuningasta vastaan. Koti oli ollut kuin temmellys-
kerittä, jossa vieraat heittivät painia keskenään,
koettaen kumota toistensa mielipiteitä. Alituista
valtiollista kannunvalantaa aamusta iltaan. Oli
luonnollista, että vierasten enemmistö kuului isän
kannattajiin —kuinkas muuten. Äidinisä, vanha
rovasti Rajalin, edusti välittävää kantaa —taipui
vuoroin toiselle, vuoroin toiselle puolelle, kannatti
milloin äitiä, milloin isää, ja oli pari kertaa tehnyt
matkan Venäjän puoleiseen Suomeen salaisissa asi-
oissa tyttärensä tietämättä.

Tämä alituinen väittely ja riita oli tehnyt Olje-
marckiu umpimieliseksi. Hänestä oli ollut väsyttävää
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kuunnella keskustelua, jossa vilisi nimiä ja asioita
loppumattomiin. Hiljaa nousten nurkastaan hän oli
hiipinyt ulos. »Tuo poika kuulee liian paljon», oli
äidinisä kerran huomauttanut sellaisen väittelyn
kestäessä. »Se on vain hyvä! Minä toivon hänestä
aatteitteni ajajaa», oli isä huudahtanut. Hän oli
juossut renkitupaan, posket punaisina ja silmissä
kuumeinen kiilto. Siellä hän oli saanut vanhan
Verkko-Pekan kertomaan Porrassalmen taistelusta.
Silloin oli voitettu, ja urheasti olivat Savon jääkärit
otelleet. Prenkpuurtti oli saanut mustikan omaan
nahkaansa suomalaisesta tussarista.

Isän kuollessa hän oli ollut neljäntoistayuotias.
Äidinisä oli silloin tarttunut asioihin käsiksi ja
ruvennut hänen lukujansa ohjaamaan. Muutamassa
vuodessa oli päntätty päähän Euklideen geometria,
latinan ja kreikan kielioppi, ja kahdeksantoista vuo-
den vanhana hän oli päässyt ylioppilaaksi. Äidinisä
oli tahtonut hänestä pappia, äiti sotilasta. Hän oli
aluksi kannattanut äidinisän mielipidettä, mutta

vanha sotilasveri oli vaatinut oikeutensa. Suoritet-
tuaan maisterintutkinnon hän oli pantannut osan
kotitalostaan, hankkinut akordisumman ja lunas-
tanut luutnantin valtakirjan. Hänet oli määrätty
Porin rykmenttiin.

Turussa oleskelu oli avartanut hänen maailman-
katsomustansa. Hänestä oli tullut reaalipolitikko,
tosin sangen horjuvin mielipitein. Kannattaen vuo-
roin Anjalan miehiä —isän muistokin innoitti sii-
hen - vuoroin perääntyen äidinisän enemmän tai
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vähemmän epävarman valtiollisen katsantokannan
pohjalle, hän horjui puoleen ja toiseen. Porthani-
lainen aatteellinen isänmaallisuus oli kuin kirkas
suvanto siinä välillä. »Upseeri, jolla on maalaispapin
mielipiteet», sanoivat hänen naapurinsa, kun hän
luutnantiksi tultuaan oli vetäytynyt kotiin isiltä
perittyä tilaa viljelemään. Maanviljelys oli häntä
aina erikoisesti kiinnostanut. Puskien työtä kuin
karhu, hän oli saanut tulot nousemaan, ja puolet
akordisummasta oli maksettu, kun tämä sota syttyi.

Mutta aatteet eivät olleet jättäneethäntä rauhaan
kotonakaan. Kotitila oli kohonnut kukoistukseen,
mutta se valtiollinen rakennus, jonka telineillä iso-
isä ja isä olivat heiluneet, oli vielä aivan kesken-
eräinen. Siinä oli otettava huomioon niin monta eri
seikkaa ja asianhaaraa. Ja joka kerta kun se alkoi
olla valmis, särki sen äidiltä peritty uskollisuus ku-
ningasta ja esivaltaa kohtaan.

Perustus oli selvä. Suomi oli kuulunut Ruotsin
valtakuntaan yli 600 vuotta, saanut sieltä kristin-
uskon, sivistyksen ja länsimaisen oikeusjärjestyksen.
Siilien saakka oli kaikki paikallaan. Se oli kuin van-
haa velkaa, joka oli maksettava aivan kuin tuo

hänen akordisurnmansa. Maksuksi tästä oli Suomi
tarjoutunut sotatantereeksi monenmonituiset kerrat.
Se oli pantannut itsensä valtakunta-aatteen nimessä.
Siinä olivat Isot ja Pikkuvihat, kolmivuotiset sodat,
ja nyt tämä äsken alkanut. Suomalaisten miesten oli
täytynyt taistella Ruotsin suuruuden puolesta omalla
ja vieraalla pohjalla, Venäjällä, Puolassa, Saksassa,
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Tanskassa ja Norjassa. Hyvä! Siihenkin saakka
alkoivat asiat olla järjestyksessä. Mutta mitä oli
Ruotsi tehnyt? Jättänyt tämän velan maksajan
oman onnensa nojaan, niin Kaarle XILn, Aadolf
Fredrikin, Kustaa IH:n kuin tämän nykyisenkin
kuninkaan aikana. Pikku parannuksia oli tosin
saatu aikaan, mutta tärkein laiminlyöty: puolustus-
laitos. Hänen komppaniansa sotilaat olivat siitä
parhaana todistuksena.

Mitä oli siis tehtävä? Kannattiko taistella? Kan-
nattiko auttaa tuota horjuvaa talollista, jolta torp-
pari ei koskaan saanut apua? Isän perintö kielsi,
äidin perintö käski. Hän oli seissyt tienhaarassa.
Tämä puhjennut sota oli tuonut ratkaisun. Hän oli
päättänyt taistella miehenä, täyttää velvollisuutensa,
vaikka lopputuloksesta hän oli jokseenkin varma.

Keskusteltiin Ruotsin suurvalta-asemasta. Clairfelt
piti sitä aikoja menneenä. Kaarle XII oli sen hävit-
tänyt, ja Pultava oli sen sadun loppupiste. Mutta
v. Knorring, joka oli pelissä voiton puolella, huudahti:

Ei se vielä ole mennyt! Niin kauan kuin meillä
on osakin Itämerta, me aina ryppyilemme. Katso-
kaapas tätä!

Hän iski korttinsa pöytään. Suremain sai jälleen
merkitä hänen tililleen muutamia killinkejä.

Jos se kävisikin noin helposti, olisimme pian
Pietarissa!

- Miksei se käy! Entäs tämä!
Nyt oli Otterin vuoro. Hän löi valttinsa pöytään,

ja peli loppui yleisen naurun ja remun vallitessa.
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No . . . rupeapas, Suremain, tekemään tiliä,
niin saadaan nähdä, kuka meistä ensi kerralla tarjoo.

Oljemarck oli aikonut ottaa osaa keskusteluun
Ruotsin suurvalta-asemasta, sillä nuo asiat kuuluivat
hänen alaansa. Mutta hän ei ollut ehtinyt, sillä peli
loppui kuin yhteen sanaan.

Suremain ojensi listan tovereilleen.
Knorring se on, joka ensi kerralla saa varustaa

patterin. Hän on eniten voitolla.

Ooh Israels barn de knorrade
i öknen mången gäng ...

1

hyräili Clairfelt kuin häviötään hyvittääkseen.
Oljemarckin ohimoissa läimähteli, eikä hän ym-

märtänyt, mistä se johtui. Hänhän ei ollut maistanut
kuin pisaran, lasi seisoi vielä puolillaan pöydän
nurkalla. Hän yritti tarttua keskusteluun, mutta häi-
pyi taas jäljiltä,kun Björnstjerna seisoi hänen edes-
sään, kädessään kaksi taidokkaasti tehtyä pistoolia.

Katsopas, äidin lahja! sanoi hän.
Siinä oli todellakin kaksi harvinaisen kaunista

asetta. Olipa se ollut mestari, jokanuo oli sorvannut

.. . taiteilija alallaan! Oljemarckilla oli hiukan
niitäkin taipumuksia. Hän maalasi ja kirjoitteli
runoja. Se nyt oli vain tuollaista ajankuluksi tarkoi-
tettua askartelua, mutta hauskaa . . . peräti hauskaa.

1 Ja Israelin lapset ne tekivät »knorreja» erämaassa
monta kertaa. (Sanaleikki, koska »knorra» merkitsee
sekä »napista» että leikillisessä kielen käytössä
tehdä »knorreja.»)
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Hän käänteli pistooleita käsissään. »Äidin lahja»,
kaikui hänen mielessään. Hänelläkin oli sellainen;

miekka, joka kerran oli kuulunut kuuluisalle sissille.
Tämä oli ollut äidin sukulainen, ja lähtöhetkenä oli
äiti ojentanut aseen hänelle sanoen: »Kun kannat
tuota, muistat velvollisuutesi!» Oh, kyllä hän olisi
muistanut sen muutenkin!

Pistoolit kiersivät kädestä toiseen. Niitä tutkit-
tiin tuntijan ilmein. Björnstjerna sai monta kiitosta
ja onnittelua osakseen niiden johdosta.

Näillä pitäisi pudottaa joku kasakka, lausui
hän, tähdäten seinään. Hänen kätensä heilahteli,
sillä hän oli vahvanlaisesti humalassa.

Oljemarck pyyhkäisi kämmenellä otsaansa. Hänen
aivoissaan sumeni. Toverit olivat hänen huomaa-
mattaan täyttäneet hänen lasinsa useampaan ker-
taan, ja viini oli noussut päähän.

Joo ... pudottaa joku kasakka! Sanoitpa
oikein! Minullakin on miekka, jolla voi halkaista
ryssän kallon. Kas, tämä tässä! Mitä. arvelette?

Hän seisoi keskellä lattiaa hajasäärin, paljastettu
miekka kädessään, odottaen vastausta. Ei hän itse-
kään ymmärtänyt, minkä vuoksi oli niin kysynyt.
Se oli vain sattunut niin.

Mikäs sen yksinkertaisempaa, lauloi Knor-
ring, joka oli pelissä voittanut. Luutnantti on

hyvä ja halkaisee vain.
Herrat nauroivat omituisesti töllistelevälle luut-

nantille. Tämä muistutti pesästään noussutta kar-
hua. Tuo naururaivostutti Oljemarckia. Siinä kajahti
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jälleen tuo tunnettu ruotsalainen ylimielisyys, jota
isä-vainaja oli niin monesti manannut.

Niin, mutta siinäpä se onkin ...aloitti hän
ja tunsi verensä kiehuvan, mutta pysähtyi samassa
ja huitaisi, itsekään käsittämättä minkä vuoksi,
pöydän reunalla olevan pelikortin viistoon halki.
Miekka upposi pöydän syrjään, tehden siihen ison
loven.

Katsos perhanaa, kun turmeli kortin! huu-
dahti Clairfelt ja tuijotti hämmästyneenä hurja-
päistä suomalaista. »Värdshuset» menikahtia kuin
piparkakku!

Pankaa miekka tuppeen, luutnantti! kar-
jaisi Ulfsparre. Vai te rupeatte tässä rumstee-
raamaan ...

Oliemarck! Oletkos hullu? Mitä ilvettä tämä
on?

- Valtakunnan jako! telkkasi Oljemarck ja
nosti miekkansa kärjelle toisen korttipuoliskon, ojen-
taen sitä Ulfsparrelle. Isompi osa jää vielä teille.

Päävahtiin se mies! Sehän on päissään! Huu-
takaa päivystävää upseeria!

Yht'äkkiä aukeni ovi, ja Löwenhjelm ilmaantui
kynnykselle. Hän oli tuohtunut.

Piru vie! Perääntyä se aikoo sille ei mahda
mitään! huudahti hän, takoen nyrkkejään yhteen.

Samassa hän huomasi keskellä lattiaa seisovan
Oljemarckin, jonka miekka oli yhä paljaana. Kortin-
puolikas pilkotti lattialta, hänen jalkainsa juuresta.

Mitäs tämä herra täällä riehuu? Kuka te olette?
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Björnstjerna riensi selittämään, kuinka he
olivat salaa juottaneet miehen. Jostakin selittämät-
tömästä syystä tämä oli riehaantunut ja iskenyt
kortin kahtia.

Löwenhjelm katseli Oljemarckia tuikeasti. Hänen
otsalleen kohosi pilvi. Vai niin sitä tavallista
suomalaista kurittomuutta! Sacre nom —kyllä hän
sen jo tunsi! Mikä oli tämä luutnantinvätys, joka
tuolla tavoin esiintyi?

Hän aikoi ruveta miestä ojentamaan, kun samassa
Oljemarck, jolletilanne nyt alkoi selvitä, pisti miek-
kansa tuppeen ja sanaa puhumatta livahti ovesta
ulos.

Livisti! nauroi Clairfelt. Arkoja ovat nä-
mä suomalaiset! Kun kuuli päävahdista puhuttavan,
ottipa liukkaan lipetin!

Oljemarck juoksiportaita alas ja oli törmätä pahki
Klingsporin sotilaspalvelijaa, joka laittoi herralleen
päivällistä. Ruotsalainen katseli häntä pitkään ja
kirosi ääneen. Nuo suomalaiset olivat joka paikassa
tiellä.

Pihalle päästyään Oljemarck hiukan tointui. Ei
tullut kukaan perässä. Vai päävahtiin! Tämä poika
ei siellä istu ei!

Ja katsellen ympärilleen kuin etsien itselleen vas-
tustajaa hän asteli porttia kohti.

Siellä Björnstjerna saavutti hänet.
Oljemarck, pakana! Tärvelit maaherran ma-

henkisen pöydän! Mene nyt kiireesti kortteeriisi,
äläkä näyttäydy. Me järjestämme tämän asian.
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Oljemarck tarttui Björnstjernaa rintapielistä.
Kuule . . . onko se totta, että me peräännymme?

kysyi hän synkkänä. Niinhän se heitukka
sanoi?

Totta taitaa olla. Pahus vieköön, ei tässä enää
saa selvää mistään!

No, mitä sitten merkitsee yksi pöytä?
Se on tärkeä.

Ja samassa Björnstjerna rupesi nauramaan. Hän
nauroi niin, että kyyneleet vuosivat pitkin poskia.

Mitä sinä naurat?
Mutta Björnstjerna ei selittänyt, vaan lähti hoip-

pumaan pihalle, koko ajan nauraa hohottaen.
Pöytä ... se on tärkeä . . . varsinkin näissä

meidän hommissamme . . . varsinkin . . .

Oljemarck asteli kortteeriansa kohti, mutisten
tapansa mukaan itsekseen.
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111.

Pohjalaiset olivat majoittuneet Eteläisten kylään,
runsaan peninkulman päähän Hämeenlinnasta koil-
liseen. Sotamiehet majailivat taloissa ja mökeissä
molemmin puolin tietä. Osa oli leiriytynyt metsään,

tien varrelle, missä rakovalkeiden ääressä häärivät
illallista valmistellen. Se plutoona, johon Lunki ja
Halttu kuuluivat, oli tehnyt tulen muutaman torpan
pihalle aivan maantien laitaan, lähelle aitoviertä.
Aita oli osaksi purettu, sotamiehet olivat särkeneet
siitä polttopuita. Kallellaan oleva veräjä retkotti
yhden vitsavaulan varassa kuin vertauskuvana siitä
tilasta, mihin maa oli jälleen joutunut, sodan puh-
jettua.

Plutoona oli vasta palannut vahtipalveluksesta
kaupungista. Lunki, joka oli joukon johtava sielu,
noitui, ettei heille oltu jätetty tilaa taloissa, vaan
saivat yöpyä taivasalle.

Pakkanen oli pureva. Nurkat paukkuivat, ja pit-
kin aitoviertä vongahteli ilkeästi, kun aidakset pak-
kasen vaikutuksesta halkeilivat. Lunki kyyhötti
tulen ääressä, istuen rummun reunalla. Se oli jäänyt
siihen rummunlyöjältä, joka oli tunkeutunut torp-
paan lämmittelemään. Kenttäkattiloissa kiehui liha-
keitto; sitä hämmenneltiin yksikantaan.
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Halttu, joka oli jo syönyt, loikoili tulen toisella
puolen, aivan aidan vieressä. Hän oli heittänyt
kaavun alleen ja sujutteli käsissään ohutta messinki-
vannetta. Se kuului hänen sotilashattuunsa.

Siitäpä tulisi hyvä voipytyn vanne, kun olisi
millä juottaa kiinni, tuumi hän, ja hänen parrak-
kaita kasvojaan valaisi leppoisa hymy.

Taitaa jäädä pytyt vannehtimatta, jos saavit-
kin, mumisi Lunki. —■ Näytäpäs tänne.

Halttu heitti vanteen Lungille.
Se on kruunun messinkiä, —lausui tämä asian-

tuntijan ilmein, käännellen vannetta kädessään.
Mikä ero sillä ja tavallisella messingillä on?

kysyi Haltun vierustoveri.

—■- Se on kirkkaampaa ja myrskempää, vastasi
Lunki ja heitti vanteen takaisin.

Toverit eivät päässeet selville, oliko se totta vai
leikkiä. Lunki oli tunnettu koiranleuka, joka osasi
heittäytyä.

Muuan ensi komppanian mies, joka oli tullut
tuttaviaan tervehtimään, huomautti haukotellen:

Sinähän olet läkkiseppä. Voisit juottaa sen
kiinni.

Lunki äimisti. Hän ei pitänyt siitä, että muistu-
tettiin hänen entisestä ammatistaan.

Älä sinä, Flintta, karahteeraa sotamiestä
hänen siviiliämmattinsa mukaan.

No . . . älähän suutu. Kerrohan, mitä kaupun-
kiin kuuluu.

Lunki sylkäisi.
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Mitäpä sinne. Vahdissa seisottiin, jotta isot
herrat saivat rauhassa riidellä. Pahus sentään! Jos
minä olisin sotapäällikkö, menisin suoraan ryssää
vastaan ja sanoisin: »Soromnoo! Toraillaankos ensin
vai hetikö ruvetaan lopsimaan? Jos tapellaan,
niin —».

Hän oli käärivinään hihojaanylös, mutta innoissaan
horjahtikin ja lysähti rummun kalvoa vasten. Se
paukahti halki.

Mitäs nyt teit? Särit kruunun kapineen!
Sitä ei käykään juottaminen.

Sotamiehet nauroivat ja kerääntyivät Lungin
ympärille.

Milläs nyt: lyödään reväljiä?
No .

. . onhan toinen puoli ehyt, nauroi
Lunki.

Joo, mutta se ei anna ääntä.

Samassa saapui rummunlyöjäkin paikalle. Hän
oli vielä nuorukainen, melkein poikanen, arviolta
noin 16—17 vuotias. Kiikuttaen kädessään kenttä-
kattilaa, jossa oli hernerokkaa, hän laski keitoksen
tulen liepeille.

Rumpali on sentään herra! —huudahti hän.
Hän saa kaksinkertaiset annokset.

Kyllä sinä tästälähtien tulet toimeen yksiu-
kertaisillakin, kun ei ole' kuin puoli virkaa jäljellä,

veisteli Halttu, osoittaen rikkinäistä rumpua.
- Voi Taavetti! Kuka särki mun pelini?

Tuo tuossa.

—■ Sinä läkkisepän riivattu! Milläs nyt korjaat?



46

Älä huoli! Kyllä se korjautuu. Tuolla naapuri-
torpan luhdissa on vasikannahka. Ota sieltä. Sota-
aika ei lakia lue.

Miehet rupesivat syömään. Rummunlyojakin oli
leppynyt saatuaan tietää, mistä löytäisi korjaus-
nahkaa. Hän tarjosi keittoaan Langillekin. Tämä oli
jo äsken syönyt, mutta ei pannut vastaan, kun toinen
tarjosi. Rumpalin nimi oli Rapeli, ja hän oli kotoisin
Alavudelta.

Tietääkös kukaan, miksi tämän rumpalin nimi
on Rapeli?—kysäisi Lunki, joka taas oli miettinyt
uutta koirankujetta.

Rapeli katseli epäluuloisesti. Hän ei ollut koskaan
varma Lunkiin nähden.

No . . , sanopas, miksi.
Siksi kun sinä olet —rumpali. Jos olisit

sotamies, olisi nimesi Sapeli.
Eikö rumpali ole sitten sotamies?
Eikö mitä ..

. juorun kuljettaja. Hölyää,
milloin vihollinen tulee. Minä en yhtään pidä sem-
moisista juoruista.

Miehet nauroivat. Se Lunki se osasi! Hän ei ollut
kieltään puurossa polttanut.

Kerropas, mitä kuulit päämajassa, - kehoitti
ensi komppanian mies. Sinähän osaat ruotsia.

Kertokoon tuo Haitta. Samaan aikaan oltiin
molemmat.

Älähän nyt... kerrohan, mitä herrat päättivät.
Lunki pisteli hernerokkaa ja katseli viekkaana

tovereitaan.
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Joo . . . Atlekreus kehui meitä ja sanoi, että
»minä karar ä’ tappra o’ hyrtika! Ti sloss nu’ me’
ryssen näsomhälst!» 1

Mitä se on suomeksi?
Joo . . . että »mun mieheni iskevät tys-

sää päin pläsiä, kun minä vain sanon, että »usu,
kiinni!»

Tyytyväisyyden muminaa kuului miesjoukosta.
Ensi komppanian mies huomautti:

Atleri se onkin eri mies.
Mutta sanoipa Lingsporikin, että »truu ni

ei, att ja’ int’ vörstoor mei po rikskonsten?» 2

Mitä se on suomeksi?
Joo, että »luulettekos te, että minä olen Arka-

lasta kotoisin?» Se sanoi sen Aminoffille.
Hyyy ..

. mitäs Noffi? Oliko hyökkäyksen
puolella?

Kyllä .. . mutta Lingspor sanoi, että »eihän
suli’ oo rykmenttiäkään. Milläs sinä hyökkäät?»

Sanoiko niin hävyttömästi?
Sanoi! Ihan ovella seisoin ja joka sanan kuulin.

Sotamiestenkin keskuuteen oli levinnyt huhu, ettei
kuningas ollut Aminoffille rykmenttiä uskonut,
koska tämä oli kerran istunut linnassa vanhan
hallituksen aikana.

1 Huonoa ruotsia, tarkoittaa: Minun mieheni ovat
urhoollisia jarohkeita. Ne tappelevat kyllä ryssän kanssa
milloin tahansa!

2 Huonoa ruotsia: Luuletteko, etten minä ymmärrä
sotataitoa (krigskousteu).
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Miehet rupesivat tupakoimaan. Joku kakkasi
verestä puuta aidasta. Tuli leimahti korkealle.
Maantien toiselta puolen kuului naurunremakkaa.
Sinne oli ensimmäinen komppania majoittunut.

Pitääpä lähteä katsomaan, mikä ilo siellä
vallitsee, tuumi Lunki ja nousi nuotion äärestä.

Meillähän on iltaloma eikös niin?
Niin on.

Hän lähti. Pysähtyen keskelle tietä, jonka mo-

lemmin puolin roihusivat leiritulet, hän katseli ensi
komppanian majapaikkaa. Muutamat olivat lait-
taneet itselleen kuusenhavuista katoksen, jossa
aikoivat yönsä viettää. Äskeinen remu oli aiheutu-
nut siitä, että muuan sotamies oli polttanut kaa-
punsa helman. Sitä nyt toiset tarkastelivat ja
tekivät huomautuksiaan.

- Mitäpä siinä kartiineja tarvitaankaan, - nau-

roi asianomainen huolettomasti.
Lunki ei viitsinyt poiketa sinne. Hän tunsi joka

miehen, eivätkä ne tienneet enempää kuin hänkään.
Täällä olivat nuhjanneet kohta kokonaisen viikon.

Hän lähti astumaan tietä eteenpäin. Tulia vain
joka paikassa. Siitä ei toki. Jumalankiitos, puutetta
ollut. Sai sotamies Suomessa lämmitellä, vaikk’ei
ollutkaan kattoa kaikiste pään päällä. Puuta oli
toki Luoja siunannut riittävästi. Mutta muutapa
ei juuri ollutkaan.

Siellä muuan rasvasi kenkiä, toinen puhdisti
kivääriä. Lunki muisti, että hänen kiväärinsä oli
puhdistamatta. Mutta lieköpä tuolla niin suurta
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väliä. Hän pysähtyi hetkeksi katselemaan miesten
puuhia, mutta ei mennyt luo. Kengänrasvaaja sanoi:
»Kyllä ruumilla pitää olla rasvaa syötäväksikin.»
Niin—kunpa olisi. Kaksi katovuotta perätysten,
ja nyt tuli sota. Sai nähdä, kauanko riitti muona.
Aina sitä mies tappeli, kun sai kyllikseen syödä.
Mutta kaupungissa olivat huhunneet, että jos tuli
äkkilähtö pohjoiseen, niin osa varastoja oli pakko
hävittää. Miksei niitä voitu syödä täällä, ja lähteä
vasta sitten?

Kuka siellä tiellä seisoo?—huudettiin metsästä.

Tule tulille, saat tupakan.
Älä hiidessä . . . jos sattuu olemaan upseeri,

torui toinen.
Mitä . . . näkeehän tuon . . . meikäläisiä ukkoja.

Kuka se on? huusi ääni kuin varmistuakseen,
ettei ollut erehtynyt.

Te hans ekselens, kreev Löwenhjelm! vas-
tasi Lunki peloitellakseen miehiä.

Älä valehtele! Löwenhjelm ajoi tästä äsken
ohi, mutta sinä olet silloin nukkunut.

Lunki nauroi ja jatkoi matkaansa. Taivas oli
kirkkaassa tähdessä, ja pakkanen yhä kiristyi.
Hänen jalkojaan rupesi palelemaan. Kengät olivat-
kin pahasti kuluneet. Tulomatka oli vaatinut ve-
ronsa. Täällä, Hämeenlinnassa, oli luvattu uudet,
mutta vielä ei ollut mitään kuulunut. Lunki nau-
rahti katkerasti. Surkeaa oli sotamiehen elämä.

Mutta oli se sittenkin parempi kuin alituinen
maailman kiertäminen, oli! Hän oli kokenut sitä-
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kin. Kisälliaikanaan hän oli kulkenut maan ristiin
rastiin, talsinutkerran Turusta Ouluun saakka. Silloin
oli tosin ollut kesä, joten oli saattanut hippasta avo-
jaloin. Mutta —oli hän talvellakin liikkunut pikku-
takkisillaan, reppu selässä ja sauva kädessä —koirien
pelosta. Kyllä hän tiesi, mitä matkustus merkitsi . . .

Näillä matkoilla hän oli nähnyt paljon, oppinut
ruotsiakin, jota hän omasta mielestään taisi melkoi-
sen hyvin. Monenlaista kohtelua oli tullut hänen
osakseen milloin parempaa, milloin huonompaa.
Mutta kuljeksivalle kisällille ominaisella iloisuudella
hän oli kaiken kestänyt.

Hän muisteli lapsuuttaan. Se oli ollut köyhää ja
puutetta täynnä. Jo aivan pienestä hän oli saanut
lähteä kerjuulle. Kulkien talosta toiseen hän oli
anellut, mieli nöyränä ja itku kurkussa. Toisinaan
annettiin, toisinaan ei. Jos hän sai, hän kiitti ja
luki pitkät kost’jumalat. Mutta jos ajettiin ulos ja
päälle-päätteeksi vielä usutettiin koira kimppuun,
hän tavallisesti kirosi synkeästi. Sellaista oli ollut
hänen elämänsä toiselle kymmenelle saakka. Rippi-
koulun käytyään hän oli päässyt läkkisepän oppiin,
saanut kisällin kirjat ja aloittanut vaelluksensa.
Sama meno oli uudistunut jälleen: talosta taloon,
kylästä kylään, kiittäen tai kiroten miten kulloin-
kin. Kunnes kiertokulku oli loppunut, ja hän oli
ottanut eukon sekä ruvennut ruotusotamieheksi.

Lunki pysähtyi keskelle tietä ja katseli roihuavia
nuotiotulia. Hänen päähänsä jysähti ajatus, että
he kaikki . .

. koko tämä armeija, joka oli tänne
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kokoontunut, olivat kerjäläisiä, kulkureita matkan
päämääränä pyyntö ja anelu. Mitä he anelivat?
Leipääkö? Sitä heillä vielä oli —ja jos se loppuisi-
kin, ei tämä retki tarkoittanut sitä. Työtäkö? Ei,
sitäkin heillä oli . . . tämä palvelus .

. . tämä ankara
sotapalvelus ... ja kun tämä loppuisi, odotti työ
kotona. Rauhaako? Niin —sitä juuri! Rauhaa
elää ja tehdä työtä mikä minäkin. Mutta keneltä
he sitä anelivat? Kuninkaaltako? Ei—hän ei
pystynyt sitä antamaan. Ryssältäkö? Ei hänhän
sen oli juuririistänyt. Jumalaltako? Ehkä mutta

sitä varten oli välttämätön tämä pitkä kerjuuretki,
jolta moni mies ei ikinä palaisi.

Kun kisälli tahi kerjäläinen lähti talosta, jossa ei
annettu työtä tai leipää, hän pyrki toiseen. Se oli
hänen elämänsä kulku. Hän ei saanut koskaan me-
nettää toivoaan. Päästyään uuteen taloon, hän
tavallisesti haukkui edellistä. Sellaisia ihmisiä .. .

eivät antaneet työtä eivätkä nälkäiselle leivänpalaa!
Joskus saattoi tapahtua, että tultiin portaille jäl-
keen jakäskettiin palata. Löytyihän sitä sentään .

. .

joku murunen tahi vanha kastrullirani tinatta-
vaksi. Niinpä niin —.

Nytpä se saatiin nähdä, miten kävi. Ruotsi oli
ajanut heidät maantielle, ja nyt katsottiin, ottiko
ryssä vastaan? Vai tuliko entinen isäntä vielä
portaille ja pyysi palaamaan? Joka tapauksessa
talon täytyi olla edessäpäin —talon, missä kulku-
riakin kunnioitettiin ihmisenä. Hänen pitkät vaellus-
vuotensa olivat sen hänelle opettaneet.



52

Lunki tunsi mielensä keventyvän. Eipä tässä
tainnut hätää ollakaan. Suurilla herroilla oli ehkä
omat ajatuksensa, mutta näin ajatteli kulkuri,
vanha läkkisepän sälli. Oliko se isänmaallista sitä
hän ei ruvennut pohtimaan. Mitäpä köyhän isän-
maasta! Se oli siellä, mistä sai työtä ja leipää.

Mutta mitenkäs kävi sotilastorpan, jos ryssä
voittaisi? Nyt, Ruotsin aikana, sen omistus oli
varma. Niin —se oli kysymys, jokapani miettimään.

Mutta - tarvittiinhan läkkiseppääkin aina jos
ei yhdessä, niin ainakin toisessa talossa. Miksei
sitten sotaväkeä? Jos ryssä voitti maan niin
soromnoo! Hän kai sai torppansa pitää, sillä sota-
miestäkai se ryssäkin tarvitsi. Ja tokkopa sen aikana
tarvitsi tapollakaan yhtä usein kuin nyt? Tokkopa
vain. Ryssän keisarilla oli väkeä omastakin takaa.
Kai se jätti suomalaisen rauhaan. Mutta varalta

varalta oli hyvä olemassa ruotusotamieskin.
Eipä siis tainnut hätää ollakaan. Jos ei yksi keino

vedellyt, veteli toinen. Mutta siihen saakka, kunnes
asia ratkaistiin, turvauduttiin vanhaan keinoon:
palveltiin maata ja kuningasta ja annettiin ryssää
päihin, koska kerran oli sitä varten matkaan läh-
detty.

Lunki oli mielestään hyvin ratkaissut tämän pul-
mallisen kysymyksen. Hän oli miettinyt sitä tulo-
matkalla sillä ajatukset olivat aina palanneet
kotiin. Miten jaksoivat siellä? Saivatko irti syö-
mistä joka päiväksi? Tämä kysymys oli painanut
häntä raskaana. Mutta nyt oli keveämpi olla
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tuntui kuin kaikki selviäisi itsestään. Kuka sen sel-
vittäisi kuningasko, keisariko vai Jumala sillä
hän ei päätänsä vaivannut. Kaipa se oli Jumala.

Mutta näistä asioista ei ollut hyvä puhua. Jos
tuli päällikköjen tietoon, niin kujaa juoksuttivat.
Eikä se ollut hauskaa. Hän, vanha maailman kier-
täjä, osasi kyllä olla varuillaan. Talossa talon
mukaan. Jos talon koira sanoi: hau! niin hän sanoi:
hau! Jos se heilutti häntää, heilutti hänkin. Kyllä
hän sen taidon osasi! Ruotsalaisella Pohjanmaalla
hän esim. kisällinä kierrellessään oli haukkunut
suomalaisia, kun kerran talonväki haukkui. Suoma-
laisissa pitäjissä taas olivat hurritkuulleet kunniansa,
koska siinä talossa taas oli se nuotti. Kyllä hän osasi!
Oli muuten turhaa ruveta puhumaan sellaisille
kuin Rapelille ja Hakulle. Ne eivät olisi ymmärtä-
neet sanaakaan. Halttu, joka puhui kuninkaasta ja
esivallasta kuin kaikkein korkeimmasta, mitä tiesi

Jumalaa lukuunottamatta. Kyllä kai ne korkeita
olivatkin. Mutta läkkisepänsällille oli samantekevä,
saiko hän leipänsä talosta tai torpasta pääasia
vain, että sai. Rapeli taas oli hiukan yksinkertainen,
joka ei ymmärränyt muuta kuin rummunlyönnin.
Mutta siinä se oli mestari! Oli helppo marssia, kun
se poika pärrytti. Liekö saanut rumpuaan korja-
tuksi?

Lunki poikkesi tien varteen. Siinä majaili kolmas
komppania. Tulen ääressä loikoilevat miehet jutteli-
vat puoliääneen, ja muuan heistä tyrkkäsi toveriaan
kylkeen, huomatessaan Lungin.
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- No mitä sille adjutantille kuuluu? Se oli Lun-
gin haukkumanimi, jonka hän oli saanut siitä, että
oli kärkäs herroja palvelemaan, vaikka haukkuikin
heitä tavallisesti takanapäin.

Ei muuta kuin että kenkäkuorma, jonkakunin-
gas oli lähettänyt Ruotsista, on Pohjanlahden jäällä
joutunut susien saaliiksi.

- Minkähänlaisia susia ne ovat mahtaneet olla?
Nelijalkaisia, hyvä veli! —juttusi Lunki toti-

sena kuin kirkon seinä. —Niin on puute ruoasta,
että' sudet syövät jo saappaita. Niissä on enemmän
rasvaa kuin miehissä. Tämä oli ainoa pari, joka tuli
parille, ja sen ekselenssi lahjoitti minulle.

Ja Lunki koputteli kenkiään, nauraa virnistellen.
No . . . mitä tuo sanoi?
Joo . . . että »pidä hyvin hänen majesteettinsa

lahjoittamia jalkineita!» Minä löin asennon ja pääs-
tin, että »ymmärrän teidän ylhäisyytenne! Näillä
kengillä marssin vaikka Tukholmaan, kunhan Ou-
lussa lyötän puolipohjat. Mutta sitten voi kuningas
pitää näitä kalakenkinä vaikka koko loppuikänsä.»

Miehet nauroivat. Lunki tunnettiin koko patal-
joonassa. Mutta äskeinen mies, joka oli töykännyt
toveriaan kylkeen, sanoi vakavasti:

Älä sinä laske leikkiä majesteetista! Hirressä
vielä roikut!

Sepä on tältä pojalta vielä kokematta,
nauroi Lunki ja lähti jatkamaan kulkuaan.

Hän poikkesi lähimmän torpan pihalle. Pari
kuuden naulan tykkiä seisoi lähtövalmiina, ja tykki-
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miehet valjastivat hevosia. Lunki ei huomannut
tykkien välissä ähkivää aliupseeria, joka koetti
heittääköyttä reen alitse sen toisella puolen puuhaa-
valle sotamiehelle.

Joko te jätätte nämä markkinat? kysyi
hän valmiina soittamaan suutaan.

Miehet eivät joutaneet vastaamaan, vaan jatkoi-
vat työtään. Mutta nyt kohosi aliupseerin punainen
naama tykin toiselta puolen.

Mitäs sinä täällä maleksit? —ärjäisi hän.
- Meillä on lomaa, herra vääpeli! vastasi

Lunki, seisten asennossa, vaikka suu mutruili naurun
mujeissa.

No, paina sitten —h-ttiin!
Ymmärrän, herra vääpeli! Lämmintä minä

olenkin hakemassa.
Hän pujahti pirttiin. Siellä vallitsi tavaton seka-

sorto. Torpanväki, jonka oli täytynyt luovuttaa
mökkinsä sotaväelle, oli ahtautunut karsinalouk-
koon, missä jo ennestään oli s onninmullikka. Vaimo,
kalpea, nääntyneen näköinen olento, katseli silmät
suurina sotamiesten ärhentelyä. Kaksi lasta, poika ja
tyttö, olivat lymynneet äitinsä turviin. Sonniva-
sikka nosti turpaansa aitauksen reunalle, tuhki
sieraimiinsa ja päästi kirousten ja haukkumisten
joukkoon oman itsetietoisen »innimöönsä». Eläin-
paralla oli nähtävästi nälkä. Vanha vaari istui
uunilla, jalat roikkuen pitkin muurin kuvetta.
Hän täytteli piippuaan, huudellen joukkoon omia
huomautuksiaan.
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Siellähän on vielä yksi reppu, tuolla nurkassa
tuon sotamiehen takana! Viilekkeet näkyvät virs-
tan päähän.

Tykkimies harppusi sinne, polkaisi mennessään
paria seinän vieressä lattialla makaavaa haavoittu-
nutta jalalle. Nämä vaikeroivat hiljaa, ja toinen
pyysi käheällä äänellä vettä.

Istuu kuin maanantaimorsian, ja toinen hakee
reppuaan hiessäpäin! —rähisi tykkimies.

Puhuteltu käännähti rauhallisesti.
Ka . . , hyvässä tallessahan oli, virkkoi hän

tyynesti.
Nämä olivat ensimmäisen patterin miehiä, jotka

kiireissään kokoilivat tavaroitaan, haukkuen jalka-
väkeä, joka muka oli joka paikassa tiellä. Lunki oli
ovensuusta käsin seurannut tätä mylläkkää, suu
naurun mujeessa.

Täällähän käy kähinä kuin Kalajoen markki-
noilla, sanoi hän, koettaen tunkeutua pirtin
perälle.

Siinäkin vielä yksi, jolla ei ole täällä mitään
tekemistä! ärjäisi äskeinen laukunhakija.

Mistäs sen niin varmasti tiedät?
Käy perälle vain, kyllä taloon mahtuu, toi-

mesi vaari uunilta. —Mutta älä polje haavoittuneita.
Niin siinä oli haavoittuneita nyt vasta Lunki

heidät huomasi. Hän kömpi varovaisesti perä-
penkille, jonka toisessa päässä makasi myöskin mies
—-jalkaan ammuttu.

Samassa ilmaantui vääpeli kynnykselle.
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Ensimmäinen patteri valmiina lähtöön!
hihkaisi hän.

Ka se! huusi vaari. Menkää, pojat, ja
polttakaaryssältä parta! Niin mekin tehtiin Lappeen-
rannassa.

Lappeenrannassa! Vaikka selkäänne saitte
Saatiin, saatiin, mutta annettiin takaisinkin.

Maksakaa te loppu meidän puolestamme!
Kyllähän tässä maksettaisiin, mutta herrat

ovat toista mieltä. Lappia kohti me lähdemme paina-
maan, sanoi laukunhakija.

Mitä?
Vaarilta jäi suu auki, ja hänen alaleukansa väkätti

hyvän aikaa, ennenkuin hän tajusi tilanteen.
Mitä? Pakoonko te pötkittekin?

: Se ei riipu meistä! Niin on annettu käsky.
Hyvä Jumala! Nyt me jäämme vihollisen

haltuun, vaikeroi vaimo.
Eikä jäädä! intoili vaari. Kyllä minä kei-

not keksin. Mulla on tiedossa paikka, johon jouk-
koni vien!

Mutta hänen päänsä pamahti rinnalle, ja hän vai-
keni kuin itsekin epäillen, mahtoiko hänestä enää
olla omaisilleen apua.

Lunki oli tukkeutunut peräpenkillä istuvien mies-
ten väliin ja ruvennut juttusille haavoittuneen
kanssa. Tämä poltteli piippua, vaikka suu tavantakaa
vääristyikin jalassa olevan haavan aiheuttamasta
tuskasta. Hän kuului Porin rykmenttiin, ja hänen
nimensä oli Tussari.
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Miksikähän ne herrat eivät halua tapella?
kysyi hän, ojentaen tupakkakukkaronsa Lungille.

Selväähän se on, virkkoi tämä, jolla aina
oli vastaus valmiina. —Herrat tahtovat säästää
nahkaansa. Miten on? Koskeeko kovasti?

Kyllähän se repii .
. . luuhun on käynyt.

Vaari oli kavunnut alas uunilta ja tarjosi parast-
aikaa haavoittuneille vettä.

Kuninkaan pitäisi eroittaa sellaiset herrat,
—rämisi hän, toisella kädellä housujaan kannattaen.

Kuninkaan! huudahti Lunki. Eipä taida
tästä nykyisestä Kustusta olla rekensä vetäjää.

Yksi jatoinen naurahti, mutta se nauru ei vähim-
mälläkään tavalla kannattanut rohkeaa kokkapu-
hetta. Miehet herkesivät äänettömiksi. Mahtoiko
olla vika kuninkaassa? Se oli kysymys, jota sota-
miehen oli hyvin vaikea harkita. Kuningas oli niin
kaukainen olento, että oli melkein mahdotonta puhua
hänestä kuin tavallisesta kuolevaisesta. Eikö lie
ollut pikemmin syy näiden herrojen, näiden kreivien
ja kenraalien, joille kuningas oli armeijan uskonut,
mutta jotka ajattelivat vain omaa turvallisuuttaan ja
jättivät maan alttiiksi.

Sotamiehet rupesivat laittautumaan makuulle.
Lunkikin katsoi parhaaksi lähteä pois. Pärevalkea
hiipui pitkällä karrella. Hetken kuluttua se tup-
sahti sammuksiin.

lita, ota tulta! —komensi vaari torpanvaimoa,
mutta Tussari virkkoi:

- Antaa olla. Nähdään nämä toimet tulettakin.
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Eiköhän ole aika laittautua levolle. Kunpa saisi
unen päästä kiinni, mutta eihän saa, kun jalka rii-
vattu on kuin tulessa.

Oi voi! kuului lattialta seinän vierestä pit-
kään ja valittavasti.

Lunki hiipi ulos. Koira ulvoi jossakin etäämmällä.
Sen ääni loikkasi illan hiljaisuutta. Lunki muisti
haavoittuneita. Noin nekin valittivat tuskissaan,
ulisivat kuin eläimet. Häntä puistatti.

Samassa rupesi kuulumaan rumpujen pärinää.
Hän kiiruhti askeleitaan, ja mietteet pysähtyivät
yhteen paikkaan kuin jonkin läpipääsemättömän
esteen taakse. Noin ne tulisivat pärräämään pitkään
joka ilta ja joka aamu, tämän perääntymisretken
aikana. Koiran ulvonta kajahti entistä voimakkaam-
min, ja pirtissä oli haavoittuneiden vaikerrus kasva-
nut myös. Nyt vastasi jo toinen ja kolmaskin.
»Kylläpä ne nyt veisaavat», ajatteli Lunki, tarkoit-
taen koiria. Muttakummakos se, kun olitällainen aika

ja nyt hän ajatteli haavoittuneita. Hänen selkä-
piitään karmi. Pakkanen oli entisestään kiihtynyt.
Lumi narskui anturan alla ilkeästi, pahaenteisesti.

Pitkin maantietä kiisivät lähettialiupseerit rum-
munlyöjät mukana, poiketen tien varressa oleville
nuotiosijoille ja talojen pihoihin. Kuului pärrytys,
ja sitten rupesi lähetti' lukemaan päiväkäskyä.
Huomen illalla oli oltava lähtökunnossa joka mie-
hen Marssimatka Eteläinen —Pälkäneen kirkonkylä.
Rumpu pärisi jälleen. Lähettialiupseeri kiiruhti
edelleen. Sama meno jatkui.
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—■ Selvä tuli, lausui Lunki puoliääneen ja
lähti talsimaan pataljoonansa majapaikkaa kohti.

Jonkun matkan päässä tuli häntä vastaan tykistö-
kolonna. Se kuului ensimmäiseen prikaatiin ja oli
lähtenyt Hämeenlinnasta pari tuntia aikaisemmin.
Nyt se oli pysähtynyt muutaman torpan edustalle,
ja miehet olivat kerääntyneet tulen ääreen lämmit-
telemään. Siinä majaili osasto porilaisia.

Vain yksi, paksuposkinen, lyhyt tykkimies oli
jäänyt lavetille istumaan. Hän oli käärinyt kor-
villeen paksun villahuivin ja näytti hassulta kyyhöt-
täessään siinä lavetin syrjällä, jalkojaan yhteen
takoen. Asetakin pystykaulus törrötti miehen nis-
kassa, takaviistossa kuin lyttyyn lyöty tuopin suu.

Hän teki hiljaisen ja avuttoman vaikutuksen ja
näytti kuin ujostelevan jotakin. Lunki rupesi juttu-
sille hänen kanssaan, mutta tykkimies vastaili vain
yksikantaan.

Samassa palasi patterin miehistö, ja yksi heistä
virkkoi:

No . . . eikö se täti palellu, kun ei tullut läm
mittelemään?

Puhuteltu ei vastannut mitään, taoskeli vain jal-
kojaan.

Ketä te siellä tädiksi kutsutte? huudettiin
pihalta.

Kallea.
Onko se Kukko-Kalle?
Se sama junkkari.
Onko Moska-Ruunakin matkassa?
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Missäpäs ruuna muualla kuin Kallen mukana.
Pihalla olevat miehet nauroivat. Yksi heistä ko-

hosi kontalleen, kallisti päätään ja luikkasi:
Kukkokiikaa!

Kaikki räjähtivät nauramaan. MuttaKukko-Kalle
hyppäsi lavetilta alas, tarttui ohjaksiin, maiskautti
suutaan ja hoputti:

Sooh .
.

. ruuna! Lähdetään taas.

Lunki kiinnitti huomionsa keskimmäiseen hevo-
seen, jolla oli tavattoman tuuheat karvatupsut
vuohisissa. Elukka oli pienikokoinen, laiha ja
tavattoman takkuinen. Se liikautti korviaan, riuh-
taisi pari kertäa kaulaansa ja lähti sitten pää riipuk-
sissa vetää junnaamaan. Sen vierustoverit yhtyivät
samaan tahtiin, ja niin tykki lähti liikkeelle.

Tykistökolonnaa seurasi kuormasto .
. . pitkän

pitkä jono hevosta, rekeä ja miestä. Paikkakunnan
talonpojat olivat kyydissä, ja he täyttivät tien huu-
doilla ja kirouksilla. Kaksi komppaniaa porilaisia
seurasi saattoväkenä.

Suomen armeija oli aloittanut perääntymisret-
kensä.

Lunki jatkoi matkaa ja tuli leiripaikalle. Sielläkin
oli päiväkäsky luettu. Huomenillalla oli lähtö.

Halttu istui tulen ääressä syviin mietteisiin vai-
puneena. Kaikki olivat totisia. Näytti, kuin olisivat
miehet hävenneet katsoa toisiaan. Rapelia ei näky-
nyt. Hän oli tuvassa rumpuaan korjaamassa.

Näitkö? kysyi Halttu hetken päästä Lan-
gilta. Siinä meni tykistö ja kuormasto. Ja huo-
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mennä painamme me perässä. Herra ties, mihin
tässä joudutaan.

Mutta sitten kurkotti hän tikkuun tulta, sytytti
piippunsa ja lausui luottavasti:

Mutta Herra Sebaot on sotajoukkojen Jumala.
Kyllä Hän vielä meitä armahtaa ja suo armeijalle
voiton.
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IV.

Oljemarckia painoi toinenkin asia. Hän oli on-
nettomasti rakastunut.

Parin virstan päässä hänen kotitalostaan, Lounat-
mäen rustitilalla, asui vapaaherra Enefelt. Tämän
tytär, Hanna, oli pannut Oljemarckin pään pyörälle
jo varhain, ja nyt siitä oli kehittynyt juttu, joka teki
sydämen sairaaksi ja mielen alakuloiseksi.

He olivat lapsuuden tuttuja, melkein kasvin-
kumppaueita. Jo pienestä pitäen hän oli tottunut
Lounatmäessä käymään, ensin äidin kanssa, sitten
yksin. Isät eivät olleet seurustelleet keskenään.
Lounatmäen vapaaherra oli halveksinut Anjalan
miestä, joka oli pettänyt kuninkaansa. Ja Olje-
marckin isä puolestaan oli tehnyt pilkkaa Lounat-
mäeu isännästä, jokaTukholman ritarihuoneen pen-
kiltä teki suurisuuntaisia sotaliikkeitä Pietaria vas-
taan, mutta kotona tyytyi vain hoitamaan mehiläisiä.

Kireät välit olivat siis vallinneet molempien naa-
purusten kesken. Hät’hätää he olivat toisiaan terveh-
tineet tiellä vastaantullessaan. »Mehiläis-Manne» oli
ollut vihainen ja »Öykkäri-Oljemarck» kohauttanut
vain halveksuen olkapäitään. Mutta se ei ollut estä-
nyt lapsia seurustelemasta toistensa kanssa. Kesällä
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he olivat leikkineet Lounatmäen avarassa puistossa,
ja talvella laskeneet mäkeä kartanon ahteesta Päi-
jänteen jäälle.

Mutta heille ei Hanna ollut saanut tulla. Isä oli
sen ankarasti kieltänyt. Tuovilassa »haisi ryssälle»,
ja lapsi olisi siellä saattanut kuulla sopimattomia.

Lapsuuden aikaa ei tämä vanhusten riita ollut
pystynyt isostikaan häiritsemään. Mutta sitten
seurasivat oppivuodet äidinisän johdolla, Turkuun
lähtö ja neljän vuoden opiskelu siellä. Hanna oli
samaan aikaan lähetetty Tukholmaan sukulaisten
luo. He olivat erohetkenä vannoneet uskollisuutta
toisilleen muutaman lehmuksen alla Lounatmäen
puistossa. Ja se oli tietysti ollut »ikuista», niinkuin
tuolla iällä tavallisesti kuviteltiin. Oli ollut syksyn
kuulakas ilta, ja ilmassa voimakas riihen tuoksu.
He olivat luvanneet kirjoittaa toisilleen, mutta Han-
nan kirjeitä ei ollut kuulunut.

Kesälomilla kotona hän oli äidiltään salaa tiedus-
tellut Hannasta. Mutta tämä oli käynyt surulliseksi.
»On parasta, että heität ne ajatukset, ei siitä mitään
tule.» Hän oli hätääntynyt. Oliko tyttö mennyt
kihloihin toisen kanssa? Ei sellaista ei ollut kuu-
lunut. No mitä sitten? Äiti ei ollut ruvennut

selittämään. Muutaman ajan perästä hän oli itse
saanut vastauksen.

Hanna oli kiittänyt kirjeistä, joita oli saanut tukun.
(Hän palautti ne nyt tämän vieraan mukana, joka
oli Tukholmasta tullut Lounatmäessä käymään.
Vanha Janne, kartanon kuski, oli ne tuonut Tuovi-
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laan.) Mutta heidän väleistään ei tullut mitään. He
olivat olleet kovin lapsia molemmat - hän, Hanna,
varsinkin. »Ja täällä Tukholmassa oppii asioita
katselemaan vähän eri kannalta». Hänen ei sopinut
seurustella nuorukaisen kanssa, jonka isä oli ollut
kavaltaja. »Täällä tädin luona ovat kaikki kauhis-
tuneet, että minä olen laskenut mäkeä sinunkanssasi.
En minä tiennyt, että se oli niin kauhistuttavaa.
Mutta nämä täällä väittävät, että sinä olisit voinut
laskea minut »sulaan». He puhuivat tietysti kuvaan-
nollisesti, ja minä olen nauranut heille. Mutta sa-
malla minua on oudosti värisyttänyt».

Ja sitten Hanna oli selittänyt, mitä Anjalan liitto
oli. Kauhein petos, mitä koskaan maailmassa oli ta-
pahtunut ! Pettää kuningas, jonka poika oli ihanakuin
enkeli. Hän oli nähnyt hänet kerran hovitanssiaisissa.

Viisi vuotta sitten hän oli tavannut Hannan
tämän kotiinnuttua. Hän oli silloin ollut kaksikym-
mentäkolme vuotias ja Hanna kaksikymmentä. Hän
oli rientänyt Lounatmäkeen sydän levottomuutta
täynnä. Ihka uudessa luutnantin-univormussaan
hän oli rohkeasti astunut päärakennuksen isoja rap-
pusia ylös. Hannan isä oli ensimmäisenä tullut vas-
taan. »Vai te se olette . . . toivotan onnea. En ole
nähnyt teitä pitkään aikaan ja nyt olen kuullut,
että olette ruvennut palvelukseen. Mutta millä
mielellä palvelette, nuori mies?»

Hän ei ollut ruvennut mielialojaan selittelemään,
oli vain pyytänyt tavata Hannaa. »Yai niin .. .

Jeannette! Tulehan tänne. Täällä on muuan hänen
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kuninkaallisen majesteettinsa armeijan upseereista,
joka haluaa tavata.» Ja vapaaherra oli sirosti ku-
martaen sipsuttanut tiehensä, jättäen hänet seiso-
maan keskelle salia.

Hanna oli tullut sivuhuoneesta. (Oljemarck oli
varma, että tämä oli kuullut hänen tulonsa, ja häntä
oli harmittanut tytön teeskentely.) Hurmaavan kau-
niina oli Hanna astunut häntä vastaan, jahän oli ollut
aivan tyrmistynyt. Saattoiko nuori tyttö puhjeta
tuollaiseen kauneuteen? Hanna oli sinä hetkenä
tuntunut hänestä pyhältä, yliluonnolliselta olennolta,
jonka eteen olisi pitänyt langeta polvilleen. Hän
olisi sen tehnytkin, mutta sisällä isossa salissa se ei
sopinut. Liian monta ovea, joille yht’äkkiä saattoi
ilmestyä kutsumaton vieras.

»Tekö?»
Niin hän se vain oli, entinen Henrik August, nyt

maisteri, ja luutnantti Porin rykmentistä, mutta sen
puolesta sama kuin ennen poikasena, jolloin he
suorittivat noita vaarallisia mäen laskuja.

Hanna oli punastunut. Hän oli käsittänyt toisen
puheessa piilevän moitteen.

»Mennään puutarhaan».
Kuin itsestään oli kulku suuntautunut vanhan

lehmuksen alle. Tuo rosopintainen puu oli kerran
kuullut heidän liittonsa, viisi vuotta sitten, ja nyt
se kuulisi, kuinka tämä liitto purettaisiin. Silloin oli
ollut syksy, ja ilma riihen tuoksua täynnä. Nyt oli
kesä, mitä ihanin päivänpaiste, tyven, ja ilma kuk-
kien lemusta raskas.
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He olivat pysähtyneet lehmuksen alle, jonka lehti-
katos suojasi heitä auringolta. Hanna oli kalvennut,
ja kuiviksipa olivat tainneet hänenkin huulensa
käydä. Puistossa surisivat mehiläiset unettavasti,
kuin juopuneina ylenpalttisesta kukkien tuoksusta.
Ne pörräsivät kuin vanhat herrat, jotka totilasiensa
ääressä istuen hiukan raukeina turisevat politiikasta
ja karjataloudesta. Rauhallinen, riuduttava hetki.

»Mitä sinulla on asiaa?»
Kyllähän Hanna sen asian kai arvasi. Hän oli

nojannut lehmuksen kylkeen. »Etkö muista .. .
viisi vuotta sitten .

. . tässä samassa paikassa?»
Hanna oli koettanut heittäytyä huolettomaksi.
»Niin minähän olen kirjoittanut ... Ja sitä-

paitsi —sinun muutamissa kirjeissäsi vilahteli saman-
laisia mielipiteitä kuin —.»

Mitä niissä oli vaarallista? Totta kai sai asioista
filosofeerata!

»Niin mutta uskollisuus esivaltaa kohtaan . . .»

»Olenko hetkeksikään uskollisuuttani unohtanut?
Sinä tiedät —.»

Mutta Hanna oli keskeyttänyt hänet:
»Minun mielestäni asia on aivan yksinkertainen.»
»Yksinkertainen kyllä. Mutta älkäämme

puhuko siitä! Minä kysyin: olenko hetkeksikään
unohtanut velvollisuuttani esivaltaa ja isänmaata
kohtaan?»

»Äsken käytit sanaa »uskollisuus».
»Samantekevä! Olkoon niin! Voitko väittää

eikö minun nykyinen pukunikin jo todista?
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Hanna oli katsonut häntä lempeästi niinkuin ennen
tyttösenä. Tuo katse oli erikoisesti koskenut nuoren
miehen sydämeen.

»Niin mutta . . . mitä on sydämessäsi?»
Hän oli astunut askeleen Hannaa kohti. Hänet

oli vallannut väkevä halu sulkea tyttö syliinsä. Se
olisi ollut ainoa vastaus.

Mutta Hanna oli perääntynyt.
»Ei, ei älä ymmärrä minua väärin!»
»En ymmärrä! Tiedän, mitä tarkoitat. Mutta

minun sydämessäni ei tällä hetkellä asu kuin yksi
ainoa tunne. Se on rakkaus rakkaus sinuun!»

Hanna oli peittänyt kasvonsa. Hänen rintansa
oli noussut ja laskenut kiivaasti. Hänestä oli tuntu-
nut, että Hanna taisteli itkua vastaan.

»Ei, ei. . . minähän olen kirjoittanut .. .»

»Kirjoittanut! Yiis kirjeistä! Puhukaamme! Etkö
rakasta minua enää? . . .»

Se oli ollut tuskallinen hetki. Hän oli kuunnellut
lehmuksen lehtien kahinaa. Tuo kahina oli kidutta-
vasi muistuttanut hänelle todellisuutta, jokanyt oli
hänen edessään. Hän tiesi vastauksen.

»En voi sanoa . . . tiedän vain, että se on mahdo-
tonta! Päästä minut menemään!»

»Rakastatko toista?»
»En sen voin sanoa rehellisesti.»
Kyllähän hän sen uskoi. Hannan silmät eivät voi

neet valehdella.
»Mikset siis voi vastata minulle suoraan?»
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»En voi... välistä joutuuihminen sellaiseen tilaan,
ettei voi. Voi, kuule . . . minua huudetaan!»

Ja samassa oli Hanna lähtenyt juoksemaan pää-
rakennusta kohti.

Siinä hän oli seisonut aikansa, sydän katkeruutta
täynnä. Kuistin avonaisesta ovesta oli kuulunut
vapaaherran ääni: »Jokos se herra meni?»

»Ei mennyt vielä, mutta heti lähtee», oli hän aja-
tellut ja lähtenyt takaportin kautta, poikki Lounat-
mäen peltojen, maantielle, joka kiemurteli pitkin
rantaa. Se oli ollut hänen viimeinen käyntinsä.

Hän oli painunut työhön ja koettanut unhoittaa.
Mutta se oli ollut mahdotonta. Aamusta iltaan hän
oli puskenut... ryskännyt niin, että naapurit ihmet-
telivät. »Tuo luutnantti se on maanmies! Niin ryt-
kää kuin talonpoika!» Niin, hän oli rytkännyt,
mutta sydämelle ei siitä ollut apua lähtenyt. . .

Oljemarck istuureessään huppukaulukseen verhou-
tuneena. Yö on kylmä . .

. koko ilma kuin terästä.
Hengitys on huurrettanut hupun reunat valkoisiksi.
Reenjalas laulaa. Kuskipenkillä istuu hänen sotilas-
palvelijansa Mikko Tossavainen kotitilan torppa-
reita. Hän on seurannut herraansa sotaan, sillä sota
nyt on.

Armeija oli edellisenä iltana lähtenyt Hämeenlin-
nasta. Ylipäällikkö oli jo vuorokautta aikaisemmin
painunut Vesilahden tielle ja oli nyt luultavasti jo
Toijalassa. Heidän oli määrä ehtiä aamuksi Pälkä-



70

neenkirkolle, muttakeli oli tavattoman huono kovan
pakkasen vuoksi.

Mikko Tossavainen oli jo useamman kerran koet-
tanut päästä juttusilleherransa kanssa, mutta tämä
ei ollut sitä huomannut. Nyt hän uudisti yrityksensä.

Korea se on tuo taivaan kupu, sanoi hän,
kohottaen koirannahkakinnastaan korkeutta kohti.

Korea se oli - eikäynyt kieltäminen. Oljemarck’-
kin koetti huppukauluksen alta kiikaroida ylös.
Pistävän kirkkaina paloivat siellä taivaan tuikut.

Niin on kuin kenraalin rintapieli . . . kunnia-
merkkejä täynnä, jatkoi Mikko. Tuota .

. .
missähän ne tehdään ...n e tähdet?

Sitä ei Oljemarck osannut selittää. Kaipa ne kulta-
sepät niitä valmistivat.

Minulla on sisarenpoika kultasepän opissa Tu-
russa, mutta ei sanonut koskaan sellaisia tehneensä.
Jospa lie kuninkaalla erikoiset mestarit niitä varten.

Saattoi olla.
Tuota . . . saa nähdä, sattuuko meitä kohti yh-

tään tällä reissulla, nauroi Mikko.
Kukapa ne antaisi .

.
. perääntyvälle armeijalle.

Mutta jos niinkuin satuttaisiin voittamaan.
Kertoivat kaupungissa, että ryssän keisari oli lähet-
tänyt Suomeen ritarimerkkejä. Se meinaa ehtiä
edelle meidän kuningasta.

Oljemarck ei vastannut. Oli hänkin kuullut siitä.
Viisi P. Andreaan merkkiä olikuulemma Sprengtpor-
ten saanut matkaansa, jaettaviksi niille suomalai-
sille papeille, jotka taipuisivat Venäjän valtaan ja
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rupeaisivat kansaa suostuttelemaan. Olisikohan äi-
dinisä mahtanut ottaa?

Hän muisti vanhan rovastin, joka oli tuskitellut
sitä, ettei häntä valittu valtiopäiville. Jonninjouta-
vat liuhtarit niinkuin vapaaherra Enefeltkin istuivat
siellä ja puhuivat pötyä. Mutta hänpä meni aatelis-
miehen oikeudella. Kunnian kipeä oli vanhus —• sen
hän oli monesti pannut merkille. Mitähän olisi ukko
mahtanut siellä toimittaa? Äänestänyt enemmistön
mukana, niinkuin kallistui keskusteluissakin milloin
toiselle, milloin toiselle puolen.

Tähti lensi poikki avaruuden.
Mikko hopitti hevostaan, aivan kuin olisi joku

vaara häntä uhannut.
Sanovat ihmisen silloin kuolevan, kun tähti

putoo alas .
. . kas .

. . tuolla ...ja tuollakin tipahti
taas.

Niitä lentelikin nyt tavallista tiheämpään. Olje-
rnarck’kin rupesi tarkkaamaan taivasta. Sanottiin
sen toivomuksen täyttyvän, jota ajatteli juuri täh-
den lentäessä. Hän oli pikku poikana monesti ko-
keillut, mutta ei se ollut paikkaansa pitänyt. Mutta

somaa oli vain ajatella ja jotakintoivoa. Hän toi-
voi, että Hanna pysyisi terveenä ja säästyisi sodan
vaaroilta .. . (Kas niin! Eikös lentänytkin juuri,
kun hän sitä ajatteli!) ja että hän itse pääsisi
tältä retkellä hengissä kotiin, ja että . .

. (Kas
siinä taas! Ja niin kauniin kaaren teki!) ...ja että
he vielä oppisivat ymmärtämään toisiaan japääsisi-
vät yhtymään, elääkseen onnellisina kuolemaansa asti.
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Mutta sen toivomuksen päällepä ei tähti pudonnut-
kaan, vaikka Oljemarck kuinka tarkasteli. Hän huo-
kasi ja painautui huppuunsa, ajatellen; »se toive ei
toteudu koskaan.»

Nyt hulmahtivat pohjan taivaalla palamaanrevon-
tulet. Ne olivat harvinaisia näinkin etelässä, mutta

tänä talvena niitä oli näkynyt usein. Poikki taivaan
juosta liplatti sinipunareunainen liekin syrjä, joka

päästyään päähän, lähti sävehtimään takaisin
entistä nopeammin kuin olisi jokin näkymätön
olento antanut sille uutta vauhtia. Niiden loimo
himmeni ylöspäin. Mutta alareuna hehkui värik-
käänä, milloin sinivihreänä, milloin punertavana.

—■ Sanovat, että kun Jäämeri lainehtii, niin siitä
syttyvät revonvalkeat, tuumi Mikko, joka olisi
halunnut jutella, mutta hänen isäntänsä oli kiusalli-
sen vaitelias. Vaikka sellainen tuo oli ollut aina.

Olisi se soma sekin nähdä, jatkoi hän.
Mikä?
Se Jäämeri. Sanovat sen olevan talvellakin

sulana. »

Kaipa me päästään se näkemään, kunhan
muutamia viikkoja körötetään pohjoista kohti.

Varjelkoon Jumala sentään! Se olisi kauhea
reissu.

Ja nyt hän päätti olla puhumatta, koska jutut
saivat tuollaisen käänteen. Mutta ei hän kauan
malttanut, kun oli kerran puhelias luonnostaan.

Sanovat, ettei se ylipäällikkö näe toisella sil-
mällä. Liekö tuossa perää?
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Perää siinä on.

Missähän tuo lie näkönsä menettänyt?
Tiesi hänet.
Se oli Yerkko-Pekka samanlainen . . . avosokea

toinen silmä. Mutta kyllä se silti rikkinäisen verkon-
silmän löysi. Sooh, tamma! Tuota ... mutta
näissä hommissa saisi . . . tuota . .

. päälliköllä sen-
tään olla kaksikin silmää.

Kaipa se senvuoksi juuri lähtikin entisille po-
luille, kun olivat tuttuja.

Mikko säpsähti taas. Se oli tuo hänen isäntänsä
sellainen sanaseppä . . . juuri niinkuin isävainajansa-
kin. Sekin värteerasi maailman jos minkälaiseksi
toisinaan. Sanoivat sen olleen riimuurarin ...ja eikö
lie poikakin?

Mikko vilkaisi taaksensa. Sanoivat niiden olevan
pirun kanssa kontrahdissa ja kaiken menestyvän,
mihin puuttuivat. Mutta ei se herra-vainaja ollut
niinkään menestynyt. Talonhoito oli jäänyt kovin
retuperälle. Mutta kunniallisen hautauksen se silti
oli saanut .. . kummakos se, kun oli oma appi
pappina. Vaikka —tiesi hänet ...olisi tuo tainnut
saada muutenkin.

Mikko päätti nyt todenteolla vaieta, jottei olisi
sotkeutunut vaarallisiin juttuihin. Ei ollut pahaa
henkeä hyvä mennä härsyttelemään tällaisena
yönä varsinkin, jolloin tähdet tippuivat taivaalta
alas. Tuolla niitä taas tuli kimputtain. Hyvä Isä
sentään! Maailman loppua se varmasti ennusti. Ja
eikö tuo tullekin, kun ovat kaikki asiat ihan nurin-
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päin .
.

. sota, katovuodet ja tällaiset tulipalopakka-
set. Eihän tuota nyt ennen maaliskuussa tällaista
... Johan se ennen keskipäivällä sulatteli hangen
pintaa, vaikka yöllä vielä kylmikin. Mutta nyt ei
vielä yhtään ...ei merkkiäkään.

Ikäväksi tuli Mikolle istua siinä yksin ilman puhe-
toveria. Hän päätti aloittaa sellaisesta päästä,
ettei tulisi umpikujaa. Mitkäs ne sen mukavammat
kuin kotiasiat.

Tuota .
. . mitähän mahtanevat siellä Tuovi-

lassa puuhata? Mahtavatkohan peljätä ryssää?
Minä eukkoa rauhoittelin, että älä ole milläsikään. .

Ei ne noin vanhoista ja rumista huoli. Nuoria ne
katsovat itselleen .. . sellaisia kuin Lounatmäen
röökynä . . .

Mutta Mikko keskeytettiin kesken juttuaan, sillä
Oljemarck kohottautui äkkiä ja tiukkasi:

Et huomaa, että vällyn syrjä piirtää maata!
Turhia vain sinä leksottelet!

Mikko hyppäsi maahan jakorjasi vällyt. Huonolla
tuulella oli herra . . . sanoivat, että se sitä Lounat-
mäen röökynää meinaili. Mutta ei tainnut se
tyttö ollakaan vain niin otettavissa kuin viilipytty
hyllyltä.

Tram-tara-ram, tram-tara-ram! pärräsi pitkin
maantietä, niin että metsä raikui. Kolonna oli py-
sähtynyt. Siinä oli yksinäinen mökki tiensyrjässä,
pienen matkan päässä Oljemarckin reestä. Upsee-
reja juoksi hänen ohitseen, kompuroiden suden-
nahkaturkeissaan.



75

—• Mikä tuli? huudettiin.
Kahden tunnin lepo! Jalat tässä paleltuvat.

Loimet hevosten selkään, mutta ei riisuta. Ja mie-
histö tekemään tulta!

Oljemarck kömpi reestään ja lähti astumaan

mökille. Pari muuta upseeria oli meuossa samaan
paikkaan.

Eteinen ei ollut haassa. Oljemarck nykäisi tuvan

oven auki, ja häntä vastaan tulvahti suloinen lämpö.
Huone oli pimeä. Jostakin sen perältä kuului kahi-
naa ja tulusrautojen kilke.

Kuka siellä on? kysyi miehen ääni.
Armeijan miehiä.

Tuli leimahti, jasytytetyn päreen valossa huomasi
Oljemarck pirtin perällä sängyn, mistä nuori nainen
ujostellen katseli heitä, peite leukaan asti vedettynä.
Nuori mies rohdinpaidassa ja housuissa teki tulta
takkaan.

Suokaa anteeksi, että tulemme näin keskellä
yötä häiritsemään, pyysi Oljemarck. Mutta
sattui pysähdys, ja ulkona on tavattoman kylmä.

Ei se mitään, puheli nuori mies. Nuorikko
tuossa vain kainostelee, mutta kertakos se ihmisen
lapsi on yöllä reissussa.

Nuori vaimo oli vetäytynyt kokonaan huppuun.
Häntä näytti todellakin kovasti ujostuttavan.

Siinä oli ilmeisesti nuori pari, vasta naimisiin men-
nyt. Oljemarckin sydänala lämpeni. Nuori mies loi
toisinaan hellän katseen vuoteeseen, mutta muuten

hän käyttäytyi, kuin ei mitään olisi tapahtunut.
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Mekin tässä elämää aloittelemme, puheli
hän rauhallisesti. Vasta eilen tultiin vihiltä.

Hyvä Jumala! Hää-yö, jota heidän oli pitänyt
tulla häiritsemään. Oljemarck tunsi mielensä liiku-
tetuksi. Hän istui takan ääressä käsiänsä lämmitel-
len. Tämä matala mökki oli rakkauden pyhättö,
jossa asui onni.

Hän silmäsi ympärilleen. Ovensuussa riippuivat
hevosen valjaat ja aisakello. Karsinan puolella seisoi
tilapäisesti kokoonkyhätty höyläpenkki, jolla oli
keskentekoinen lypsinkiulu. Orsilla oli reenjalaspuita
ja taivuttamattomia takkavitsoja. Peräseinällä, pie-
nen ikkunan ääressä oli vaatimaton pöytä, jolle oli
levitetty kirjava liina. Nurkkahyllyllä paksun raa-
matun vieressä oli pari pahkakuppia sisätysten, ja
ikkunanpielessä neljä puulusikkaa, laitimmainen
niistä aivan uusi. Ikkunan kesldpovassa riippui
naulassa rikkinäinen peili ja sen päällä silmälasit.

Kukas teillä silmälaseja käyttää? kysyi
Oljemarck, jonka oli vallannut sanoinselittämätön
onnentunne aivan kuin olisi tämä mökki ollut se
paikka, johon hänen surullinen sielunsa oli aina kai-
vannut.

Isävanhan ne ovat. Saatoimme hänet hautaan
kaksi viikkoa sitten.

Syntyi syvä hiljaisuus. Oljemarck tuijotti tuleen,
jokaahnaastinuoleskeli tervaista juurakkoa. Niin,niin

sitkeää se oli, mutta sen hetket olivat luetut. Tässä
mökissä oli elänyt vanha parikunta, tehden sitkeästi
työtä. Tuo nuori mies oli nähtävästi heidän poi-
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kansa. Nyt kun isän pää oli kaatunut, oli hän tart-
tunut ohjaksiin, tuonut taloon vaimon ja aloitteli
nyt elämäänsä tässä vanhalla pohjalla, jatkaakseen
sukuaan ja isänsä työtä. Semmoinen oli tämä Suo-
men kansa ja semmoista se oli ollut ammoisista
ajoista alkaen. Ja tämän kansan piti taas joutua
sodan jalkoihin, vihollisen raiskattavaksi.

Kuin jatkoksi hänen ajatuksilleen, virkkoi nuori
mies:

On tässä tuumittu, pitäisikö pakopirtille lähteä,
kun on taas vainolainen maassa. Ajattelin jo sota-

väkeen menoakin, mutta säälittää nuori vaimo, joka
vasta ensimmäistä vuorokautta on oman kurkihirren
alla. En tiedä oikein, mitä tehdä.

Lähde vain mukaan, kehoitti toinen Olje-
marckin tovereista,kapteeni v. Schantz, lyhyt, mutta

harvinaisen tanakka mies. Hän istui veljensä, vän-
rikin vieressä. Tätä, jonka nimi oli Sebastian, kut-
suttiin toverien kesken »Hiivatiksi».

Nuori vaimo oli heittänyt peitteen kasvoiltaan ja
kohonnut lynkäpäiileen. Hän katsoi vieraita kauhis-
tuneena.

Ei Jaakko saa lähteä! huudahti hän.
Toisilla on sentään vanhukset ja lapset. Mutta
minä olen yksin, ei isää, ei äitiä, Jaakko ainoa,
ja häntä minä en laske!

Hän veti paidan sepaluksen rintansa päälle, lyy-
kähti sänkyyn ja purskahti itkuun.

Vaikea on jäädä ja vaikea lähteä, niinkuin
vieraat näkevät, puhui nuori mies. Rohkeutta
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minulta ei puutu, mutta turvattomaksi jää vaimo.
Hänellä ei ole ketään.

Turvattomiksi ovat jääneet meidänkin vai-
momme, huomautti vanhempi v. Schantz.

Niin kai.
Mutta nyt puuttui Oljemarck puheeseen:

Ei teidän tarvitse lähteä, pysykää tässä. Älkää
lähtekö piilopirtillekään. Vihollinen ei tee mitään
rauhallisille asukkaille, kun nämä vain eivät tartu
aseisiin. Pysykää tässä!

Hän katsahti syrjäsilmällä nuorempaanSchantziin,
mutta tämä istui äänettömänä tuleen tuijotellen.

Oljemarckista tuntui, kuin olisi hän taistellut oman
onnensa puolesta, kuin liittyisi tämä mökki läheisesti
siihen, jota hän tahtoi varjella ja säilyttää. Tämä
mökki oli kuin pienoiskuva isänmaasta, sen ahke-
rista ihmisistä, jotka rakensivat keskellä hävitystä-
kin. Tämä paikka piti säilyttää, sillä täällä asui onni.

Niinhän ne sanovat, etteivät nykyiset ryssät
olisi samanlaisia kuin isonvihan aikana. Sanovat,
etteivät tee pahaa aseettomalle kansalle, kun vain
antaa niiden olla rauhassa. Ja mitäpä se turvaton

korveneläjä voi sotajoukoille . . .

Niin se on, sanoi Oljemarck vakaumuksella.
Te pysytte rauhallisesti kotona ja teette työtä.

Maa tarvitsee kumpaakin, sekä sotilasta että työ-
miestä. Me hoidamme edellisen, te täytätte jälkim-
mäisen paikan.

Niinpä taitaa olla, tuumi nuori mies keven-
tyneenä. Kunhan ei leimattaisi pelkuriksi.
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Se on pikku asia, miksi meitä sanotaan, kun
vain kukin täytämme velvollisuutemme. Ja sanka-
reitakos luulette sitten meidän olevan?

Hän nousi, kätteli nuorta miestä ja jatkoi:
Jumalan haltuun vain! Jääkää hyvästi!

Hänestä tuntui niin keveälle 010, aivan kuin hän
olisi tehnyt jonkin suurenkintyön. Ja kuitenkin hän
oli estänyt mökin isäntää täyttämästä sitä, minkä
enemmistö tällä hetkellä piti velvollisuutena. Enem-
mistö! Kuka sen sanoi, että tämä enemmistö oli
oikeassa? Ihminen saattoi käsittää velvollisuuden
eri tavalla.

Sotamiesten nuotiotulet roihusivat tienvarressa.
Oikeastaan hänen olisi pitänyt iloita siitäkin, että
peräännyttiin. Eikö se olisi ollut sopusoinnussa sen
kanssa, mitä hän äsken tuolla sisällä oli puhunut?
Veihän tämä retki häntä tavallaan lähemmäksi sitä
ratkaisua, jota Anjalan miehet olivat haaveilleet.
Yeikö? Entäpä, jos jouduttiin ojasta allikkoon?
Entäpä, jos Venäjän valta merkitsisikin uutta or-
juutta vielä pahempaa kuin entinen? Eikö Venäjä
ollut raakalaismaa? Entäpä, jos vanhalla pohjalla
sittenkinkaikki olisi vielä selvinnyt: hän olisi voitta-
nut Hannan ja palannut samalle katsantokannalle
kuin tämäkin?

Hän mietti jo palata mökkiin takaisin. Mutta
samassa tulivat hänen toverinsa, ja vanhempi
Schantz virkkoi:

Annetaan raukkojen nauttia onnestaan. Har-
vinaisen miellyttävä nuori mies . . . niin naivi ja rehti.
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Eikä ollut hullumman näköinen vaimokaan.
Sinua siunaili, Oljemarck.

Nuoremman Schantzin silmissä kiilsi jotakin kos-
teaa. He lähtivät kukin kahlaamaan reilleen. Lunta
oli kohta miestä vyötäisille. Rummut pärisivät.
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V.

Muutaman talon pihalla, jonkin matkaa Pälkäneen
kirkolta pohjoiseen, kävi huuto ja rähäkkä. Joukot
olivat saaneet käskyn ottaa taloista, mitä vain irti
sai hevosia, heiniä ja ruokatarpeita. Pälkäneen
kirkonkylä lähimpineympäristöineen oli puhdistettu
milt’ei paljaaksi, mutta pohjalaiset olivat jääneet
osattomiksi. Nyt olivat he vuorostaan pakkoluo-
vuttamassa itselleen heiniä, joista oli suuri puute.

Ladon edessä pellolla häärivät Lunki ja Halttu,
hangoten heiniä minkä kerkisivät. Talon isäntä
oli juossut hätään, mutta Lunki oli karkoittanut
hänet karkeasti kiroten. Halttu pyyhki otsaansa
vähän väliä. Tässä työssäpä tarkeni! Vaikka rumaa
tämä oli ryöstää talonpojalta viimeinenkin ela-
tuksen apu. Mutta minkäs teki —• käsky oli käsky.
Sotamiehen ei auttanut muu kuin totella.

Pihalla riiteli isäntä upseerin kanssa. Se oli Adler-
creutzin adjutantti v. Rqhr. Isäntä itki ja noitui ja
heristeli nyrkkejään. Mutta Rohr katseli häntä yli-
mielisen pilkallisesti.

Kun te edes maksaisitte! tuskitteli hän.
Maksaisitte? Kyllä kruunu maksaa, kun tulee

rauha!
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Rauha! Isäntä katseli toivottomana ladolle, jonka
edessä sotamiehet häärivät. Ennen kurki kuoli kuin
suo suli. Nyt niillä oli häkki täynnä. Mitä
aikoivatko pakanat viedä häkinkin?

Hän huomautti siitä upseerille, mutta tämä töpä-
hytti neilikan suustaan ja vastasi:

Häkin? Tietysti .
.
. ole vaiti!

Kuorma oli valmis. Se ajettiin maantielle, mihin
kuormastokolonna oli pysähtynyt. Lunki keikkui
heinäkuorman päällä ja teki sieltä kunniaa.

Praa höö! Tuuke’ fast ti’ kungens häst! —
1

huusi hän ohiratsastavalle adjutantille.
Rohr naurahti ja komensi Lungin ajamaan jonon

jälkeen, joka heti lähti liikkeelle.
Pakkanen oli tänäkin päivänä pureva. Lämpö-

mittari näytti 35 astetta. Kolonna mateli pitkän
käärmeen kaltaisena tietä eteenpäin. Pohjalaiset
olivat jääneet jälkijoukoksi. Heinäkuorman päältä
oli hyvä näköala pitkin loppumattomalta näyttävää
jonoa. Haavoittuneita makaili kuormien päällä,
joissa oli melkein toinen puoli ylipainoa. Siellä oli
Tussarikin, porilainen, jossakin.

Heillä oli puute hevosista. Tämäkin kuorma oli
saatu kokoon sillä lailla, että entinen oli jaettu
muiden kesken. Siten kohosi paino tavattomasti.
Mutta heinät olivat siksi kallisarvoista tavaraa, että
niiden kuljettamiseen piti löytyä hevonen vaikka
maan alta.

1 Huonoa ruotsia: Hyviä heiniä! Kelpaavat vaikka
kuninkaan hevoselle.
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Lunki yritti jutella Haltun kanssa, mutta toveri
oli siksi järkytetty äskeisestä ryöstöstä, että vastaili
vain yksikantaan. Hänellä oli itsellä sotilastorpassa
lehmä, ja hän ymmärsi, miltä talonpojasta tuntui
heinien menetys.

Olisi pitänyt ottaa se varsakin, mutta kovin oli
heiveröinen vielä, tuumi Lunki. Ei siitä olisi
tainnut olla vetäjäksi.

Mitä! Kaksitalvinen vasta Herra siunat-
koon! vastasi Halttu.—Jotakin täytyy jättääkin.

He vaikenivat taas, jakumpikin hautoi omia miet-
teitään. Pälkäneellä oli levätty kokonainen päivä,
ja se oli ollut totisesti tarpeen. Puolitusinaa heidän-
kin komppaniastaan oli palelluttanut jalkansa edel-
lisen yömarssin aikana. Hyvä Jumala! Mihin tästä
vielä jouduttaisiinkaan?

Hurskassieluinen Halttu ajatteii armeijan kohta-
loa. Hänen mielestään Jumala kyllä varjeli sitä.
Olihan hän Herra Sebaot, sotajoukkojen Jumala.
Tämä lause erikoisesti miellytti häntä. Kun sota-

pappi kenttäjumalanpalveluksessa luki rukouksen,
joka päättyi sanoihin: »Kuule meitä sotajoukkojen
Jumala! Amen.» niin vilahti hänen mielessään
taivaan suuri hää-sali, johon sotasankarit saapuivat
paraatipuvuissaan. Silloin oli heilläkin paremmat
varusteet kuin nyt ...ja nöyrästi he silloin kaikki,
alkaen korkeimmasta upseerista halvimpaan rivi-
mieheen saakka, laskisivat aseensa Kaikkivaltiaan
jalkojen juureen. Silloin ei enää sodittaisi, vaan val-
litsisi iankaikkinen rauha. Tuo ajatus taivaallisesta
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hääsalista, josta kirkkorukouksessa myös mainittiin,
tuntui lohduttavalta näissä ajan vaivoissa . . . tällai-
sen pitkän marssin aikana. Sen ja nykyisyyden väli-
nen vastakohta oli niin suuri, että mieltä huikaisi sitä
ajatellessa. Mutta se lämmitti jarohkaisi niinkuin
kirkkoparaatin muisto, jolloin joukot seisoivat ne-
liössä, ja torvisoittokunta soitti virren: »Meidän lin-
namm’ on Jumala taivaassa.» Viimeinen sellainen oli
pidetty Hämeenlinnassa vähää ennen lähtöä, ja se
oli ollut juhlallinen.

Oli kuljettu muutama virsta, ja alkoi jo olla ilta-
puoli. Aurinko laskeutui läntistä taivaanrantaa
kohti, mutta vielä se kiersi korkealla huurteisten
metsien yläpuolella. Seudut tekivät aution ja kolkon
vaikutuksen. Ihmiset olivat melkein poikkeuksetta
jättäneet talonsa. Peljätyn vihollisen lähestyminen
oli sen aikaansaanut. Mutta oli toisia, jotka olivat
jääneetpaikoilleen —niinkuin tuon äskeisen talonkin
väki.

»Ei lennä huurremetsokaan», ajatteli Halttu. »Sota
peloittaa kaikki .

.
. ihmiset, eläimet ja taivaan lin-

nut . . .»

Samassa näkyi takanapäin ajavan parivaljakko.
Luuki ja Halttu tähystivät sitä uteliaina ja levotto-
mina. Kukahan sieltä mahtoi tulla? Omia päälli-
köitä se ei saattanut olla, sillä Adlercreutz oli jo
aamulla kuulemma lähtenyt eteenpäin ja oli luulta-
vasti pian Tampereella. Iso herra se näytti olevan,
koskapa kuskipenkillä istui kaksi miestä. Suuri,
verhoilla varustettu kuomureki kallahteli puoleen ja
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toiseen, ja verhojen välistä näytti joku katselevan
ulos ja viittoilevan edessä istuville miehille.

Kun ei vain ole itse ylipäällikkö? - tuumi
Lunki.

Miten hän tänne? Vesilahden tietähän se
reissäsi.

Piru ...ne ovat ryssiä! huudahti Lunki,
joka nyt alkoi erottaa kuskipenkillä istuvan sota-
miehen univormun.

Hän rupesi huutamaan jotakin edessäajaville to-

vereilleen, kun takanatulevasta reestä samassa ka-
jahti signaalitorven merkkipuhallus.

Kolonna seisahtui, ja edestäkäsin ratsasti v. Rohr
ottamaan selvää, mitä oli tekeillä.

Herr atjutant! Te’ ä’ ryssar! - huusi Lunki
heinäkuorman päältä, kun Rohr ehti kohdalle.

Kuomurekikin oli pysähtynyt, ja siitä kömpi nyt
ulos paksuihin turkkeihin kääriytynyt herrasmies,
jolla oli samanlainen puolikuunmuotoinen hattukuin
Adlercreutzilla. Hän astui v. Rohria vastaan, teki
kunniaa ja puhui jotakin vieraalla kielellä. Ruotsia
se ei ollut, sitä olisi Lunki kyllä ymmärtänyt.

Venäläisten neuvottelija! —huusi Rohr taakse-
päin ja käski lähettää sanan luutnantti Stackel-
bergille.

Hetken kuluttua saapuikin tämä paikalle, ähisten
ja puhisten, pitkä, vaaleaverinen upseeri, jolla oli
rohkeat, siniset silmät. Hän oli Adlercreutzin
ensimmäinen adjutantti.

No, mitä nyt?
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—En parlamentär! 1 —vastasi Rohr kunniaa
tehden. —Baron Hagelström.

Lungista tuntui, että Rohr lausui arvonimen hiukan
pilkallisesti.

Sekö piru se on? Uskaltaako tuo mokoma pu-
hua rehellistä ruotsinkieltä?

Ranskaksi esittäytyi.
Vai ruotsalainen mies ja ryssän palveluksessa!

Sukkelajärkinen Lunki oli heti selvillä tilanteesta.
Olipa siinä mies valinnut paksun leivän.

Hän tarkasteli lähettiä, joka jonkun matkan päässä
seisten odotti, että Stackelberg olisi ajanut hänen
luokseen.

Hei, pojat! huusi Stackelberg suomeksi
heinäkuorman päällä kököttäville Lungille ja Hal-
tulle.—Toinen teistä meidän mukaamme eversti
Essenin luo!

Halttu hyppäsi kuormalta alas ja ojentautui asen-
toon. Hän arvasi, että Lungin olisi tehnyt mieli
päästä hänen paikalleen, mutta nyt se oli myöhäistä.
Lähetiltä peitettiin silmät, Halttu asettui jälki-
häntään, ja niin lähdettiin paarustamaan kuormien
ja sotilaiden ohi.

Noin virstan päässä oli hämäläisten päällikkö,
eversti v. Essen majoittunut muutamaan torppaan
odottaakseen jäljestätulevia pohjalaisia. Kunnon
eversti oli parastaikaa syömässä pirtin pöydän
ääressä, ja hänen palvelijansa seisoi vieressä val-

1 Neuvottelija.
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miina kaivamaan repusta, mitä isäntä kulloinkin
käski. Suurella vaivalla hän oli saanut torpan emän-
nältä puoli tuoppia maitoa, jota hän juuri oli kiittele-
mässä, kun matkue astui pirttiin.

No . . . minkä saaliin te nyt olette napanneet?
röhisi hän.
Stackelherg selitti suomeksi, että tässä oli viholli-

sen neuvottelija, jonka hän nyt toi herra everstin
luo, koska tämä oli vanhin jälkijoukon päälliköistä.

Hyy . . . vai minun niskoilleni sen heititte.
Mitä kieltä se puhuu?

Kyllä se ruotsia osaa, vaan ei taida kehdata
sitä puhua, tuumi Stackelherg, iskien Essenille
silmää.

Side poistettiin lähettilään silmiltä, ja hän tirkis-
teli huvitettuna ympärilleen. Huomatessaan Essenin,
jonka hän entuudestaan tunsi, hän kysyi ranskaksi:

Tekö olette korkein päällikkö?
Oui, I—vastasi1 —vastasi Essen ja pyyhki veistä saap-

paansa varteen.
Kenen kanssa minulla on kunnia —? kysyi

hän ruotsiksi ja nousi ylös.
Parooni Hagelström, esitteli lähetti itsensä.

Halttu, joka seisoi vahdissa oven suussa, pani
merkille, että Essen äimisti tämän vastauksen kuul-
lessaan.

Sillä välin oli tupa täyttynyt upseereista. Viholli-
sen sanansaattajan saapuminen oli houkutellut

1 Kyllä.
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heidät sinne. Siinä olivat m. m. luutnantit Brakel
jaOljemarck. Vihollisen sanansaattaja selittiasiansa.
Hänet oli lähetetty tuomaan kirjettä ruotsalaisen
armeijan ylipäällikölle. Nyt hän halusi tietää,
saisiko hän jatkaa matkaansa.

Essen oli vähällä paukahuttaa, ettei ylipäällikkö
ollut tällä tiellä. Mutta sitten hän malttoi mielensä
ja tiedusteli, mitä kirje sisälsi.

Se on hänen keisarillisen majesteettinsa tar-

jous, jossaruotsalaiselle armeijalle luvataan edulliset
ehdot, jos se laskee aseensa ja hajaantuu.

Hyy, pani Essen taas ja aivasti. Vai sel-
lainen kirje.

Upseerit neuvottelivat keskenään, ja päätökseksi
tuli, että lähetettiin kuriiri Tampereelle Adlercreut-
zin luo viemään tietoa tapahtumasta.

Kaikki tuntuivat ikäänkuin vapautuvan tämän
päätöksen kuultuaan. Lähetille osoitettiin paikka
pöydän päässä. Hän riisui turkkinsa ja katseli
ympärilleen kuin etsien henkilöä, kenelle sen antaisi.
Torvensoittaja oli jäänyt reen luo. Eräs upseereista
otti turkin vastaan ja ripusti sen naulaan.

Olipa sillä tähtiä rinnassa . .
. tällä ryssien sanan-

tuojalla oli! Halttu katseli silmät renkaina korea-
pukuista miestä. Kummakos se . .

. kun oli keisarin
uskottu. Hän kuunteli herrain keskustelua, josta
ei ymmärtänyt mitään.

Hagelström tiedusteli, puhuivatko kaikki herrat
ranskaa. Kun vastaukseksi tuli, että muutamat osasi-

vat sitä huonosti, niinkuin esim. Oljemarck, ehdotti
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hän, että puhuttaisiin ruotsia. Sehän se kuitenkin
oli heidän yhteinen äidinkielensä.

Hän lausui sen sulavasti, hieno, hiukan ivallinen
hymy suupielessä. Oljemarck pani sen merkille
ovensuusta, johon oli istahtanut.

Kuriiri lähti, ja Hagelström rupesi taloksi. Hän
otti kuin itsestään isännän valtuudet ja tarjoili
nuuskaakultaisesta nuuskarasiastaan. Lausuen rans-
kalaisia kohteliaisuuksia hän kuin sivumennen hipaisi
itse pääasiaa, jota varten oli saapunut. Upseerit
kuuntelivat korvat hörössä, ja lopulta kapteeni
Schantz kysyi:

Minkäs asemankeisari Aleksanteri takaa meille,
jos ehtoihin suostuttaisiin?

Hän lausui sen tyynesti, kuin maaperää tunnustel-
len— niinkuin talonpoika, joka ostastelee uutta

taloa. Oljemarck tunsi »Kaihin» —ei hänellä ollut
ajatustakaan suostua ehtoihin - hän oli muuten
vain kysynyt.

Mutta sitä oli Hagelström juuri odottanutkin.
Hän rupesi sulavasti selittämään, ettäkeisari, »hänen
armollinen herransa», lupasi täyden korvauksen
niistä rahasummista, joita he olivat käyttäneet
akordimaksuihin upseerinvirkoja ostaessaan. Sitä-
paitsi heille tarjottiin tilaisuus astua Venäjän palve-
lukseen hyvillä palkkaehdoilla. Herrat eivät ehkä
ottaneet huomioon sitä seikkaa, mihin kurjuuteen
heidän perheensä joutuisivat, jos sotaa jatkuisi.
Nälkä ja huutava hätä olisi siitä seurauksena,
ja aivan toivottoman asian vuoksi: Venäjä oli
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päättänyt valloittaa Suomen ja se tekisi sen ehdot-
tomasti.

Kajottiin arkaan kohtaan. Useimmilla läsnäoli-
joista oli perheet vihollisen valtaamassa osassa
maata. Sitäpaitsi useita heistä painoivat raskaat
velat. Jos sodan vuoksi vielä menetettäisiin puustel-
lit ja maatilat, he joutuisivat maantielle. Puhe akordi-
maksuista ja niiden korvaamisesta olierikoisesti kos-
kettanut kipeää kieltä. He vaikenivat pitkän aikaa.

Oljemarck pani uudestaan merkille, kuinka nämä
toverit, joiden kanssa hän monesti oli näistä kysy-
myksistä väitellyt, olivat nyt aivan samalla kannalla
kuin hänkin. Ero oli vain siinä, että kun hän avo-
mielisesti tunnusti uskonsa, nämä tavallisesti vetäy-
tyivät jonkinlaisen suurisänmaallisuuden suojaan,
puhuivat kunniasta ja sotilaan velvollisuuksista ja
näyttivät kokonaan torjuvan hänen väitteensä.
Mutta nyt, vihollisen lähetin läsnäollessa, he vaike-
nivat. Kukaan heistä ei sanonut sanaakaan
kohteliaisuudestako vai vakaumuksesta sitä hän
ei pystynyt ratkaisemaan. Mutta mikseivät nämä
toverit saattaneet sopia hänen kanssaan siitä, että
tämä taistelu oli turhaa, mutta että sittenkin oli
pidettävä kiinni sotilaan kunniasta. Jos ei hänellä,
Oljemarckilla, sitä olisi ollut, hän olisi heti ollut
valmis antautumaan. Sillä tosiolot puhuivat heitä
vastaan ja vihollisen puolesta.

Niin mutta sotilaalla on kunniakäsitteensä,
huomautti Brakel, kuin tulkiten Oljemarckin aja-

tuksen ääneen.
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Hagelström naurahti.
Niin kyllä, mutta .. .kaikki on suhteellista. Jos

kunniantunto pahoittaa minut murskaamaan ne, joita
rakastan, en ymmärrä, mitä sellainen »kunnia» minua
hyödyttää. Ja päinvastoin taas —jos tuon »kunnian»
kieltämällä pelastan toiset, on selvää, että tuollainen
halpamieliseksi leimattu teko sittenkin osoittaa suu-
rempaa sankaruutta kuin puustaimellisesti käsitetyn
kunniantunnon seuraaminen. Kaikki on suhteellista.

Niin . . . mutta sotilaalle se on kaikki kaikessa.
Hänellä ei ole muuta.

Hagelström kohautti olkapäitään, otti nuuska-
rasiansa ja tarjosi. Mutta nyt muutamat kieltäy-
tyivät niiden joukossa Oljemarck, joka oli ruven-
nut polttamaan.

Halttu, joka koko ajan oli seissyt oven suussa
kivääri jalalla, oli jännityksellä seurannut tapahtu-
mia tuvassa. Hän ei ymmärtänyt kieltä, mutta ter-

veen talonpoikaisälynsä avulla hän päätteli keskus-
televien kasvojenilmeistä ja äänenpainosta, mihin
suuntaan asiat kulloinkin kallistuivat. Niinpä hän
oli pannut merkille, että eversti Essen oli alussa
suhtautunut venäläiseen hiukan yliolkaisesti, mutta
sitten ikäänkuin katuen käytöstään ruvennut koh-
telemaan tätä hyvin ystävällisesti ja kunnioitta-
vasti. Hän ei ymmärtänyt, että se kuului sivistyk-
seen ja hyviin tapoihin. Talonpoikana hän piti vain
kiinni siitä, että jos ihminen kerran oli eri mieltä,
se piti myös selvästi osoittaa. Ei siinä saanut lirku-
tella eikä larkutella. Tuo ryssä saattoi pian saada
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sen käsityksen, että nämä herrat olivat valmiit
lentämään suoraan hänen syliinsä. Hän ei ymmärtä-
nyt sitä, että eriävän, jyrkänkin mielipiteen saattoi
lausua kohteliaassa muodossa, ja ettei se estänyt
ystävällisesti seurustelemasta vastustajan kanssa.
Senvuoksi hän oli hengessä harmistunut, kun omat

herratriensivät ottamaan nuuskaa vihollisen nuuska-
rasiasta. Mokomakin! Oli tietysti saanut sen lahjaksi
keisariltaan siitä, että oli pettänyt maansa ja kunin-
kaansa! Sen verran hän oli Stackelbergin puheista
äsken päässyt käsitykseen, että venäläisten neuvot-
telija oli ruotsalainen mies. Sitäpaitsi hänellä oli
ruotsalainen nimikin Haakeliströömi.

Nyt taas kun paroonin nuuskatarjousta ei enää
otettu vastaan yhtä auliisti kuin äsken, hän ilostui.
Eivät ne omat herrat niinkään olleet kenen hyvänsä
nenästä vedettäviä. Se kun alussa olivat olleet ole-
vinaan, mutta sitten näyttivätkin todellisen karvansa
ja sanoivat kuin kettu pihlajanmarjoista: Ei kiitos!

Mitähän ne taas puhuivat? Stackelberg etenkin
oli äänessä, viittoili ja selitti: »Heeterliik, heeterliik».
Mitähän se mahtoi merkitä? Vahinko, ettei hän
ymmärtänyt ruotsia. Olisi nyt saanut selvän koko
jutusta.

Stackelberg selitti parhaillaan heidän asemansa.
Se oli huono. Sotilailla ei ollut kenkiä, ei kunnollisia
vaatteita. (Hän viittasi Halttuun, jonka säärystimet
olivat aivan hajalla.) Yhtä puutetta alusta loppuun.
Mutta sotilas ei silti saattanut noin vain antautua.

Siihen piti ainakin löytyä jokinkunniallinen tilaisuus.
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Hagelström ei pannut suoranaisesti vastaan. Hä-
nen mielestään se oli jo kunniallinen tilaisuus, kun
armeija, jolta puuttui kaikki, niinkuin herrat itse
olivat tunnustaneet (he eivät toki olleet sitä sano-
neet) tehdäkseen kärsimyksistä lopun, antautui
kaikin puolin hyvillä ehdoilla.

Hallituksessa tässä pääsyy on, huomautti
joku.

Niinpä niin . .
. mutta kaitselmus on sen niin

säätänyt, että teidän kurjan hallituksenne on oltava
sinä välikappaleena, joka tekee maan luovuttamisen
Venäjälle mahdolliseksi.

Oljemarckin piippu oli sammunut. Kaitselmus?
Tuo mies puhui kaitselmuksesta. Hänkin oli monta
kertaa ajatellut samaa. Korkeammat voimat kuin
ne, joita valtakunta ja kuningas edustivat, olivat
tarttuneet asioiden kulkuun. He kaikki olivat vain
välikappaleita.

Tupa tuntui tukahduttavan kuumalta. Torpan-
mies oli lisännyt puita takkaan ja istui sen ääressä
avuttoman näköisenä, suu auki kuunnellen keskus-
telua, josta ei käsittänyt sanaakaan. Hänen kasvoil-
laan kuvastui sellainen neuvottomuus, kuin olisi
hän ollut valmis heittäytymään maahan ensimmäisen
eteen, joka voisi hänelle sanoa, mitä nyt oli tehtävä.

Oliko Suomen kansa tuollaista?
Ehkä —-ehkä ei —sitä oli vaikea sanoa. Se aina-

kin oli varma, että se perinnäistavan mukaan oli
uskollinen esivallalle, jotakäsitettä se ei kuitenkaan
pystynyt itselleen selvittämään. Esivalta oli vain
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Jumalalta. Sitä oli siihen opetettu monessa mies-
polvessa. Siitä oli kirkoissa saarnattu satoja vuosia.
Mutta —ajatteliko tämä kansa sitä, kuka esivaltaa
kulloinkin piti? Oliko sille samantekevä, mihin
maahan se kuului, kunhan vain kunnolla tuli toi-
meen? Ei tuntunut siltä. Näihin saakka se oli
kuulunut Ruotsiin ja ehkä tulisi edelleenkin kuulu-
maan. Mutta jos Venäjä voittaisi, niin taipuisiko
tämä kansa noin vain? Sitä oli vaikea sanoa. Luon-
nollisesti sen olisi pakko mukautua, mutta tekisikö
se sen mielellään? Kuka tunsi kansan sielun tark-
kaan? Se vain oli varma, että se oli vanhoillista
kansaa, ja vanhoillisuuden tuntomerkkihän oli, että
se viimeiseen saakka piti kiinni totutusta, tavaksi
tulleesta, mutta omaksui uuden, kun näki, ettei
vanhasta enää ollut mihinkään. Mutta —taiste-
lutta se ei koskaan entisestä luopuisi. Siitä oli tuo

oven suussa seisova vahtisotilas, tuo eteläpohjalainen,
elävänä esimerkkinä.

Raskasta oli tällaisten ajatusten hautominen.
Ihminen joutui väkistenkin ristiriitojen uhriksi.
Velvollisuus ja vakaumus maan onnesta ne tais-
telivat alati Oljemarckin sielussa, repien sen rikki.
Hän oli mies, jonka osaksi oli annettu koko aikakau-
den tuska, epävarmuus ja etsiminen, siltä hänestä
tuntui. Hän kärsi, mutta kenen hyväksi? Siihen
kysymykseen oli mahdoton löytää vastausta.

Tuntui vapauttavalta, kun eversti Essen antoi
määräyksen marssin jatkamisesta. Venäläinen lä-
hetti jäi tänne Stackelbergin kanssa odottamaan
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Adlercreutzin vastausta. Siihen kuluisi vielä monta
tuntia.

Oljemarck tervehti sotilaallisesti tupaan jääpiä
ja astui allapäin ulos. Eteisessä tuli häntä vastaan

venäläinen signalisti, joka teki kunniaa. Tämä oli
jotenkin keinotellut herransa luo.

Maantiellä kävi melu ja huuto. Muutamat kiroili-
vat sitä, että ryssät saivat vapaasti kulkea vakoile-
massa ja nähdä koko heidän kurjuutensa. Nytkin
oli pari, kolme kuormastohevosta kaatunut, eikä
niiden sijaan saanut mistään uusia.

Joukot olivat jo liikkeessä, kun Oljemarck pääsi
rekeensä. Hän kääriytyi vällyihinsä ja käski Mikon
ajaa. Tämä kertoi kauhuissaan, että hämäläisten oli
ollut pakko jättäähaavoittuneensa tähän. Onneksi oli
tässä asumus, jossa he ehkä saisivat suojaa. Mutta
surkeaa oli, jos sellaista tapahtui tulottomilla tai-
paleilla.

Ennen Tampereelle tuloaan he saivat sen useam-
man kerran todeta. Haavoittuneet oli jätetty jäl-
keen. Sydäntä särkevää oli kuulla heidän kerjäävän
mukaan pääsyä. Ei ollut hevosia riittävästi, kuor-
mat muutenkin ylen raskaat. Ei auttanut muu kuin
sulkea silmänsä ja korvansa, paaduttaa tunteensa.
Muuten sitä ei olisi kestänyt.

Iltamyöhällä, kun he nousivat muuatta ahdetta
ylös, huomasi Oljemarck kinoksessa istumassa oman
rykmenttinsä sotamiehen, joka ojensi häntä kohti
kohmettuneita käsiään.

Armahtakaa Kristuksen nimessä! ruikutti
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hän. Jalka poikki ... en pääse. Kuolema tässä
tulee . . .

Oljemarck ummisti silmänsä ja painui huppuunsa.
Mitä auttoi, jos yhden olisi korjannut? Niitä oli
kymmeniä ehkä satoja. Pitkän aikaa kuului
sotamiesparan ruikuttava ääni. Mutta kukaan ei
vastannut mitään.

Kun pohjalaisten jälkijoukko tuntia myöhemmin
marssi siitä sivu, näkivät he tien syrjässä kuolleen
sotamiehen. Silmät olivat painuneet kiinni, mutta

suu jäänyt puoleksi auki, ikäänkuin olisi vainaja
vieläkin koettanut saada ääntänsä kuuluville. Kas-
vot olivat paleltuneet, ja vasemman jalan pohkeen
kohdalta oli lumi vahvasti veressä.

Se oli Tussari.



VI.

Vaivalloisesti nousee tykistö Pyhäjärven ranta-
törmää ylös. Hevoset kiskovat kaulat pitkällä, ja
niiden ja miesten hengitys huuruaa pakkasilmassa.
Reenjalas laulaa yksitoikkoisesti. Lunta on tavatto-
man paksulta. Järven seljäliä oli ollut verraten help-
po ajaa, mutta täällä, maalla, se oli raskaampaa.

Kukko-Kalle talsii valjakkonsa vieressä, hoputtaen
sitä. Paksu, pään ja kaulan ympäri kiedottu villa-
huivi on suun kohdalta vahvassa kuurassa. Hattu,
jonka villahuivin väliintulo on työntänyt pois ase-
miltaan, kellottaa hiukan kallellaan, toisella korvalli-
sella,kuin ylimääräinen matkustaja kuorman päällä.
Kalle on halkaissut huivin keskeltä, vetänyt sen
hatun ympärille ja sitonut leuan alta kiinni. Tämän
näin muodostuneen kuomun sisältä loistaa hänen
punakka naamansa, sikäli kuin sitä noiden varustei-
den vuoksi pääsee näkymään.

Oli tapeltu äsken, vaikk’ei Kukko-Kalle ollut
päässyt osaa ottamaan. Ryssä oli hyökännyt Tam-
pereella Adlercreutzin joukon kimppuun, ja tämä
kahakka oli käyty Pyhäjärven jäällä. Rummut oli-
vat taasen lyöneet atakkia. 1 Pari upseeriakin oli
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1 Hyökkäystä (attaque).
Rummut 7 Q
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kuulemma joutunut vangiksi, kun olivat eronneet
liian kauas pääjoukosta. Mutta jäällä oli Reuter-
sköld uljaasti pitänyt puoliaan.

Nyt oli vihollinen jälleen jättänyt heidät rauhaan.
Kukko-Kallesta se oli ikävää. Hän olisi mielellään
tapellut, niinkuin moni muukin hänen tovereistaan.
Ja hänellä kun oli vielä ase, jolla kelpasi . . . tykki,
viimeistä mallia .. . kuuden naulan heelviiki, 1 jolla
hän oli viimeksi soitellut Orimattilassa. Sillä kun olisi
posahuttanut ryssää vasten naamaa, olisi tämä var-
masti jäänyt lunta haukkaamaan!

Kalle sipaisi kintaallaan kuurassa olevan tykin
kuvetta. Se kellotti siinä niin mukavasti lavetillaan.
Rattaat oli irroitettu, suuret, raskaat tykinpyörät,
ja köytetty tuliputken kummallekin kupeelle. Sen
suu sojotti taaksepäin, käännähdellen sen mukaan
kuin reki epätasaisella tiellä heittelehti. Siinä ..

.

sen tyvessä oli kuninkaan leima . . . koreat nimi-
kirjaimet ja latinalainen neljän numero. Kee aa .

. .

Kustaus Aatolhvi, ja neljäs järjestyksessä. Se se oli
heidän kuninkaansa.

Kalle ei osannut lukea, ja se olikin hänen salaisen
surunsa aihe. Toverit olivat saaneet sen tietää ja
kiusasivat häntä sen johdosta. Joka pysähdys-
paikassa ne ilkkuivat hänelle, vaikkeivät tainneet
itsekään olla niin erinomaisia kirjamiehiä . . .

Kalle hoputti hevosia, ja ajatukset retkeilivät
teitään. Huonosti oli häneltä koulunkäynti luista-

1 Kenttäasemestari Helvigin suunnittelema uusirauta-
tykki.
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nut, se rippikoulu nimittäin. Ei ollut rovasti laske-
nut, vaikka hän jo kaksi talvea oli istunut pappilan
kuumassa pirtissä. Hän ei ollut oppinut edes kaikkia
kirjaimia, vaikka lukkari oli takonut voimansa
takaa. Minkä hän sille, että Jumala oli antanut

hänelle niin huonon pään . . .

Toiset olivat päässeet joniinpitkälle, että tavasivat
Jerusalemin kauheaa hävitystä. Hän oli saanut
kuunnella päältä, ja yhtä ja toista oli hänelle silloin
selvinnyt. Sotivat ne siihenkin aikaan ..

. keisarit,
vaikk’ei niillä ollut sellaisia vehkeitäkuin nykyjään . .

Oli sattunut sitten väliin tämä sota, ja Kalle oli
ottanut pestin tykkiväkeen. Ihmeellistä, kuinka
helposti hän oppi nämä uudet asiat .

.
. tykin lata-

uksen, tähtäyksen ja laukaisun. Huosiaimen käyttö
oli kuin leikkiä vain!

Toverit kiusasivat häntä toisinaan, piirustelemalla
kukon kuvia tykin kupeeseen tai lavetin kuurettu-
neeseen pintaan. Ne härnäsivät häntä siten, kun
hän majapaikoissa katseli aapelustaan. Sen oli ro-

vastiantanut hänelle mukaan, kun hän lähti kotoa ...

»matkaevääksi», niinkuin hän oli sanonut. Ja kyl-
läpä siinä hänen osalleen matkaevästä olikin . ..

Sen kannessa komeili juhlallinen kukko, joka pää
takakenossa laulaa heläytteli, toinen jalka koholla.
Niin tepasteli siinä, kuin olisi astunut paraati-
marssia. Siitä olivat hänelle liikanimenkin antaneet,
kun hän toisinaan katseli kuvaa. Mitä pahaa siinä
oli? Rovasti oli itse hänelle kirjan lahjoittanut, ja
hän kuljettaisi sitä muassa vaikka maailman
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loppuun asti. »Kun opit lukemaan, pääset naimisiin»,
oli rovasti sanonut. Ja se se häntä varsinaisesti
kannustikin.

Siellä kotipitäjässä, Karkussa, Kuloveden rannalla
asui mökin tyttö . .

. Liisa, jota hän oli itselleen kat-
sellut. Olipa taittu asiasta puhuakin, eikä siinä olisi
mitään estettä ollut, jollei rippikoulu olisi tehnyt
haittaa. Hän oli mökin poika, ja Liisa mökin tyttö,
jotenka he hyvin sen puolesta sopivat yhteen. Se oli
vain asiassa eroa, että hän jo pienenä, vanhempiensa
kuoltua, oli joutunut avisuunipoikana kiertämään
pitäjää. Ja sillä kiertomatkalla oli kirjanluku jäänyt.

Mutta Liisa oli hyvälukuinen ...niin helskytti
kuin kangasta vain. Oli hänellekin lukenut Jerusale-
min kauheaa hävitystä, kun hän oli ajatellut oppi-
vansa ulkoa sen alun ja voivansa narrata lukkaria.
Mutta ei se ollut auttanut. Josehvuksen nimeen hän
oli sotkeutunut heti alussa. Hän oli koettanut tarjota
sitä lukkarille, arvellen sen tehoavan. Mutta tämä
oli huuaissut: »Eihän se ole kuin Juutan kansa!»
No niin —se temppu ei ollut vedellyt. Sodat olivat
vaikeita kirjoissa, mutta näin jokapäiväisessä elä-
mässä ne menettelivät hyvin tykistössä olletikin.
Mikäs se olikaan ruotsiksi? Arttiariihe! 1 Sen hän oli
kuitenkin oppinut. Ja se oli paljon monimutkaisempi
sana kuin Josehvus . . . Niin kuin komentosanatkin,
jotka olivat silkkaa ruotsia. Vyyr! Silloin annettiin
tulta niin, että räiskyi! Latta! Ukon mahaan lyö-

1 Tarkoittaa sanaa anilleriet.
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tiin ruutipussi ja luoti etulatinkeineen kun oli
ensin ruokatorvea rassattu huosiaimella. Sihta poo!
Mies otti suunnan päin vihollisen patteria, ja kun
upseeri komensi, niin kerran heilahti vain sytytin, ja
ukko sylki suustaan äsken saamansa sapuskat. Jumina
ja pauhu kuin pitkäisen jylistessä! Se oli eri peliä!

Niinpä niin . . sota oli sotaa ... ja saattoi täällä
henkirievustaankin päästä. Mutta yleensä ei Kalle
sillä päätänsä vaivannut. Liisa se pahemminkin
pelkäsi. »Et sinä taia sieltä takaisin tulla.» Pöhö!
Niinkuin ei olisi ennen mies sodasta palannut!
Kuolihan se ihminen sänkyynkin, mikä kumma sitten,
jos sodassa sattui ero elämästä! Niin että mahdolli-
suudet hengissä pysymiseen olivat täällä yhtä suuret
kuin kotonakin. »Kaikki on Jumalan kädessä», oli
rovasti kerran kirkon saarnatuolista sanonut.

No mitäs se Moska-Ruuna riuhtoi? Eikö se luul-
lut kyllikseen saavansa tästä urakasta? Soo-oh!
Duoda, duoda ... se oli tuo Moska-Ruuna niin
kunnian kipeä ... samoin kuin isäntänsäkin ..

.

heh! Mitähän Liisa sanoisi, jos hänkin palaisi koti-
kylään plootu rinnassa? Duoda, duoda . . . taitaisi
antaa rovasti kuulutuksen ilman lukutaitoakin . . .

kuninkaan miehelle . . .

Kukko-Kalle taputteli hevosiaan jahuviteli Moska-
Ruunalle kehoittavia sanoja. Se oli maailmaa näh-
nyt ...se hevonen, lähtöisin jostakin Perä-Pohjolan
puolesta ja sitten kulkenut mustalaisten mukana
markkinoilta toisille, kunnes lopuksi oli joutunut
kruunua palvelemaan. —Nimensä se oli saanut siitä.
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että se —kuten nälkämaan kasvatti ainakin oli
oppinut kaikkiruokaiseksi: söi lämpimässä vedessä
haudutettuja luisteitä niinkuin lehmä ja särpikeitok-
sen makeaan suuhunsa. Sai siinä olla seassa jos mitä

poronjäkälääkin, —kyliä ruuna siitä selvän teki.
Ensimmäinen työ levähdyspaikassa, missä vain oli
muuripata lähettyvillä, oli ruunalle moskan keitto.
Se oli sen »pooli» —niinkuin toverit leikillään sanoi-
vat. Niinhän ne upseeritkin tekivät majapaikois-
saan . . . joivat ja rossasivat.

Eläintä se vain ei kaunistanut tämä tällainen »juo-
pottelu». Maha roikkui suurena ja muodottomana,
eikä karva ottanut kiiltoa. Takkuisena ja ruman-
näköisenä kiskoi ruuna keskimmäisenä etumaisessa
valjakossa. Suuren mahansa vuoksi se oli kuin itse-
oikeutettu tälle paikalle. Ja kaihikin sillä oli vielä ...
ruunapahasella ...toisessa silmässä niinkuin Klings-
porillakin . .

.

Laitimmaiset hevoset olivat laihoja, eikä ollut
Moska-Ruunakaan lihavuudella pilattu. Kaula oli
suonikas ja jäntereitä täynnä. Mutta maailman
ranta oli parkinnut sen sitkeäksi. Vieläpä se toisinaan
hirnahtelikin, kun sattui iloiselle päälle. Ei ollut
ruunalta vielä luonto laskeutunut.

Kalle silmäsi taaksensa. Sieltä tulla rymisti koko
kolonna perässä. Hiestyneiden hevosten seljät höy-
rysivät, kuului isoäänistä puhetta, ja joku kiroili
karkeasti. Jumalattomat ...niitä ei sotakaan pysty-
nyt hurskaasti herättämään. Muutamat tykkimie-
het istuivat laveteilla, takoen jalkojaan yhteen.
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Hupsut olisivat talsineet niinkuin hän, niin olisi-
vat lämminneet. Ja sitäpaitsi —piti armahtaa juh-
liaan. Niillä oli muutenkin kiskomista.

Oli tämä kumman näköistä kulkuetta. Miehet
eivät juuri näyttäneet sotilailta. Olivat haalineet
päällensä jos jonkinlaista vaatekappaletta. Siinä
saapasteli rumpali hame käärittynä hartiain ympä-
rille. Toiset olivat hankkineet lammasnahkaturk-
keja .. . pitkäkyntiset. Puhdistivat talonpoikain
aitat, sen kuin kerkisivät. Se oli sota sellaista. Hä-
nellä ei ollut kuin tämä villahuivi, mutta sen oli
eräs porvarin rouva hänelle Hämeenlinnassa lah-
joittanut. Ja pääliinan hän oli saanut muutamasta
talosta Pälkäneen pitäjässä.

Rumpali oli saapastellut Kukko-Kalien rinnalle ja
ruvennut juttusille. Se oli Rapeli.

Sainpa taas hoitaa virkaani, puheli hän,
puhallellen jäätyneitä lapasiaan. Pyhäjärven
jäällä alkoi jo tarjeta!

Niinpä kyllä. Ikävä vain, ettei tykistö ehtinyt
mukaan.

Turhaa voiteen haaskausta! Ei kannata ostaa
ruutia ja ampua harakoita.

Duoda, duoda . . . näinköhänluulet meidän pai-
nuvan pohjoiseen, ettei epää saa tulikirnua kiljuttaa?

Eikö mitä! Kyllä me vielä vastaan pannaan,
kunhan päästään soveliaalle paikalle. Tämä on
ratekiiaa.

Sitä ei Kukko-Kalle ymmärtänyt. Rumpali oli
oppinut mies —tietysti, se kun aina saapasteli
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herrojen kantapäillä. Olihan se heilläkin päällikkö ..

Jästriini, mutta se oli harvasanainen jörri, joka ei
puhunut muuta kuin minkä virka vaati.

Kolonna soljui kapean suon poikki, jonka yli
maantie kulki. Miehet vilkuilivat sivulleen. Tällai-
silla paikoilla olisi kasakoiden ollut hyvä käydä
kimppuun, mutta nyt ei näkynyt mitään. Ehkäpä
ne antoivat heidän osastonsa kulkea rauhassa, kun
pääjoukot olivat marssineet toista tietä.

Kylläpä oli jo monen kirkon ohi tultukin, siitä
kuin oli rajalta lähdetty perääntymään. Kukko-
Kalle oli niitä laskenut kuusi tahi seitsemän: Art-
järvi,Orimattila, Koski, Pälkäne, Kangasala, Messu-
kylä ... Kumma, kuinka paljon kirkkoja oli maa-
ilmassa. Mutta ei niistä yksikään vetänyt vertoja
hänen kotipitäjänsä kirkolle. Se seisoi mäellä niinkuin
Artjärven kirkkokin ja hallitsi ympärillään humise-
via metsiä ja edessään avartuvia peltoja taloineen.
Viimeksimainitussa paikassa heillä oli ollut tulinen
ottelu ryssän kanssa, itse kirkkomäellä, ja siellä hän
oli taas saanut näyttää, mihin heelviiki kykeni.
Se niitti vihamiestä kuin heinää, kun hän kirkko-
mäeltä, melkein kirkon oven edestä, oli pyyhiskel-
lyt niitä kartesseilla. Ne olivat Suomen terveiset
luvattomalle maahan tunkijalle, ja hän oli saanut
lähettää niitä jo useasta paikasta ... ja tulisi toi-
vottavasti lähettämään vielä useammasta .

. .

Maisemat väittelivät. Mäki seurasi toistaan. Nii-
den yli kiikkui kolonna kuin pitkä, kiemurteleva
käärme. Pistimet välkähtelivät laskevan ilta-aurin-
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gon valossa. Miehet marssivat kumarassa ilman eri-
koisempaa järjestystä. Kukko-Kalle ja Rapeli kat-
selivat pistimien kiiltäviä kärkiä, ja se herätti heissä
omituisia tunnelmia.

Duo da . . . miksikähän nuo painelit toisinaan
panevat selkäpiin ihan kylmäksi?—kysyi Kalle
äkkiä.

Sinisilmäinen Rapeli katsahti häneen hämillään.
Hän oli ajatellut aivan samaa.

Niin minustakin! Ne ovat niin teräviä jakiiltä-
viä. Mutta —tätä sietää hyvin.

Hän läjäytti jäätyneellä vanttuulla rumpunsa
kylkeä. Kukko-Kalle naurahti.

Tuota myös. Sillä rummuttaa vaikka kuinka
kauan, eikä tee pahaa, sanoi hän tykkiä osoittaen.

Niinpä niin. Väärään suuntaan me ollaan
menossa.

Sitä mieltä oli Kallekin.
Hänen yksinkertainen talonpoikaisjärkensä ei kä-

sittänyt, ettei tapeltu, kun kerta sitä varten oli
matkaan lähdetty. Orimattilassakin oli annettu
ryssää selkään ja aiottu aamulla uudistaa taistelu,
mutta sitten lähdettiinkin yht’äkkiä perääntymään.
Adlercreutz oli ollut pahalla päällä. Vmmärtäähän
sen, kun mies olisi halunnut hyökätä, mutta käsket-
tiinkin takaisin. Okeroisissa he olivat saaneet uudel-
leen tapella, suojellessaan rykmentin perääntymistä.
Siellä oli Kukko-Kalien kanuuna jälleen laula-
nut, kunnes lopulta oli tullut käsky lähteä toisten
jälkeen.
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Kallen toverit, jotka olivat olleet jälkihännässä,
juoksivat paikoilleen. Hekin olivat käärineet yllensä
jos jonkinlaisia vaatekappaleita. Konstaapeli oli
vetänyt lammasnahkalakin korvilleen, jateki tuossa

asussa kaikkea muuta kuin sotilaallisen vaiku-
tuksen.

Kas kuinka fyyrvärkkäri on laittanut lakkinsa!
—-nauroi hän Kallea. —Nythän sinä olet kuin
kuninkaallinen hevoskaartilainen, hihna leuan alla!

—• Duoda, duoda ... se pitää näissä hommissa
kantaa kruunun vehkeitä, tuumi Kalle hattuaan
korjaten. —Sinuapa ei tuntisi sotamieheksi.

Piru tässä rupesi korviaan palelluttamaan.
Duoda .. . olisit laittanut niinkuin minäkin.

Mitäs sanot, jos Atlekreus näkee sinut tuossa mun-
teeringissa?

Nostan lakkia ja kiljaisen: Jumal’ antakoon,
herra eversti!

Tykkimiehet yrittivät kivuta lavetille istumaan,
mutta Kalle ajoi heidät pois.

■— Joudatte talsimaan niinkuin minäkin, vai
oletteko te suurempia herroja?

Miehet nauroivat, ja apumies, tukeva Hauhon
poika ehdotti;

Mennään takaisin. Siellä saa sentään ainakin
kannaksilla kiikkua. Tämä kenraali tässä on kovin
ollakseen.

He lähtivät, mutta samassa palasi vääpeli. Hänkin
oli ollut jossakin aikaansa kuluttamassa. Huomat-
tuaan, että Kalle oli yksin, hän ärjäisi:
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Missä toiset ovat?
Kalle yritti vastata, mutta samassa kuului takaa-

päin muutaman reen kannaksilta:
Kukkokiikaa!
Vai siellä te lurjustelette! Jos sattuisi reki

kaatumaan, ei olisi miehiä sitä auttamassa!
Ja vääpeli kiiruhti kiroillen jälkipäähän.

Taitavat saada kyytiä, - tuumi Kalle rauhal-
lisesti ja naurahti.

Oikein onkin, vahvisti Rapeli, joka itsekään
ei ollut siellä, missä olisi pitänyt olla. Tämä vastaus
herätti hänet kuitenkin muistamaan, missäpäin
Etelä-Pohjanmaan pataljoona oli, ja hän jättäysi
äkkiä jälkeen.

Samassa huudettiin takaapäin, että annettaisiin
tietä. Kalle seisautti valjakkonsa ja katsoi, kuka
sieltä nyt tuli. Kahden hevosen vetämä kuomureki
koetti sivuuttaa kolonnaa, mutta vaikealta se näytti.
Kuskipenkillä istuva sotamies piiskasi hevosia voi-
miensa takaa. Kuomuverhojen välistä pilkistelivät
peljästyneet naisen kasvot. Niitä verhosi paksu
myssy ihan kulmakarvoihin saakka.

Tietä herra everstille! Ettekö kuule?
Siinä ajoi itse Adlercreutz. Hän oli Pyhäjärven

jäällä mieskohtaisesti johtanut taistelua japyrki nyt
joukon etupäähän, ollakseen ensi pysähdyspaikassa
järjestämässä asioita. Hänen vanha, uskollinen pal-
velijansa Dadda seurasi häntä. Se oli tuo myssy-
päinen.
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Kukko-Kalle seisoi asennossa tykkinsä kupeella
ja teki kunniaa. Hän oli ajanut valjakkonsa niin
tien laitaan kuin mahdollista.

Adlercreutz huomasi omituisesti puetun tykkimie-
hen ja pysäytti rekensä. Häntä huvitti varsinkin
Kallen hatun kiinnipitolaite.

No, mikä krooka sinulla on päässä? nauroi
hän.

Kuninkaallisen Porin rykmentin tykkimiehen
hattu, herra eversti.

No . . . mutta eihän tuo leukanauha kuulu
munteerinkiin?

Se ei pysy muuten, herra eversti.
No ~

. tarvitseeko sen sitten pysyä? Katsohan
. tuolla äijällä ei ole hattua ollenkaan.
Adlercreutz osoittikonstaapelia, jollaoli naapukka.

Se on ... duoda . . . sotilasasetuksia vastaan,
herra eversti.

Oikein, poikani! —nauroi Adlercreutz ja jutteli
jotakin ruotsiksi vieressä istuvalle Daddalle. Tämä
nauroi iloisesti.

Mikä sinun nimesi on?
Duoda . . . herra eversti, Kalle Kontio, numero

seitsemänkymmentäkolme ..
.

,- Vai olet sinäkin eversti! No, sittenhän me
olemme samanarvoiset miehet!

Kukko-Kalle oli niin hölmistynyt, ettei osannut

vastata mitään. Adlercreutz käski ajaa eteenpäin.
No, olet sinäkin pässi, kun sillä tavalla vastaat!

torui konstaapeli Kallea. »Herra eversti»!
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Enhän minä niin sanonut.
Sanoitpahan ..

. »herra eversti Kalle Kontio.''
Miehet nauroivat.

Mutta . . . eipä eversti siitä pahaa tykännyt.
Kalle koetti selittää. Hän oli vain kutsunut

everstiä tämän arvonimellä.
Mutta arvonimi on aina sanottava viimeiseksi.

Muuten sinusta voi tulla vaikka kenraali.
Kenraalina se Kukko-Kalle kuoleekin

ihan varmasti, veisteltiin joukosta.
Duoda . . . duoda... yritti Kalle puolus-

tautua, mutta ei päässyt tilanteesta selville.
Eteenpäin, mars! kuului samassa komento,

ja kolonna lähti taas liikkeelle.
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VII.

Maaliskuun 15. päivänä, aamuyöstä, saapui Adler-
creutzin prikaati Laurikaiseen, Parkanon pitäjässä.
Ryssät tulivat kyllä jäljessä, mutta Adlercreutz
oli laskenut, etteivät he ehtisi häntä pahastikaan
häiritä, joten hän pääsisi esteettömästi jatkamaan
marssiaan. Siitä päättäen, että edellisenä päivänä oli
nähty muutamia kasakoita, arveli Adlercreutz Kul-
nevin häntä seuraavau eikä hän siinä erehtynytkään.
Mutta venäläisten voimat olivat siksi heikot, etteivät
he ryhtyneet taisteluun. He tyytyivät vain tavan-

mukaiseen härnäilyyn, ja siihen oli jo ehditty tottua.
Huolehdittuaan siitä, että etuvartiot olivat pai-

koillaan, hän vetäytyi majapaikkaansa väsyneenä
ja alakuloisena. Pieni kylä oli täynnä sotamiehiä,
talot ja talojen ulkohuoneet. Joka paikkaan, mihin
suinkin mies mahtui, oli sullouduttu, suuren osan
silti jäädessä taivasalle.

Pirtti, jonka läpi hänen oli kuljettava, kuhisi
sotamiestä ja upseeria. Täällä piti majoittua veljel-
lisessä sovussa. Adlercreutz pysähtyi keskelle lat-
tiaa ja katseli ympärilleen.

Osa miehistä oli jo asettunut levolle, mutta toiset
olivat vielä ruoanlaittopuuhissa. Varsinkin kiinnitti
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hänen huomiotaan eräs tykkimies, joka muutamain
Etelä-Pohjanmaan pataljoonan miesten kanssa rii-
teli tulisijasta. Hänkin olisi tahtonut kenttäkatti-
lansa lieden reunalle, mutta pohjalaiset nostivat sen
yhä uudelleen pois.

Onhan siinä tilaa useammallekin! —huomautti
Adlercreutz. Miksi teettekiusaa tykkimiehelle?

Miehet suoristautuivat asentoon eivätkä vastan-
neet mitään. Mutta tykkimies sanoi:

Kyllä minä ehdin . .
. antaahan pohjalaisten

kokata ensin.
Adlercreutzin suu vetäytyi ystävälliseen hymyyn.

Sehän oli sama tykkimies, jota hän pari päivää sitten
oli puhutellut.

- Sehän on virkaveli! Enpä ollut tunteakaan.
Missäs se hattu nyt on?

Kukko-Kalle osoitti seinälle. Siellä riippui sotilas-
hattu sangastaan kuin maitohinkki.

Hän etsi katseellaan palvelijaansa,vanhaa Daddaa,
joka oli seurannut häntä sotaan. Tämä istui onnet-
toman näköisenä pirtin perällä, aterioivien sotamies-
ten keskellä, jotka röyhtelivät äänekkäästi. Vanha
neiti näytti happamelta, ja Adlercreutzia se suuresti
huvitti.

No, Dadda . . . eikö olisi hauskempi kököttää
Kiialan lastenkamarissa kuin täällä? kysyi hän
ruotsiksi.

Dadda naurahti.
No ... menee se, eversti. Minä ihmettelen

vain, kuinka tavattomasti nämä ihmiset syövät.
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Tuossakin on mies, joka pisteli kolmisenkymmentä
perunaa ja tusinan verran silakoita eikä vieläkään
ole saanut kylläänsä, koskapa kärttää muilta lisää.

Dadda osoitti Lunkia, joka hääri pöydän ääressä,
kurkistellen toisten kenttäkattiloihin.

Antakaa vain, pojat, mulle, mitä liikenee.
Adlercreutzia nauratti. Laiha, pitkä mies, mutta

ahmatti sanan täydessä merkityksessä.
Hei kuule! Etkö jo ole saanut mahaasi täyteen?

huusi Adlercreutz miehelle.
- Käskystä, herra eversti! Mutta vielä uppoisi

liiveihin muuan peruna, vastasi Lunki nauraa
virnistellen.

Älkää antako, pojat! Se mies syö vaikka koko
Ruotsin valtakunnan! —• nauroi Adlercreutz.

Ei anneta, herra eversti! Kyllä me »adjutantti»
tunnetaan.

Adlercreutz lähti kamariin. Sinne oli Dadda val-
mistanut hänelle vaatimattoman aterian. Hän istui
pöytään, jolla paloi talikynttilä, Kiialassa valettu,
hänen rakkaan kotiväkensä valmisteita. Adlercreutz
ryhtyi syömään, ja äskeinen iloisuus oli tipotiessään.

Hän oli huolissaan Tampereella sattuneesta kaha-
kasta ja hän syytti itseään varomattomuudesta.
Hänoli antanut yllättää itsensä. Kenraali Jankovitsh
oli hyökännyt hänen kimppuunsa Hatanpäässä var-
hain aamulla, aivan aavistamatta. Jollei majuri
Reutersköld olisi niin urheasti pitänyt puoliaan
Pyhäjärven jäällä, olisi osa kuormastoa joutunut
vihollisen käsiin. Nyt se oli kuitenkin saatu pelaste-
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hänen taktillisesta virheestään sanottaisiin.

Hän oli kirjoittanut esikuntapäällikkö Löwen-
hjelmille, yhtään salaamatta omaa syyllisyyttään.
Tosin hän ei ollut suoranaisesti vastuussa adjutan-
teistaan, jotka olivat edenneet liian kauaksi ja jou-
tuneet vangiksi. Mutta sekin painoi häntä.
Ihmeellistä, että molemmat joutuivat ansaan
Stackelberg ja Rohr.

Häntä oli suuresti mietityttänyt Hagelströmin
käynti. Brakelilta hän oli saanut kuulla selostuksen
tapahtumasta. Hän oli kiivastunut Stackelbergiin.
Kovin vapaasti upseerin muotoinen mies meni puhu-
maan vihollisen lähetin läsnäollessa. Ja hänetkin
oli mokoma sekoittanut juttuun! Niinkuin hän olisi
halukas neuvotteluihin ryssän kanssa siitä huoli-
matta, että hänen kotinsa ja omaisensa olivatkin
tämän vallassa!

Hän oli alussa epäillyt Stackelbergia. Olikohan
mies mahtanut käyttää tilaisuutta hyväkseen antau-
tuakseen vangiksi? Masentavaa oli epäillä sukulais-
taan, ensimmäisen vaimonsa serkkua. Mutta epäi-
lykset olivat väistyneet, kun hän oli saanut raportin
tapahtumasta. Sula onnettomuus se oli ollut.
Stackelbergin hevonen oli kaatunut, hänen miek-
kansa katkennut, ja puolustauduttuaan aikansa sa-
pelinsa tyngällä hän oli lopuksi antautunut.

Valitettava sattuma se joka tapauksessa oli. Ei
ollut armeijalla liikaa upseereita. Koskenkylässä oli
everstiluutnantti Stjernvall joutunut vangiksi. Sei-
Rummut 8 113
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laisten miesten menettäminen kuin viimeksimainitun
oli sitäkin valitettavampaa, kun olisi tarvittu kaikki
kunto ja kyky tässä onnettomassa sodassa, joka oli
alkanut niin huonoin entein.

Hän ei hyväksynyt Klingsporin suunnitelmaa.
Mutta minkäpä hän voi, kun annettiin käsky. Soti-
laana hänen ensimmäinen velvollisuutensa oli totella.
Nyt oli vain kysymys siitä, ehtisikö hän Isoonkyröön
suojelemaan ylipäällikön perääntymistä vihollisen
mahdollisilta saartoliikkeiltä. Mutta kovalle se otti,
sillä nämä seudut, joiden läpi hänen oli marssittava,
olivat harvaan asuttuja ja köyhiä. Vaikeaa oli ollut
saada edes puolta tuoppista maitoa tästäkin talosta.

Adlercreutz tuijotti edessään olevaan tyhjään
tuoppiin, voileipä kädessä. Ajatukset kulkivat kotiin,
Kiialaan. Miten mahtoi hänen perheensä voida?
Hän oli kirjoittanut muutamia kertoja saamatta
vastausta. Nyt oli mennyt mahdollisuuskin olla yh-
teydessä omaistensa kanssa. Näissä kirjeissä hän
oli tehnyt selkoa joukkojen tilasta ja omista mieli-
aloistaan. Hän ei mahtanut sille mitään, että oli
pessimisti. Hän aavisti onnetonta loppua.

Yksityisiä kuvia viimepäivien kokemuksista ja
elämyksistä kulki hänen silmäinsä ohi. Ne eivät
olleet omiaan rohkaisemaan mieltä. Huono järjestys,
jota ei minkäänlaisilla ponnistuksilla saatu muuttu-

maan, oli alun alkaen leimannut koko sotaretken.
Puuttui kaikkea paitsi mieskohtaista uljuutta. Hän
oli saanut hämmästyksellä todeta, millä alttiudella
miehistö alistui kaikkiin niihin kieltäymyksiin ja
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kärsimyksiin, joita tämä sota toi mukanaan. Että
he, sivistyneet, olivat selvillä velvollisuuksista
siinä ei ollut mitään ihmettelemistä. Mutta että
sotamies tämä aistillinen kone kärsi nurku-
matta ja taisteli se oli jotakin, jota kannatti
ihmetellä.

Hän nojasi päätään kättänsä vasten, ja otsa vetäy-
tyi syviin ryppyihin. Häntä suretti erikoisesti haa-
voittuneiden kohtalo. Onnellinen se, joka kuoli
taistelutantereella, sen elämän satu oli päättynyt.
Mutta haavoittuneet! Sydäntä kaihersi, kun täytyi
hevosten puutteessa jättää heidät jälkeen, kuole-
maan maantielle. Hän oli todennut monta sellaista
tapausta. Entä väkivalta asukkaita kohtaan! Hei-
dän piti käyttää pakkokeinoja saadakseen välttä-
mättömät tarpeensa. Surkeaa, jos he, maan puolus-
tajat, avustivat vihollista sen hävittämisessä. Se oli
häpeällistä, katkeraa. Mutta minkäs mahtoi?
Joukkojen tila oli siksi kurja, että siihen oli pakko.
Synkältä näytti siis tulevaisuus. Ei minkäänlaista
toivoa! He marssivat pohjoista kohti kuin aikeissa
jättää koko maan. Ja tällä menolla kai se ennen
pitkää jätettäisiinkin siitä ei ollut epäilystä.

Mitä oli persoonallisen onnen ja omaisuuden
menettäminen tämän koko maata uhkaavan onnet-
tomuuden rinnalla. Luonnollisesti koski sekin
olihan hänkin ihminen ja isä mutta se oli sentään
sivuseikka. Mutta kuu nämä persoonalliset uhrauk-
set näyttivät menevän hukkaan. Mitä hän hyötyisi
siitä, että isänmaansa lisäksi menettäisi vielä omai-
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seusa ja omaisuutensa? Ehkei venäläisten tarkoitus
ollutkaan niin typerä? Hän oli saanut käsiinsä hei-
dän julistuksiaan jo Kuivannossa, Orimattilassa,
ja lähettänyt ne ylipäällikölle. Valtiopäivät Turussa,
vapaa pääsy kotiseudulle, jos heittää aseensa, ja
muita samanlaisia hullutuksia. Sellaisilta nämä oli-
vat silloin tuntuneet. Mutta nyt —asioiden nykyistä
taustaa vasten katsottuina ne ehkä eivät olleetkaan
hullutuksia. Jospa Venäjä toteuttaisi tuon kaiken?
Hyvä Jumala!

Adlercreutz nousi kävelemään. Hänen rinnassaan
kävi ankara taistelu: yhtäällä koti, vaimo ja lapset,
maatilat ja kaikki se, mikä ajallisesti oli niin tärkeää,
ja toisaalla velvollisuus. Kumpi oli painavampi?
Hyvä Jumala! Pitihän hänen se tietää. Velvolli-
suus luonnollisesti velvollisuus! Että saattoi mies
hetkeäkään sellaista ajatella!

Hän pysähtyi kuuntelemaan. Pirtistä kuului nau-
rua. Siellä puhui joku isolla äänellä ja nauroi pu-
huessaan: »No, Kalle, joko Moska-Ruuna on saanut
poolinsa?» Johon toinen ääni vastasi: »Ei oo vielä,
mutta piakkoin saa. Navetassa kiehuu parastaikaa
ruunan iltajuoma.» Sitten seurasi taas naurua,
jonka kärsimätön upseerin ääni keskeytti: »Olkaa
hiljaa, että saa nukkua! Jo’ ska hijva erh 1

Sebastian Schantz, »Hiivari» bän tunsi äänen.
Niin, niin siellä oli osa siitä armeijasta, jolla olisi
ihmeitä tehnyt, jos olisi ollut toisenlainen johto ja

1 Minä kiikutan teitä!
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paremmat varusteet. Hän jatkoi taas käyntiään.
Itsepäinen, typerä kuningas valtakunnan ohjaksissa

kummako, jos kaikki meni päin mäntyä! Ärsytti
naapurinsa sotaan eikäkuitenkaan pystynyt muuhun
kuin laatimaan pikkumaisia määräyksiä siitä,kuinka
pitkiä saivat olla upseerien sapelit, ja kuinka laajoja
heidän hännystakkiensa laskokset. Oli vaipunut
uskonnollisiin haaveiluihin, pitäen itseään Jumalan
erikoisena valittuna, jonka oli sanottava totuus kai-
kille. Lähetti keisari Aleksanterille takaisin P.
Andrean ristin, koska ei muka voinut ottaa sitä
vastaan syystä, että Ranskan keisari oli saanut
samanlaisen! Vannoi valan ennemmin kaatuvansa
miekka kädessä kuin sopivansa Bonaparten kanssa,
sen päälle nautti pyhän ehtoollisen ja—jäi toimetto-
maksi. Surkuteltavaa, typerää!

Adlercreutz naurahti katkerasti ja tarttui tuk-
kaansa. Kirottua, että piti olla sellainen hallitus,
joka laski koko valtakunnan tuuliajolle! Sillä mitä
tämä muuta oli? Hehän ajelehtivat kuin lastunkap-
paleet merellä he, joiden olisi pitänyt suojella
maata. Kurjaa!

Nurkassa paukahti niin kovasti, että hän säpsähti.
Pakkanen! Luonnon voimatkin olivat liittoutuneet
heitä vastaan, sillä niin kauas taaksepäin kuin hän
jaksoimuistaa, ei tällaista talvea vielä ollut sattunut

30 astetta ja siitä ylikin maaliskuussa. Miehiä
paleltui kuin torakoita. Helppo oli ryssän seurata,
kun he jättivät jälkeensä sellaisia tienviittoja.

Hän istahti jälleen pöydän ääreen ja niisti kyntti-
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lää. Ollapa kotona ah! Kiialan huoneet olivat
suuret jatilavat, mutta täällä sai tyytyä pahanpäi-
väisiin mörskiin. Hän muisti vierashuoneen, »ison
rysän» niinkuin sitä leikillä kutsuttiin. Siellä sei-
soi aina useampia vuoteita valmiina talon vieraita
varten. He tulivat usein yöllä, talon nukkuessa,
ja aamulla sai isäntä käydä kokemassa, keitä kaikkia
sinne yön aikana oli kokoontunut.

Sitä iloista pakinaa asetoverien kesken yhteisistä
muistoista, niitä juhlia ja päivällisiä, joilla hän,
»Kiialan Kalle», toimi isäntänä! Täällä ei ollut edes
puhetoveria.

Hän kuunteli. Syvä hiljaisuus vallitsi. Pirtistä-
kään ei enää kuulunut minkäänlaista ääntä. Sotilaat
nukkuivat. Hyvä toki —• huomenna oli taas raskas
marssipäivä, koska pakkanen yhä tuntui kiihtyvän.
Hän kurkisti ikkunaan. Taivaalla paloivat tähdet
pistävän kirkkaina. Vahtisotilaan askeleet narisivat
lumessa. Mitenkähän sekin miesparka tarkeni?

Yht’äkkiä hän muisti vanhan Daddan. Eukko-
raasu oli kai kyyristynyt johonkin loukkoon nukku-
maan. Adlercreutz aukaisi oven pirttiin. Se oli pi-
meä. Kuului vain nukkuvien raskas hengitys. Ilma
oli paksua ja tunkkaa.

Dadda! —lausui hän puoliääneen ja kuulosti.
Kuului heikkoa rykimistä, ja sitten vastattiin;

Mitä käskette, eversti?
Tule tänne kamariin. Täällä sinun on parempi

levähtää.
Hän ottikynttilän pöydältä janäytti muorilletietä.
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Älä tallaa nukkuvia.
Mutta se oli helpommin sanottu kuin tehty.

Dadda koetti astua varovasti, mutta tuli polkeneeksi
milloin yhtä milloin toista. Sotamiehet murisivat
unissa, ja joku kirosi puoliääneen.

Jesses! pääsi vanhukselta kesken ponnis-
tusta.

Lopulta hän saavutti oven ja astui huoneeseen.
Hame oli rutistunut ja myssy vinossa. Vanha Dadda
oli kaikkea muuta kuin miellyttävän näköinen. Ad-
lercreutz viittasi hänelle kenttäsänkyä ja sanoi:

Pane nukkumaan tuohon, Dadda. Sinä olet
väsynyt.

En, Herra varjelkoon! Minäkö everstin vuo-
teeseen?

Pane vain siihen! Minä valvon, en saa unta
tänä yönä.

Vanhus siunaili jakellahti sänkyyn,ristien kätensä.
Hän oli kovin onnettoman näköinen.

Oletko syönyt?
Kyllä, kiitos! Minua ei vaivaa mikään. Har-

mittaa vain, että tottelin. Nyt ei eversti saa nukkua
koko yönä.

Palvelijan pitää totella isäntäänsä. Pane nuk-
kumaan ja rukoile meidän rakkaittemme puolesta.

Vanha Dadda pyyhkäisi silmänurkkaansa.
Jesses! Siellä ne ovat kaikki ...ne herttaiset

olennot! Kuinkahan Amelie mahtaneekaan kaivata
minua. »Sinun pitää vartioida pappaa, ettei ryssä
vie». Hyvä Jumala! Minä näen sen pikku mamsellin
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sängyssään, kun se lukee iltarukoustaan. Entäs
pikku Augusta, joka ei ole kuin vuoden jakolmen
kuukauden vanha!

Vanha Dadda itki.
Rauhoituhan nyt ja nuku. Jumala suojelee

heitä siellä ja meitä täällä, tyynnytteli Adler-
creutz.

Dadda huokaili aikansa, mutta vaikeni sitten.
Hän rukoili hartaan rukouksen koko Kiialan puo-
lesta eikä unohtanut lehmiä eikä hevosiakaan. Sitten
hän nukahti.

Adlercreutz istui pöydän ääressä kauan aikaa
karttaa tutkien. Hänellä olisi vielä pitkä matka,
ennenkuin ehtisi Lapualle. Kunhan ilmat hiukan
lauhtuisivat.

Hän veti manttelin yllensä, otti hattunsa ja hiipi
pihalle. Yahtisotilas portaiden edessä teki kiväärillä
kunniaa. Adlercreutz asteli hiljaa kujaa pitkin talon
riihen taakse, missä lähin etuvartio seisoi. Sinne oli
noin pari, kolme sataa askelta talosta.

Kuuluuko mitään? tiedusteli hän.
Kersantti, nuori verevä porilainen, selitti:

Tuon metsän reuna on epäilyttävä. Meidän
kiertopatrullimme pitäisi tulla siitä ulos, mutta sitä
ei kuulu. Pelkään, että ryssä on napannut sen.

No, mutta eihän ole kuulunut mitään melua.
Herra eversti. Kasakka on vaarallinen pimeällä.

Aivan äänettömästi se on niskassa ja silloin —.

Hän ei ehtinyt lopettaa lausettaan, kun toinen
sotamiehistä kuiskasi:
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Katsokaa! Mikä tuo on? Kasakka seisoo aivan
tuon saran päässä. Ettekö näe piikkiä, joka välkkyy
tähtien valossa?

Ädlercreutz katsoi sinnepäin ja hänestäkin näytti,
että siellä todellakin istui jokuratsun selässä. Mutta

miten ihmeessä se oli päässyt noin lähelle? Siellä-
hän pitäisi olla toinen kenttävartio . . . tuon ladon
luona? Olisivatko miehet kömpineet latoon suojaan?

Samassa leimahti ladon nurkalta, ja yössä kajahti
ratsujen kavionkopina. Ainakin neljä viisi ratsu-
miestä karahutti metsänreunaa kohti, mistä maantie
johti kylän aukealle.

Olipas, mutta ohi ampui!
Ädlercreutz lähti tarkastamaan ladon luona olevaa

kenttävartiota. Laukauksen vaikutuksesta alkoi
taloista ja mökeistä kuulua liikettä. Miehiä juoksi
ulos, japitkin kylää kaikui komentosanoja. Rummut
pärräsivät.

Ladon luona vallitsi hämminki. Miehet olivat
hermostuneita. Kuinka ihmeessä oli kasakkapat-
rulli päässyt ihan kylän laitaan? Halttu, joka oli
laukaissut, oli ihan ymmällä.

Me tässä vartioidaan silmä kovana. Ei näy,
ei kuulu mitään. Kunnes yht’äkkiä kasakka seisoo
tuossa saran päässä. Luullaan omaksi väeksi, mutta

äläpäs ryssän sako ja piikki, jonkakärki kim-
meltää tähtien valossa. Minä ammun, mutta en
osannut.

Halttu on kovin onnettoman näköinen. Hän odot-
taa nuhteita. Mutta Ädlercreutz on vaiti. Mitäpä
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hän - mies on täyttänyt velvollisuutensa. Everstin
nenänpäätä palelee, hän on palelluttanut sen viime
vuorokauden aikana, eikä se siedä kylmää.' Hän suo-
jaa sitäkintaallaan. Halttu on saanut kuulla tapauk-
sesta ja rientää selittämään:

Herra eversti! Siansappiviinalla kun voitelee,
paranee pian. Siansappiviinalla .. .

Adlercreutz naurahtaa. Kelpo väkeä nämä hänen
miehensä. Huolehtivat kaikesta. Hän antaa mää-
räykset tarkasta vartioimisesta ja lähtee palaamaan.

Oljemarck tulee häntä vastaan kaapuaan kiinni
napittaen.

Joukot on pidettävä taisteluvalmiina tunnin
verran. Jollei mitään kuulu, jatkamme lepoa.
Missä majuri Essen on?

Hän asuu tuossa mökissä tuon pellon takana.
Hyvä! Ilmoittakaa määräys hänelle.

Adlercreutz jatkoi matkaansa, ja Oljemarck lähti
juoksuttamaan määräystä Essenille. Pirtissä oli joka
sorkka jalkeilla. Kukko-Kalle seisoi hattu päässä kes-
kellä lattiaa, kurraten kaapua kiinni köydenpätkällä.
Adlercreutz kuuli hänen toimittavan tovereilleen:

Moska-Ruuna on saanut appeensa. Kaikki on
kunnossa. Voimme vaikka tapella taas.

»Moska-Ruuna», vilahti Adlercreutzin päässä,
minkähän näköinen otus se sekin oli. Vanha Dadda
oli herännyt. Hän istui sängyn syrjällä, iloinen hymy
kurttuisilla kasvoillaan.

Kun minä näin unta, että pikku Augusta oli
saanut uuden hampaan!
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VIII.

Joukko-osastot olivat yhtyneet Uudessakaarle-
pyyssä. Se oli tapahtunut maalisk. 27. päivänä.
Sitä ennen oli Adlercreutz samonnut tuon vaikean
taipaleen Ikaalisten, Parkanon ja Jalasjärven kautta
Lapualle. Saatuaan Klingsporilta määräyksen muut-

taa marssisuuntaa, oli hän Isonkyrön asemasta

päätynyt viimeksi mainittuun paikkaan ja jatka-
nut sieltä marssia Ylihärmään. Lapualla oli eversti
Kulnevin kanssa saatu aikaan sopimus, että venäläi-
set ottivat huolehtiakseen Suomen armeijan upsee-
rien ja heidän omaistensa kirjeiden kuljetuksesta.
Se oli ollut suuri helpotus monelle, kun ei oltu
viikkomääriin saatu minkäänlaisia tietoja viholli-
sen valtaamalla alueella asuvilta omaisilta.

Uudessakaarlepyyssä olikin sitten kirjoitettu kir-
jeitä oikein kosolta. Oljemarck’kin oli kirjoittanut
kaksi kappaletta, toisen äidille, toisen Hanna Ene-
feltille. Hän ei ollut, voinut olla kirjoittamatta.
Helpotti jonkin verran, kun sai edes purkaa sydän-
tään paperille —niin toivotonta kuin hänen rakkau-
tensa muuten olikin.

Oli ollut virkistävää tavata 1. ja 3. prikaatin
upseereja kolmen viikon eron jälkeen. Paljon oli
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tapahtunut tuona aikana, eivätkä ne uutiset, jotka
Oljemarck oli kuullut, olleet suinkaan ilahduttavia.

Porissa oli yksitoista upseeria jättäytynyt jäl-
keen muka sairauden vuoksi, vaikka kymme-
nen heistä oli ollut aivan tervettä. Seuraavana
päivänä, venäläisten vallattua kaupungin, olivat
nämä kymmenen luopiota ilmestyneet vihollisen
toimeenpanemiin tanssiaisiin. Jälkeenpäin he olivat
antaneet ryssälle kirjallisen sitoumuksen olla osaa-
ottamatta taisteluun. Ja palkaksi siitä he olivat
päässeet eukkojensa viereen!

Björnstjerna, joka tämän oli kertonut, oli lyönyt
nyrkkiä pöytään. Kaikki ne Ruotsin armeijan up-
seerin pukua kantoivatkin! Sacre nom! Mutta olipa
ryssäkin ymmärtänyt osoittaa heille julkista halvek-
sumistaan. Se sentään hiukan lohdutti.

Oljemarckiin olivat nämäuutiset tehneet omituisen
vaikutuksen. Hän ei oikein tiennyt, miten niihin suh-
tautua. Yhtäältä hän tunsi iloa sen johdosta, että
nämä hänen toverinsa olivat käytännössä omalta
kohdaltaan toteuttaneet sen, mistä hän oli luonut
teorian koko maata silmällä pitäen. Siihen ei tosin
kuulunut tällainen raukkamainen teko —• sillä häntä
esti siitä kunnia. Mutta omituisinta oli, että nämä
samat toverit olivat intomielisesti vastustaneet

hänen mielipiteitään, kun hän oli selittänyt, millä
tavalla Suomelle voisi koittaa uusi, levollisempiaika:
irti Ruotsista ja liittyminen Venäjään. Viimeksi oli
Adlercreutzin prikaatiin kuuluva luutnantti af Sten-
hof tällaisen keskustelun jälkeen sanonut häntä
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»vaaralliseksi mieheksi», ja kuitenkin oli tämä sama
Stenhof ynnä muutamia muita jäänyt sairaana
Uuteenkaarlepyyhyn ja antaneet ryssälle samanlai-
sen kirjallisen sitoumuksen kuin nuo toisetkin.

Sellaista se oli, kun isänmaallisuus oli vain suussa.
Af Stenhof ei ollut enää suinkaan vaarallinen mies.

Tämä tieto herätti siis Oljemarckissa iloa. Mutta
hän iloitsi kuin pelaaja, joka on voittanut ja

perusteellisesti kyninyt vastapelaajansa. Hän muisti
Björnstjernan sanat korttipöydässä Hämeenlinnassa;
»Den som int’ ä’ nöjd med sexan, sjuan och åttan,
hän blir het medkransen, blaren o’ pottani» Ruukku-
sankarit heidän aateliskilpeensä olisi paremmin
sopinut yksikorvainen, joka heidän mielessään var-
maan oli väikkynyt kuin kaiken kodikkuuden ja
tylsän uneliaan perhe-elämän vertauskuvana!

Mutta —tämä »Björnehorgska sjukan» niinkuin
sitä nyt oli ruvettu upseerien kesken nimittämään,
antoi aihetta syvällisempäänkin filosofeeraukseen.
Jospa se olikin »Jumalan tauti» niinkuin keski-
aikana rutto? Jospase olikin lähetettykorkeammalta?
Jospa näitä seikkoja koko tätä onnetonta sotaa

ja siihen liittyviä tapauksia saattoikin selittää sub
specie aternitatis —ikuisuuden näkökulmasta: ihmi-
nen oli vain shakkinappula Jumalan kädessä. Kor-
kein siirteli niitä mielensä mukaan. Jospa se oli
jatum kohtalo joka noiden upseerien menette-

lyssä oli tullut näkyviin.
Se olisi ollut lohdullinen ajatus, mutta siihen oli

liian uskallettua tarttua. Mihin sitten joutui uskolli-
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suus, mieskohtainen kunto, rehellisyys ja urhoolli-
suus? Mitä tuli kunniasta —tuosta sotilaan ainoasta
aateliskilvestä? Olivatko he siis väärässä, he,
jotka täyttivät velvollisuutensa? Hekö tässä potki-
vat tutkainta vastaan? Tästä labyrintistä ei autta-

nut ulos teologia eikä filosofia. Oljemarck oli molem-
pia opiskellut, mutta niiden sääntöihin ei soveltunut
tämä »tavaton asia» niinkuin hän sitä mielessään
kutsui. Kumpikaan niistä ei kelvannut Ariadnen
langaksi. Ne eivät kestäneet.

Entä tämä surkea perääniymisretki miten tämä
sitten selitettäisiin? Oliko tämä vain se heinäkuorma,
jossa Taalain talonpoika kuljetti kätkettynä Kustaa
Vaasaa Ruotsin tulevaa pelastajaa? Sotilaan
kunnia mitä merkitystä sillä oli,kun kaikki meni?
Ja säilyikö se tässä tällaisen kurjan komennon
kehyksissä? Eikö sotilaalle kuulunut kaatuminen,
silloin kuin ei enää ollut mitään, minkä vuoksi olisi
kannattanut elää?

Kuinka häntä vaivasivat nämä tällaiset mietteet!
Hänen sydäntään paistettiin kuin hiljaisella tulella.
Isänmaa ... velvollisuus ...rakkaus. Kuinka nämä
kaikki kiduttivat häntä ennenkaikkea rakkaus.
Nyt pysyivät isänmaa, velvollisuus, rakkaus
nämä kolme. Mutta tuskallisin niistä oli rakkaus.

Oljemarck loikoilee muutaman torpan sängyssä
Sälöisten pitäjän Piehingin kylässä. On vielä liian
varhaista nousta kello oli vasta 3 aamulla, mutta
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unikaan ei enää ota tullakseen. Heidän oli ollut
aikomus pysähtyä Kalajoelle, mutta kun ilma muut-
tui suojaiseksi, oli Klingspor ruvennut pelkäämään
jäiden lähtöä ja antanut lähtökäskyn. Niin he olivat
nyt saapuneet tänne. Kolmas prikaati, jokaUudesta-

kaarlepyystä lähtien eversti Gripenbergin komen-
nossa oli kulkenut jälkijoukkona, oli pysähtynyt
Yppärin kylään Pyhäjoelle, ja eversti Palmfelt ma-

jaili 1. prikaatin kanssa Pyhäjoen kirkolla, missä
päämajakin sijaitsi. Näissä asemissa oli armeija nyt
levähtänyt viikon, janyt oli pääsiäislauantai huhti-
kuun 16. p. Oli tapahtunut uusia muutoksia jouk-
kojen järjestelyssä. Entisten kolmen prikaatin li-
säksi oli nyt perustettu kaksi uutta, 4:s ja s:s, joista
edellistä komensi eversti Cronstedt, jälkimmäistä
eversti Sandels.

Oljemarck muisteli kotia kirjoittamiaan kirjeitä.
Hannalle hän oli kertonut sielunsa taisteluista ja
ristiriidoista. Puolittain leikillä hän oli huomautta-
nut, millä tavalla hänen toiveensa vaihtelivat sitä
mukaa kuin perääntymisretki jatkui. Hänestä oli
tuntunut, kuin kulkisi Hanna joukon edellä, näyttäen
heille tietä. T. s. se oli vain hänen mielikuvituksensa
loihtima Hanna, jonka hän pitääkseen kiinni
valtiollisten mielipiteittensä oikeutuksesta, sovitti
tällaiseen (Hannan mielestä) mahdottomaan ase-
maan. Mutta näiden valtiollisten mielipiteiden tulk-
kina oli rakkaus, rakkaus Hannaan. Hänen oli niin
soma kuvitella, että armeijan perääntyminen vei
häntä lähemmäs rakastettua ikäänkuin osoitti
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hänen, entisen Anjalan miehen jälkeläisen,omistavan
oikean historiallisenkatsomuksen ja tämänkatsomuk-
sen perusteella taivutti Hannankin hänen puolelleen:
mikseivät he voisi omistaa toisiaan uudessa Suomessa,
joka aloittaisi uutta elämää Venäjän yhteydessä?
Nämä olivat tosin rohkeita kuvitelmia mutta

Hannahan tunsi hänet, vanhan »kapinoitsijan», joka
kapinallisuudestaan huolimatta oli maailman siivoin
mies. Mutta jos Hanna kauhistuisi näitä ajatuksia,
niin ajatelkoon sitten, että hän saattoi asettaa hänet
etenevänkin armeijan etunenään - näyttämään
Suomen aseille tietä voittoon. Hän, Oljemarck, ei
vain tiennyt, voittaisiko hän tämän »rintamamuu-
tokseu» kautta. Ehkä Hannan rakkauden, mutta
sieluun jäisi lemmen ohella tuo ainainen polttava
kysymys: mikä on isänmaalle parasta? Muutamina
hetkinä hänestä oli tuntunut, että hän rakkautensa
vuoksi saattaisi tämänkin tehdä: luopua uskostaan
ja omistaa Hannan ja tämän omaisten mielipiteet.
Mutta nämä suloiset unelmat pyyhkäisi pois se
musertava ajatus, että Hanna tulisi ehkä sittenkin
epäilemään hänen kääntymyksensä vilpittömyyttä.
Hänhän tunsi ihailijansa- liian hyvin. Ja sitäpaitsi:
saattoiko nainen kunnioittaa miestä, joka rakkauden
vuoksi möi vakaumuksensa? Tuskin.

Tällaista ja paljon muuta hän oli kirjoittanut.
Pyydellen anteeksi, että ehkä häiritsi Lounatmäen
rauhaa, hän oli kirjeensä lopussa vuodattanut tytön
eteen koko hehkuvan sydämensä. Ei kerjäläisen
mielellä ikäänkuin siten koettaakseen taivuttaa
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rikas joskus näyttelee aarteitaan; ’Katsokaapas tätä
harvinaista jalokiveä! Siihen perustuu varsinainen
varallisuuteni’. Tämä rakkaus oli hänen henkinen
jalokivensä, ostettu verraten kalliista hinnasta. Ja
olivathan he siksi vanhoja tuttuja, että hän saattoi
hetkeksi avata sydämensä. Yksinäiselle, sotaretkellä
olevalle miehelle, jolla vielä päälle-päätteeksi oli
haaveellinen sielu, oli annettava enemmän anteeksi
kuin jollekin toiselle. Sitäkin suuremmalla syyllä,
koska vihollisen luoti minä hetkenä hyvänsä saat-
taisi lopettaa hänen kurjan vaelluksensa. Sillä ei
ollut helppoa kunnian miehenä täyttää velvollisuut-
taantällaisissa oloissa. Hän ei muistanut, mainitsiko
Dante »Infernossaan» tämänkaltaista rangaistusta.
Hänen mielestään se sopi miehelle, joka oli velvolli-
suudestaan tehnyt epäjumalan.

Sitäpaitsi Hannan ei tarvinnut yhtään surra,
että hän vastaamalla hänenkirjeeseensä millään lailla
raastaisi auki vanhoja haavoja. Kenttäelämässä ihmi-
nen kovettui, ja osoittihan hänenkirjeensä kauttaal-
taan, että hän oli päässyt joltiseenkin tasapainoon,
koskapa saattoi toisinaan olla melkein kyynillinen.

Tähän, kirjeeseen hän oli saanut eilen vastauksen.
Hanna ei ollut yhtään loukkaantunut hänen »mah-
dottomista» mielipiteistään. Hänkin oli alkanut
ymmärtää, että ihmisen maailmankatsomuksessa
saattoi tapahtua muutoksia. Mutta se ei merkinnyt
sitä, että hän silti hyväksyisi ne. Hän oli edelleenkin
isänsä kannalla, että Suomen onni ja etu vaativat
Rummut 9 129
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sen pysyttämistä Ruotsin yhteydessä, ja että armei-
jan siinä kohden oli tehtävä velvollisuutensa. Mutta

hän oli vain ruvennut ymmärtämään toisiakin
yksinpä venäläisiäkin. Tietysti hän piti heitä

vihollisina, mutta ihmisinä (kuinka hän sen selittäisi)
ne saattoivat olla varsin miellyttäviä ja herttaisia.

Ei jälkeäkään kasakan piikistä! Heilläkin oli pari
viikkoa asunut kaksi upseeria: nuori, 20-vuotias ruh-
tinas Donatjev ja kapteeni Klapkin aatelismies
hänkin. Mutta varsinkin ensiksimainittu oli voitta-
nut koko perheen myötätunnon hienolla, humaanisella
käytöksellään jarakastettavalla olemuksellaan. Hän
puhuiranskaa kuin syntyperäinen ranskalainen; ään-
tämistapa oli kerrassaan charmant! 1 Kun hän lausui
esim. tämän sanan oli se kuin kellojen soittoa!
Hänellä olikin muuten harvinaisen kaunis orgaani.

Oljemarck hypähti vuoteelta ja kalvoi takkinsa
taskusta kirjeen. Sytytettyään tuolilla, sänkynsä
viedessä olevan kynttiläpätkäu, hän ryhtyi luke-
maan kirjeen loppuosaa:

»Mutta hän on sittenkin vihollinen, enkä minä
suinkaan haaveile hänen tähtensä. Yöllä minä kaste-
len tyynyn kyynelilläni ajatellessani, että elämä on
niin kummallista. Minun rakkauttani ei ole löytynyt
—ja tuskinpa koskaan löytyykään. Mutta minä
iloitsen, rakas Henrik August, että sinä muistelet
minua. Miks’emme voi olla ystäviä, vaikka en voi-
kaan rakastaa sinua. Ei, ei . . . minä tarkoitan, että

1 Ihana.
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rakastan kyllä, mutta en sillä tavalla kuin pitäisi, ja
kuin sinä ansaitsisit. (»Kas, kas!» ajatteli Olje-
marck.) Voi, voi, en minä osaa selittää. (»Vaikeaapa
se taitaa olla», ajatteli Oljemarck.) Nyt on täysikuu,
ja tuo kaikkein onnettomien suojelija (siitä kohti oli
sana raaputettu pois, eikä Oljemarck saanut selvää,
mikä sana siinä oli ollut) . .

. katselee taivaalta minun
neitsytkammiooni ja näkee itkettyneen tytön, joka
tukka hajallaan, kynttilän valossa piirtää näitä rivejä.

»Mutta —rakas Henrik August, —jos minun ker-
ran pitää kulkea sinun joukkojesi edellä, - niin
mieluummin kuljen etenevän armeijan edellä, kun ei
siellä vain olisi henki vaarassa. Voi, voi, miksi pitää
olla sotia? Tai kenties nekin ovat tarpeellisia (taas
oli sana raaputettu), kuka sen oikein ymmärtää? Si-
nun äitiäsi en ole nähnyt koko tänä aikana, mutta
tiedän, että heillekin on ollut majoitettu upseereja.
Sinun huoneessasi oli asunut muuan nuori husaari-
luutnantti ja ihaillut sinun kirjastoasi. ’.Em Biicher-
wurm! Wie karin er das Schrvert Jahren?’ 1 oli hän
kysynyt äidiltäsi. ’ lch möchte ihm begegnen!’ 2

Johon sinun äitisi oli vastannut ruotsiksi: ’Nog kari
hän slåss också, och jag skulle önska, att löjtnanten
int’ sku’ råka i hans vägP 3 Sanonut ja tarjonnut
jälkiruokaa. Eikö se ollut uljasta?

1 Kirjatoukka! Kuinka hän pystyy miekkaa käyttä-
mään?

2 Haluaisin kohdata hänet!
3 Kyllä hän osaa myös tapella, ja minä toivoisin, ettei

luutnantti joutuisi hänen tielleen.
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»Mutta nyt pitää lopettaa. Sydämelliset terveiset
meiltä kaikilta (pappakaan ei ole enää sinulle vihai-
nen; puhui eilen päivällispöydässä sinusta hyvin
kiittävästi sinun suuresta lukeneisuudestasi ja
terävästä päästäsi, ja se intresseerasi ruhtinas
Donatjevia. Minä ajattelin, että sinulla on vielä
harvinaisen herkkä ja hieno sielu, mutta siitä ei
luonnollisesti puhuttu mitään.) Jumala varjelkoon
meitäkaikkia ja johtakoon elämämme, niinkuin se on

meille parasta! (Taas raaputettu sana, ja se paistoi
alta »aiottu».) Sinua ystävällisesti muisteleva

Hanna Enefelt.»

Oljemarck tuijotti kattoon. Hm—eihän tämä
kirje paljon sanonut tai sanoi sittenkin. Tyttö
oli rakastumassa ryssään. Sehän oli ilmeistä. Ym-
märsi häntäkin Anjalan miehen poikaa. Ja koko
talonväki myötämielistä hänelle, mutta aivan eri-
koisista syistä. Saakeli! Haluaisipa hän tavata sen
ruhtinaan ja sen husaariluutnantin! Peijakas! Tul-
koot molemmat! Selvän hän tekisi! Osasiko kirja-
toukka tapella? Kautta Jupiterin! Hän näyttäisi
niille kvartit ja terssit piru vieköön!

Hän pisti kirjeen tyynynsä alle ja sammutti kynt-
tilän. Turhaa oli kirjoittaa Hannalletai miksei .

. .

saattoihan hän tästä puolin ruveta kuvaamaan,
kuinka monta ryssää hän oli passittanut toiseen
maailmaan. Entiseen Hanna Enefeltiinhän hänen
piti vedota ja siihenhän hän oli vedonnutkin. Hänen
ainakin pitäisi iloita sellaisesta.
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Samassa kuului tykinlaukaus, heikkona kuin etäi-
sen ukkosen jymy. Oljemarck hypähti ylös jarupesi
nopeasti pukeutumaan. Mikko Tossavainen hiipi
huoneeseen.

Pimeässäkö se luutnantti täällä puhkii?
Sytytähän kynttilä. Siellä ammutaan?
Niin kuuluvat jyskyttelevän . . . aamutuimaan.

Ryssärievullekin tulee kylmä.
Oljemarck sai vaatteet ylleen ja juoksi pihalle.

Etelästä käsin kuului heikkoa tykin jyskettä. Kello
oli kymmenkunta minuuttia yli neljän. Kuun vaale-
neva sirppi viipotti taivaalla. Oli vielä jokseenkin
hämärä, mutta idän suunnalla näytti taivas ennus-
tavan lähenevää auringon nousua. Muistakin mö-

keistä oli miehiä rientänyt ulos kuulostamaan.
Jokohan päästään tappeluun? —-kysyi vakava

ääni.
Kaikkea sinäkin toivot! Siellähän on henki

vaarassa! —nauroi toinen.
Duoda . . . duoda . . . kun pääsis tuolla heel-

viikillä posahuttelemaan, puhui verkkainen ääni,
joka lausui t:n puolittain d:ksi.

Kalle . . . vai syyhyy suliakin kämmenpohjat?
Joo .

. . duota . .
. eikös sitä sitä varten olla

matkassa? Saatelifiaakare, kun tärähyttelevät
tiheään!

Samassa rupesivat rummut pärräämään pitkin
kylää. Lähettiupseeri juoksi paikalle.

Toinen prikaati valmiina marssiin! —• huusi
hän.
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Miehet hajaantuivat kuin akanat tuuleen. Nuor-
tea ääni puhui navetan edessä:

Jopa tuli, jopatuli! (Ja sitten nurkan takaa:)
Soh ..

. Moska-Ruuna, joudupas nyt. Meille tulee
lähtö esi-isäin töihin . . .
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IX.

Aamulla varhain, pääsiäislauantaina, oli Kulnev
käynyt kolmannen prikaatin etujoukon kimppuun
Yppärin kylässä. Herätystä rummutettaessa oli
ryssän hyökkäyskolonna sukeltanut esiin maantielle,
tykki etunenässä, ja etäällä toisistaan olevissa taloissa
ja torpissa majailleille sotilaille oli tullut kiire ko-
koontua. Sitä helpotti sentään suuresti edellisenä
päivänä, pitkänäperjantaina, jumalanpalveluksen
jälkeen poljetut käytävät, jotka Döbelnin määräyk-
sestä oli avattu kinosten keskelle. Hän oli mieskoh-
taisesti valinnut puolustusasemat.

Etujoukkona oli Uudenmaan pataljoona, vahvuu-
deltaan 350 miestä. Taistelu muodostui heti alussa
sangen kiivaaksi. Ryssät riisuivat tykkinsä maan-
tielle ja löivät ketjun jalkaväkeä sen molemmille
puolin. Tätä ketjua komensi everstiluutnantti Kar-
penkov.

Uudenmaan pataljoona vastasi tuleen vilkkaasti.
Se oli saanut avukseen kaksi kevyttä kenttäkanuu-
naa, jotka rupesivat sylkemään kidastaan kuumia
terveisiä päälletunkevalle viholliselle. Venäläisten
tykki vastasi parhaansa mukaan. Ensimmäinen
hyökkäys lyötiin takaisin, mutta ryssä täytti päälle
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hirveästi kiljuen. Se ei kuitenkaan Uudenmaan
poikia säikäyttänyt. He huhtoivat hiki hatussa ja
kajahuttivat iloisen hurraahuudon, joka kerta kun
saatiin täysosuma. Edellisten päivien' kehoitukset
valapattoisuuteen olivat siinä määrässä katkeroitta-
neet heidät, että he tappelivat sydän raivoa täynnä.
Ryssät olivat jollakin selittämättömällä tavalla
pystyttäneet keppejä aivan etulinjojen läheisyyteen,
ja näiden keppien nenästä olivat meikäläiset löytä-
neet julistuksia, joissa luvattiin, ettei mitään sota-

väenottoa tapahtuisi, vaan Suomen sotaväki säily-
tettäisiin entisellään, upseerit saisivat pitää palkka-
etunsa j. n. e. Uudenmaan pataljoonan miehet käyt-
tivät niitä etulatinkeina, lähettäen ne näin pika-
postissa takaisin.

Sillä välin kuin Uudenmaan pataljoona Döbelnin
johdolla puolusti etuvartioasemia, oli Kulnevin toi-
nen osasto lähestymässä Yppärinjoen suulta käsin.
Se oli puoleksi ratsuväkeä, arviolta noin 200 miestä,
mukana kaksi tykkiä. Prikaatinkomentaja, eversti
Gripenberg, oli lähettänyt eversti v. Essenin Hämeen-
linnan jääkäripataljoonan kera ottamaan vihollista
vastaan ja siten suojaamaan Döbelnin joukon perään-
tymistä.

Hämäläiset marssivat hyvässä järjestyksessä, vaik-
ka lunta olikin paljon. Essen pitkävartisissa pieksu-
saappaissa ja susiturkissa paarusti joukkonsa edellä
äänekkäästi puuskuttaen. Häntä kiihoitti uusmaa-
laisten asemista kuuluva kiihkeä kiväärinpauke ja
sitä säestävä tykkien kumea jymähtely.
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Vihollisen joukko oli jo melko lähellä. Saattoi jo
hyvin erottaa husaarien valkoiset asetakit punaisine
kauluksineen ja keltaisine olkavoineen. Näiden yllä
heiluivat harmaat shakot pitkine, punaisine nau-
hoineen ja samanvärisine riippuvine päällyksineen.
Koreaa joukkoa! Harmaat tykkimiehet heidän välis-
sään olivat kuin ikävännäköinen tahra loistavassa,
värikkäässä taulussa. Kirkkaansiniset olkaliput vain
välähtelivät tuon harmauden keskeltä. Husaarit
kävivät uljaasti rynnäkköön, sapelit koholla. Val-
koisen lumipilven lailla ne vyöryivät hämäläisiä
vastaan. Lumipilvi hajosi useihin pienempiin osiin,
ja välistä syöksähti esiin kasakoiden ruskea parvi,
piikit sojossa, punaiset lakinpäällisettuulessa lie-
huen. Urå!

Nyt ne paholaiset tulevat! karjaisi Essen ja
komensi tulta.

Ensimmäinen rivi kajahutti yhteislaukauksen, ja
kymmenkunta husaaria ja kasakkaa kellahti nurin.
Hevoset laukkasivat irtaimina pitkin jokea, saaden
aikaan häiriötä hyökkääjien parvessa.

Tulta! —komensi Essen toistamiseen, ja nyt
lähetti eturivin välitse siirtynyt toinen rivi yhteis-
laukauksensa. Sama vaikutus. Yhä useampi hevo-
nen jäi ratsastajaa vaille, hirveä valitus ja huuto
kaikui pitkin vihollisen rivejä.

Taisi tulla hospotin luku kesken kaiken!
nauroi muuan harteikas hämäläinen, joka toinen
polvi maassa nopeasti latasi kivääriään.

Niinpä, vastasi hänen vierustoverinsa.
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Niillä onkin niin verenkarvaiset kaulahuivit, joten
niiden alapuolelle on hyvä posahuttaa. Mutta

nyt taisi tulla meidän vuoro!
Kuulat vihelsivät korvissa, ja hämäläisistä kaatui

kymmenkunta. Osa vihollisen jalkaväkeä oli kaarta-
nut joen etelänpuoleiselle rannalle ja sieltä pensaiden
suojasta avannut murhaavan tulen.

Ensimmäinen komppania, kaarros vasempaan!
komensi Essen ja paarusti joen vasenta rantaa

kohti. Hän aikoi karkoittaa ryssän jalkaväen suoja-
paikastaan, sillä välin kuin toiset komppaniat joella
ja sen pohjoisrannalla pidättivät vihollista. Talsies-
saan eteenpäin hän yht’äkkiä humahti kainaloita
myöten lumeen ja kirosi karkeasti.

Pojat, taidatte saada ruveta kanniskelemaan
minua! Tässä taisi olla oja. Lemmon ryssät! Johan
ne tähänkin rupeavat tiputtelemaan rakeitaan!

Muutamia miehiä, jotka olivat rientäneet everstille
apuun, haavoittui. Everstin korvan juuresta vihelsi
luoti ja sattui hänen takanaan seisovaa miestä har-
tioihin, tämän kumartuessa päällikköään autta-

maan.
P-le! Tässä taisi tulla kuumat paikat!

Mies vaipui haavoittuneena kyljelleen, mutta
eversti saatiin kiskotuksi ylös. Taistelu riehui yhä
ankarammin. Mutta nyt olivat vihollisen kanuunat-
kin ruvenneet soittelemaan. Ryssä ampui kartesseja.
Jäällä kävi sellainen viuhina kuin myrskytuulen
raivotessa. Rakeiden vaikutus oli hirmuinen. Monta
kymmentä hämäläistä sortui jäälle.
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Pitkällenne! —komensi Essen, joka huolissaan
oli seurannut miestensä kamppailua.

Rivit heittäytyivät pitkälleen, mutta tarjosivat
nyt erinomaisen maalin joen rannoille kiivenneille
ryssille. Hämäläiset koettivat turhaan niitä kar-
koittaa. Ne naajuivatpensasten ja kinosten suojaan,
ja sieltä tuiskusi luoteja kuin satamalla.

Essen silmäsi taakseen. Siellä painoi jo Uudenmaan
pataljoona joen yli pikamarssissa, viimeisiä lau-
kauksia ampuen. Eversti katsoi hetken tulleen antaa

miehille perääntymiskäskyn. Olihan tarkoitus saavu-
tettu. Rumpu rupesi pärräämään, ja hyvässä järjes-
tyksessä, kiivaasti ampuen, vetäytyi jääkäripatal-
joona taaksepäin. Mutta melkein joka kyynärällä
vaipui joku miehistä maahan, ja lumi punoitti askel-
ten alla. Ryssän kartessit tekivät hirveää jälkeä.

Terveisiä vain, pojat! —huusi äskeinen hartia-
kas hämäläinen, joka oli kompaillut »hospotista».
Reisi puhki ammuttuna hän vaipui lumelle. Minä
jääntähän, mutta vielä mä kerran saluteeraan!

Ja hän laukaisi tussarinsa vihollista kohti.
»Noin sitä pitää!»—ajatteli Essen, ja hänen rin-

tansa täytti ylpeys.
Sillä välin oli kolmannen prikaatin pääjoukko läh-

tenyt perääntymään Gripenbergin johdolla, mutta
kappaleen matkaa sillan pohjoispuolella hänen oli
ollut pysähdyttävä, antaakseen jäljestä tulevilletietä.
Henkipataljoona ja everstiluutnantin pataljoona
väistyivät siis syrjään, ja niiden välitse porhalsivat
nyt uusmaalaiset ja oman rykmentin jääkäripatal-
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joona. Miehet olivat uupuneita, mutta iloisella
päällä. Joku henkipataljoonasta huusi:

Pahustako te karkuun läksitte?
Köökit tyhjeni, kun ryssä oli syömäpäällä!

huudettiin uusmaalaisten riveistä.
Naurettiin, ja painettiin eteenpäin Väreen kylää

kohti.
Gripenberg ratsasti Essenin luo, joka pyyhkien

hikeä kasvoiltaan, marssi miestensä etunenässä.
No . . . siellä tarkeni —vai mitä? nauroihän.
Kyllä, liikaa on turkit tappelussa! —vastasi

Essen. —Ensi kerralla heitänkin ne pois.
Teiltä meni miehiä paljon?
Meni, meni . . . mutta menettämässähän tässä

ollaankin.
Jäikö haavoittuneita jäljelle?
Joku taisi jäädä. Ei joudettu kiireessä korjaa-

maan.

Gripenberg ratsasti eteenpäin.
Haavoittuneiden hoito olikin surkealla kaunalla.

Ei ollut lääkäreitä kuin ani harva. Ne, jotka oli
rykmenttien lääkäreiksi määrätty, olivat jääneet
kaupunkeihin —-praktiikkaansa hoitamaan. He kai
arvelivat siten täyttävänsä velvollisuutensa armeijaa
kohtaan. Vain kokemattomat välskärin hulttiot
toimittivat lääkärin tehtäviä. Eikä niitäkään löyty-
nyt silloin, kun olisi todella tarvittu. Kyyristelivät
kuormastossa tai tykistön suojassa.

Joukot jatkoivat matkaa Väreen kylää kohti.
Ryssä seurasi kintereillä. Harvahkoja laukauksia
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kajahti silloin tällöin, joukossa joku tykin jymähdys-
kin. Döbeln ratsasti ohi. Hän tervehti Esseniä.

No .
. . hedersbror 1

, mitäs tykkäät?
Meneehän tämä, kun ei tarvitsisi kävellä.

Döbeln nauroi.
Toivottavasti saat pian seisahtaa taas, sillä

Viireen kylän luona me otamme jälleen yhteen.
Hän tervehti ja ratsasti eteenpäin.

Kun tieto Yppärin kahakasta oli ehtinyt pää-
majaan, oli Löwenhjelm vaatinut taisteluun ryhty-
mistä. Pitkän väittelyn jälkeen, jossa ei aina oltu
sanoja valittu, oli hän viimein saanut tahtonsa läpi.
Adlercreutzin prikaatille lähetettiin käsky kääntyä
takaisin ja jäitse kiertää vihollisen vasen siipi.
Palmfeltin prikaati sai käskyn pysähtyä Pyhäjoelle
ja olla joka hetki valmiina taisteluun. Löwenhjelm
itse karahutti Gripenbergin luo ja antoi tälle mää-
räyksen puolustaa ylimenopaikkaa Viireen sillan
luona. Huolimatta joukkonsa väsymyksestä asettui
Gripenberg heti asemiin joen pohjoisrannalle, joka
kylän kohdalla on verrattain jyrkkä. Döbeln sijoittui
pataljoonineenkeskelle, tukenaan yksi kuusinaulainen
patteri. Pataljoonat saivat vereksiä ammuksia, janyt
odotettiin taas silmät kovina lähestyvää vihollista.

Hämäläiset ja uusmaalaiset, jotka äsken olivat
saaneet lämmitellä, juttelivat iloisesti. Miehet olivat

1 Kunnon veli.
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päättäneet korvata äskeisen perääntymisensä. Vaik-
ka eihän se johtunut heistä. Jos ampumavarat olisi-
vat riittäneet, eivät he olisi väistyneet askeltakaan.

Se hämäläinen, joka äskeisessä Yppärin kahakassa
oli keskustellut vierustoverinsa kanssa, sylki valit-
tuihinsa ja hihkaisi:

Nyt kostetaan Pekan kuolema! Hirtehiset
kaalinsyöjät, kun ampuivat liika hyvän miehen!
Mutta iloisesti se poika vielä lasautteli, vaikka oli
reisi puhki!

Lähellä, kinoksen syrjällä, istui harvinaisen ta-

nakka uusmaalainen, poltellen rauhallisesti piip-
puaan.

Mistäs pitäjästä sinä olet? —kysyi hän.
Hauholta, kirkonkylästä. Ja se kumppani oli

naapuritalon poika. Yhdessä on käyty rippikoulua
ja yhdessä hiihdetty monta ilvestä. Meni, meni liian
hyvä mies.

Hän löi muutaman kerran käsivarsiansa ristiin ja
jatkoi:

Kylmä tässä tulee, jollei pian saunaan päästä.
Mistä pitäjästä sinä olet?

Elimäeltä.
Mikä sinun niinesi on?
Lööperi.
Minun huutoni on Jaskari. Mutta sotanimi on

Kuula.
Minä taas olen Kanuuna
No sittenhän me sovitaan hyvin yhteen!
Mikäs siinä.
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Kanuunaksi itseään kutsunut kopahutti piipun
perät saappaansa kärkeen ja osoitti tielle.

- Siinä on ryssä taas.
Sieltä rynnistivät ryssänjoukot tikeissä rivistöissä.

Pistimet kiilsivät auringon paisteessa, ja tykkirat-
taat rämisivät. Taempana sojotti kasakoiden piikki-
metsä, ja omituinen surunvoittoinen laulu kaikui
heidän joukostaan.

Veisaavat, huomautti Jaskari
Aika onkin, virkkoi Lööperi. —Viimeistä

virttänsä moni niistä vetää.
Taitaa se olla ristitty ryssäkin?
Tiesi hänet .

.
. eikö lie kalmukin uskossa.

Jaskarin olisi tehnyt mieli tietää, minkälaista
se kalmukin usko oli, mutta nyt ei ollut siihen tilai-
suutta.

Döbeln ratsasti pitkin jokiahdetta, nuori, kuvan-
kaunis adjutantti rinnallaan. Hän vaati jokaisen
huomion. Adjutantti silmäili levottomana lähestyvää
vihollista, tehden esimiehelleen joitakin huomautuk-
sia.

Pelkää .
. . poikanen, koska on niin valju,

tuumi Jaskari.
Ei sitä tiedä . .

. saattaa muuten olla valju-
verinen.

Pojat! Nyt koetetaan taas! huusi Döbeln
ratsultaan. —Vanhan Ruotsin tahtiin! Eikö niin,
pojat?

Eläköön! —kaikui pitkin rintamaa kuin ukko-
sen vyöry. Muutamat heittelivät lakkeja ilmaan.
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Jo jymähti Döbelnin patterista, javihollinen vas-
tasi heti. Tykin luoti mennä pauhasi miesten päiden
yli, pitäen tavatonta ääntä. Ilma vonkui vain.
Joka kerta kun vihollisen puolelta jymähti, vetäisi-
vät miehet päätä hartiain väliin. Se oli tullut tavaksi,
vaikk’ei siitä mitään apua ollut. Jaskari jaLööperi
olivat heittäytyneet pitkälleen lumivallin taa ja
laskettelivat vihollista kohti laukauksen toisensa
perästä. Sillan korvalta, tykkipatterista, kajahti
vähän väliä: Fyr! 1 Yhtenä kohinana pani metsä
molemmin puolin maantietä. Siellä humahteli, kuin
olisi jättiläispalkeilla puhallettu. Kaiku kantausi
kauas korpien syliin.

Vihollinen oli ilmeisesti saanut apujoukkoja. Sen
jalkaväki ja tykistö oli monilukuisempi kuin äsken
Yppärissä. Mutta sittenkin oli puolustajain voima
suurempi. Meikäläisten asema oli hyvä, ja tietoisuus
tästä antoi miehistölle rohkeutta. Sitäpaitsi he olivat
niin kyllästyneet pitkään perääntymismatkaan, että
taistelivat ilolla. Nauraen ja kokkapuheita laske-
tellen he täyttivät tehtävänsä uljaasti. Mutta ryssä
kävi kimppuun harvinaisen kiinteästi. Muutamia
kymmeniä miehiä oli jokaatunut ja haavoittunut.

Katsopas! —huudahti Jaskari, osoittaen sil-
lalle, jonka korvalla Döbeln istui ratsunsa selässä.
Nuori adjutantti, joka äsken oli ratsastanut hänen
rinnallaan, makasi maassa sääriään sätkytelien.
Döbeln pyyhiskelikaapunsa hihaa ja hattuaan. Ilmei-
sesti oli kaatunut pirskoittanut vertaan hänen ylleen.

1 Tulta!



- Ottakaa hevonen korjuuseen! huusi Dö-
beln, ja muuan sotamies riensi täyttämään käskyä.
Tämä ei ehtinyt monta askelta ottaa, kun jo kaatui
maahan, pää puhki ammuttuna. Hevonenkin oli
haavoittunut, sillä se pyrki takajaloilleen ja pärskyi.

Hevonen korjuuseen! —komensi Döbeln uudes-
taan, janyt onnistuttiin se taluttamaanrintaman taa.

Jaskari ja Lööperi olivat ampuneet niin paljon
kuin olivat ennättäneet. Useampi vihollinen oli
kellistynyt heidän kuulistaan. Kapteeni Bruncrona
juoksi paikalle ja kiinnitti miesten huomion metsän-»
reunassa vasemmalla kyykkiviin venäläisiin, jotka
suksilla seisten ampuivat sivutulta pitkin meikäläis-
ten ketjua.

Käännös vasempaan! —komensi hän, ja mie-
het suorittivat hetkessä käännöksen.

Tähtää . . . laukaise!
Yhteislaukaus pamahti. Muutamia vihollisia kaa-

tui. Toiset painalsivat metsän suojaan.
Mistä pirusta ryssät ovat saaneet suksia?

huusi Lööperi Jaskarille kesken taistelun melun.
Tiesi hänet . .

. varastaneet taloista.
Kas, kun meikäläiset eivät ole hoksanneet

Meillähän on hiihtäjä joka pek —.

Hän ei ehtinyt lopettaa lausettaan, kun samassa
kapteeni horjahti. Tapansa mukaan hän oli seissyt
hangessa ja johtanut taistelua. Sapeli kirposi kä-
destä, javerta vuotaen hän vaipui Lööperin syliin.

Paarit tänne!—huudettiin.—Hei, joutuin,
paarit tänne!
Rummut 10 145
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Haavoittuneiden kuljettajat juoksivat paikalle, ja
kapteeni nostettiin paareille. Tämän käsi viisti
lunta, kun paarimiehet puolijuoksua kantoivat häntä
sidontapaikalle.

- Siinä meni Runkoura! huokasi Jaskari,
pyyhkien ruudin savun mustaamia kasvojaan.

Metsänreunassa liikkui taas ryssiä. Nyt niitä oli
paljon enempi ja ne avasivat murhaavan tulen.
Kuulat vinkuivat korvissa, rapisten maantien toi-
sella puolen kasvavien puiden kylkiin. Lumenpinta
pölähteli rivien edessä, kun laukaukset toisinaan sat-
tuivat liian alas. Mutta moni osui kohti ja lopetti
urhoollisen elämän.

Millä ihmeen ajalla nuo p-leet ovat oppineet
hiihtämään? —karjaisi Jaskari, jota tämä sivusta-
hyökkäys suuresti hermostutti.

Onhan siinä ollut aikaa, kun me ollaan talsittu
halki monen raaaherranläänin, huusi Lööperi
vastaan.

Döbeln, joka aina oli siellä, missä vaara oli suurin,
karahutti nyt paikalle. Hän oli huomannut arve-
luttavan tilanteen. Käskien lataamaan yht'aikaa,
hän komensi tulta. Räsähdys vain, ja hiihtoryssät
hävisivät toisen kerran.

Löwenhjelm, joka myös oli urhoollisesti ottanut

osaa taisteluun, saapui paikalle neuvottelemaan
Döbelnin kanssa. Hän oli hiessä yltäpäätä, asetakin
hartiat vahvassa kuurassa. Döbeln osoitti metsän

reunaa. Löwenhjelm pudisti päätään.



Djäklanamma . .
. de’’ ä just de! Vi ha inf skid-

löpare. 1

Ja hän karahutti oikealle sivustalle.
Taistelu alkoi jokääntyä voitoksi. Ryssäin hiihtä-

jätkään eivät enää häirinneet. Ne olivat saaneet

siksi kuuman vastaanoton, että katsoivat parhaaksi
vetäytyä takaisin. Maantien molemmin puolin
kävivät pataljoonat pistinhyökkäykseen. Kuului
huikea hurraa, jokavoitti kiväärinrätinänkin. Voitto
näytti olevan ovella.

Silloin karahutti Löwenhjelm uudelleen paikalle.
Hvar ä’ Döbeln, hvar ä’ Döbeln? 2 huusi hän,

tähystellen ympärilleen.
Eversti ratsasti äsken tuonne, osoitti Löö-

peri sillan korvaa.
Siellä häärikin Döbeln avopäin, huitoen käsillään.

Tykkejä siirrettiin uusiin asemiin. Löwenhjelm
lasketti sinne.

Hetken kuluttua annettiin perääntymiskäsky.
Sitä eivät miehet voineet käsittää. Perääntyä,

kun voitto oli melkein käsissä! Mitä kuminaa se
merkitsi? Jaskari koetteli kiväärinsä piippua. Se oli
niin kuuma, että poltti. He olivat taistelleet vimma-
tusti. Ja nyt komennettiin perääntymään!

Esikuntapäällikkö kuului huutavan jotakin Döbel-
nille. Nyt kannusti hän ratsunsa täyteen laukkaan.

1 P-u vieköön ...se on juuri se! Meillä ei ole suksi-
miehiä.

2 Missä on Döbeln, missä on Döbeln?
147
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Tuskin hän oli päässyt vauhtiin, kun jo samassa
suistui maahan hevosineen päivineen.

—• Kaatuiko se?—huusi Jaskari. —No, voi tai-
vasten tekijä!

Eversti Essen, joka koko ajan oli tapellut ilman
turkkia, juosta löntysti vasemmalle siivelle.

Takaisin, mars, mars!
Ja miekkaansa heiluttaen hän hammasta purren

kiljui:
Minkä p-un minä sille voin, että käsketään

perääntymään!
Hän silmäili raivoissaan ympärilleen, polki jalkaa

ja heristi vasenta nyrkkiään. Olipa tämä nyt! Mie-
het katselivat vihollista kohti. Se vetäytyi hiljaa
taaksepäin. Siihen suuntaan olisi heidän ollut pai-
nettava. Mutta nyt komennettiin takaisin!

Se Linkspori on koko h-vetin vätys! —noitui
Lööperi. Jokohan sillä taas meni hätäp-ka hou-
suihin?

Räträt, räträt . . . sen minäkin olen jo tällä
matkalla ruottia oppinut, nauroi Jaskari tarkas-
tellen hattuaan. Kolme kiväärin kuulaa oli mennyt
sen läpi, yksi niin läheltä päätä, että oli miltei nah-
kaan koskettanut.

Mikäs auttoi täytyi perääntyä. Mutta
ihme ja kumma turkulaiset, majuri Fockin
johdolla, täyttivät heitä vastaan tien täydeltä —!

Mitä se merkitsi? Luuliko päällystö, etteivät he
enää kyenneet? Hämäläisiä ja uusmaalaisia har-
mitti.
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Tulitteko kuokkimaan toisten häitä?—huute-
livat he hiki hatussa eteenpäin ryntääville turkulai-
sille.

Miksette lakaisseet porstuaakin, kun kerran jo
pirtin puhdistitte?—huusivat turkulaiset vastaan.

Ei annettu . . perhana! Olisi laastu!
No . .

. hyvää se tekee Anningaisten pojille!
Turkulaiset painoivat siltaa kohti, miehittäen

hämäläisten ja uusmaalaisten asemat. Ryssä, joka
oli huomannut äskeisen liikkeen, lähti uudestaan
etenemään. Hirveästi huutaen se hyökkäsi siltaa
kohti. Mutta Döbelnin patteri lähetti sille kartessi-
laukauksen vasten naamaa.

Gripenberg, joka ratsasti joukkojensa etunenässä,
ymmärsi kyllä syyn. Ei ollut alunpitäen ollut tarkoi-
tuskaan tapella loppuun saakka, sen aikaa vain, että
Klingspor ehti saada kuormastot suojaan. Sehän
se näytti olevan koko tämän sodan tarkoitus: pelas-
taa muutamia satoja kuormia erilaista tavaraa ja
jättää maa alttiiksi. Mutta —se oli juuri makasiini-
kenraalin taktiikkaa!

Hän naurahti katkerasti ja komensi:
Nopeampi tahti —mars, mars!
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X

Löwenhjelm lasketti täyttä karkua kirkonkylää
kohti, niin että lumipaakut sinkoilivat hänen rat-
sunsakavioista. Hänen päätänsä huimasi. Maantiellä
oli hänen hevosensa kompastunut, ja hän oli satut-

tanut päänsä ja rintansa tykinpyörään. Maattuaan
hetken tainnoksissa hän oli herännyt siihen, että
tykistövälskäri valmistausi iskemään hänen suon-
taan. Vaivoin torjuttuaan tuon toimenpiteen hän oli
saanut päänsä kääreisiin ja sisäänsä pari vahvaa ku-
lausta riikapalsamia. Mitä lie välskäripahus sekoitta-
nut siihen, koska se oli mennä äjähtänyt päähänkuin
häkä. Hän ei ollut syönyt kahdeksaantoista tuntiin.
Oli selvä, että siinä vahvakin mies kävi heikoksi.

Mitä .
.

. mitä ihmettä? Valehtelivatko hänen sil-
mänsä? Palmfeltin prikaati, jonka hän oli komenta-
nut Pyhäjokisuulle, seisoi maantiellä marssivalmiina.
Pitkät rivit pistinmetsää niinkauas kuin silmäkantoi.

Kuka teille on antanut luvan poistua ase-
mistanne?—karjaisi Löwenhjelm sapeli koholla,
kääntyen lähimmän upseerin puoleen.

Tämä teki sapelilla kunniaa.
Hänen ylhäisyytensä lähetti perääntymiskäs-

kyn.
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Sucre nom! Taivas jah-vetti! Löwenhjelm kara-
hutti täyttä karkua pappilaan. Siellä oli Klingspor
juuri rekeen asettumassa. Palvelijasotilas peitti
häntä parastaikaa vällyihin.

Teidän ylhäisyytenne! Mitä tämä merkitsee?
Mehän sovimme siitä, ettemme anna ryssän survoa
kantapäitämme!

Rauhoittukaa, hyvä ystävä! Kuormastot ovat

turvassa.
Kuormastot! Löwenhjelmin huulilla pyöri hir-

vittävä kirous. Niitä se aina ajatteli —sen palavan
h-vetin perimmäisen kamarin pöytäsankari! Kunpa
pi-ut syöttäisivät sille kadotuksessa haisevia ryssän-
raatoja!

Jos sota olisi voitettu syönnillä, ei vihollisesta olisi
jäljellä saappaan korkojakaan!

Hän lasketti pyrynä pihasta ulos jakääntyi Viireen
kylää kohti. Mutta sieltä tulla rynnistivät jo uus-

maalaiset ja hämäläiset —koko Gripenbergin pri-
kaati täydessä pakotouhussa. Sotamiehet, jotka
eivät olleet käsittäneet äkkinäistä tapausten kään-
nettä, olivat vähitellen hermostuneet ja ruvenneet

kiinnittämään vauhtia. Samassa hän muisti, ettei
Adlercreutz ollut saanut pysähtymiskäskyä, ja
lähetti muutaman vänrikin viemään siitä sanaa.

Sekasortoon joutuneet joukot tempasivat hänet
mukaansa kuin kevättulviva joki jääkappaleen.
Hän huusi ja noitui, mutta kukaan ei välittänyt
hänestä. Joen jäällä hän pääsi erilleen ruuhkasta ja
saattoi nyt paremmin harkita tilannetta. Jokisuusta
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käsin näkyi lähenevän kasakkarykmentti. Näin
pian se siis oli ehtinyt matkan suorittaa. Hän ko-
mensi majuri Rotkirchin niitä vastaan kolmella
eskadroonalla. Niitä oli vain 70—80 miestä.

Nämä karahuttivat täyteen laukkaan. Mutta
samassa Löwenhjelm huomasi, että suurenpuoleinen
kasakkajoukko yritti kiertää heidän oikeaa sivus-
taansa. Hän lähetti luutnantti af Forselleksen 12
rakuunalla estämään sitä. Tämä lähti, ja hetkeksi
näytti vihollisen hyökkäys sillä suunnalla keskeyty-
vän.

Kasakat olivat hajaantuneet muutamia kymmeniä
miehiä käsittäviksi joukkueiksi. Ne laskettelivat
ohjakset höllinä edestakaisin Forselleksen rakuunain
ohitse, noin 150 metrin päästä näistä —ikäänkuin
arvostellen, kannattiko noin mitättömän joukon
kimppuun edes käydä. Löwenhjelmiä, joka piti
silmällä niitä, harmitti tämä ilmeinen härnäily.
Muutenkin hän oli ylenmäärin hermostunut ja vielä-
kin välskäriltä saamansa vahvistusryypyn huumaa-
ma. Iskien kannukset ratsunsa kylkeen, hän kara-
hutti Forselleksen luo ja komensi tuon pienen joukon
seuraamaan itseään.

Mars! mars!
Mutta -—joko eivät rakuunat kuulleet tai tajun-

neet hänen äkkinäistä komentoaan, he jäivät pai-
koilleen, Ainoastaan Forselles muutamien harvojen
kanssa ratsasti hänen jälkeensä.

Löwenhjelm oli jo joutunut keskelle sakeinta
kasakkapaj-vea ja huitoi ympärilleen minkä kerkisi.
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Nämä nähtyään yksinäisen upseerin niin kaukana
joukostaan saarsivat hänet oitis. Piikit välähtelivät
esikuntapäällikön kasvojen edessä, mutta hän iski
vain ympärilleen niin paljon kuin jaksoi.

Antautukaa!— huudettiin hänelle venäjäksi,
mutta Löwenhjelm ei ymmärtänyt, tai ei halunnut
ymmärtää. Hänen leuastaan vuosi veri. Lyöden
ympärilleen vimmatusti, silmissä taistelun hehku,
hän pudotti kasakan toisensa perästä. Mutta
vähitellen hänelle rupesi selvenemään onneton ti-
lanne. Hät’hätää ehtien silmätä taaksensa hän
huomasi jonkun matkan päässä taistelevan Forsel-
leksen. Muutamia rakuunoita huhtoi hänen lähel-
lään. Mutta Forselles oli niin kaukana ja siksi
suuren kasakkaparven saartamana, ettei häneltä
voinut odottaa minkäänlaista apua.

»Rohkea rokan syö!» ajatteli Löwenhjelm ja yritti
raivata itselleen tietä taaksepäin, mutta oli samassa
kyljellään maassa. Hevonen oli kompastunut. Ker-
ran välähti kasakan piikki vielä hänen kasvojensa
edessä. Hän tunsi piston kurkussaan ja menetti
tajuntansa.

Kun Löwenhjelm toipui, huomasi hän istuvansa
reessä, joka oli täynnä haavoittuneita. Hänen rin-
nallaan istui ruotsalainen upseeri paha piikinpisto
toisessa silmäkuopassa. Kasvot olivat aivan veren
vallassa. Löwenhjelmin kurkkuun koski kipeästi, ja
hänestä tuntui, että henki kulki jostakin alempaa.
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koska lämmintä, verensekaista vaahtoa joka hen-
käisyllä purskahti hänen kaulalleen.

Oih!—pääsi häneltä välittävasti.
Löwenhjelm!—kuiskasi upseeri hänen vieres-

sään.
Sinäkö, Clairfelt! Nyt on kaikki hukassa!

Loppu tuli!
Kuumat kyyneleet täyttivät hänen silmänsä.

Siinä, reen keulapuolella, retkotti pari Uudenmaan
rakuunaa hänen jaloissaan pahasti haavoittuneina.
Kasakka istui kuskin paikalla, ja toisia kuhisi
ympärillä kuin ampiaisia, nauraen ja molittaen.

Ganji! 1

Reki lähti liikkeelle. Joka heilahduksella Löwen-
hjelmin kurkkuun pisti niin, että maailma mustui
silmissä. Koko pää oli kuin tulessa. Nenästä ja
leuastakin vuosi veri. Ja sitäpaitsi koski niskaan,
koski aivan tavattomasti . . .

Hän heräsi siihen, että parrakkaat kasvot olivat
kumartuneina hänen ylitseen, ja lempeä, harvinaisen
sointuisa ääni kysyi ranskaksi:

Kuinka jaksatte, herra kreivi?
Löwenhjelm katseli noita kasvoja, joista mustan

täysparran keskeltä leimusi kaksi tulista silmää.
Niiden sävy oli osaaottava, melkeinpä surullinen.

1 Aja!
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Eversti Kulnev —niinkö?
Oui, monsieur le comte. 1

Löwenhjelm tarttui vierasta kädestä ja änkytti:
Kiitän, herra eversti! Miten jaksavat toverini?

Kulnev hymyili valoisasti.
Ei hätää! Silmän alle on sattunut.

- Niin . . . Clairfelt, mutta minä tarkoitin rakuu-
nia.

Oh! Musikalla on henki lujassa.
Siinä ne makasivatkin lattialla molemmat rakuu-

nat, valittaen hiljaa. Clairfelt istui ikkunan luona,
painaen kädellä raadeltua silmäänsä. Hänen kaa-
punsa rintapielet olivat hyytyneen veren vallassa.

Välskäri astui huoneeseen ja neuvotteli Kulnevin
kanssa heidän omalla kielellään. Tämä viittasi
Löwenhjelmiin. Asianomainen käsitti tarkoituksen.

Rakuunat ensin! —sanoi hän pontevasti. —

Sitten minä viimeksi.
Välskäri levitti kätensä kuin ihmettelyn merkiksi.

Vsjoravno! Hänelle se oli samantekevä.
Pian olivat haavoittuneet rakuunat saaneet ensi-

avun. Venäläinen välskäri näytti olevan taitava.
Hän käsitteli miehiä kuin kätilö pientä lasta.

Sitten seurasi Clairfeltin vuoro. Tämä ähki ja
kiroili ruotsiksi. Mutta välskäsi pajatti omalla kie-
lellään:

Aa ...båtjushka! 2 Täytyy sitoa, sitoa
Viimeksi neulottiin Löwenhjelmin haavat. Hän
1 Kyllä, herra kreivi.
2 Isäseni!
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sai vahvistavan viinaryypyn. Välskäri irvisti ystä-
vällisesti, pestessään haalealla vedellä veren vallassa
olevaa kaulaa. Hän näytti kuin ihailevan kasakan
työtä. Pahasti olikin aron pojan piikki puhkaissut
kurkun.

Träbjääng, träbjääng! 1 koetti hän mongertaa
ranskaksi, eikä Löwenhjelm päässyt selville, tarkoit-
tiko hän piikin pistoa vai omaakätevyyttään. Muuta-
massa hetkessä oli kurkku neulottu, pantu siteeseen,
laastarilaput nenänpäähän, leukaan ja niskaan.
Klingsporin esikuntapäällikkö oli perusteellisesti pai-
kattu.

Huoneeseen astui sairaalloisen näköinen, keski-
ikäinen upseeri. Olkaimista päättäen arvasi Löwen-
hjelm hänet kenraaliksi. Hänkin puhui sujuvasti
ranskaa ja tiedusteli haavoittuneiden vointia.

Se oli kenraalimajuri Rajevski.
Löwenhjelm oli kuvitellut tätä miestä kokonaan

toisen näköiseksi ja -tapaiseksi. Ankara, julma mies,
joka ei säälinyt ketään. Johtuiko se nimestä, joka
jollakin tavoin loihti esiin mielikuvan myrskystä ja
ukkosesta? Kuin piiskansivallus tai räjähtävä kra-
naatti! Sellaisen vaikutuksen oli tämän miehen nimi
häneen tehnyt. Mutta nyt hän huomasi kummakseen
lempeät, ruskeat silmät, joista loisti isällinen hyvyys.
Tulija istahti tuolille Löwenhjelmin sängyn viereen
ja tarttui häntä kädestä.

Valitan syvästi, herra kreivi ..
~ puhui hän

1 Huonoa ranskaa: hyvin hyvä, hyvin hyvä!
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hiukan käheällä äänellä, mutta sota on sellaista.
Tulemme tekemään kaikkemme teidän viihtymisek-
senne. Mutta kuten ymmärtänette, olemme itse-
kin riippuvaisia olosuhteista. Näin hyvää majapaik-
kaa emme kykene teille pitkän päälle tarjoamaan.

Löwenhjelm tarkasteli huonetta. Se oli pienenpuo-
leinen kamari, nurkassa klahvipiironki, jonka ylä-
puolella riippui öljyvärimaalaus. Se esitti vanhaa
peruukkipäistä pappia.

Missä minä olen?
Pappilassa.

Löwenhjelm rypisti kulmiaan. Hänen ajatuksensa
työskenteli raskaasti. Eihän tämä muistuttanut
pappilan huoneita. Hänhän oli majaillut talossa ja
tunsi joka sopen.

Rajevski ymmärsi hänen hämminkinsä.
Toisen papin luona . . . kappalaisen.

Ahaa .
. . tämä oli kappalaispuustelli! Nythän hän

muisti. Hän oli ratsastanut Gripenbergin joukkoja
vastaan, jotka syöksyivät jäälle, vetäen hänetkin
muassaan. Rovastin pappilan alapuolella oli tapah-
tunut ottelu kasakoiden kanssa. Tämä oli siis kap-
palaisen puustelli.

Rajevski oli ottanut taskustaan kellon ja kukka-
ron. Hän ojensi ne Löwenhj el mille.

Meidän miehet olivat ottaneet, mutta toivat
takaisin.

Hänen ja Kulnevin kesken syntyi kiivas sanan-
vaihto. Kasakkaeversti läimäytteli kämmenellä pol-
veensa, aivan kuin näyttääkseen, kuinka asian-



158

omaisen varkaan tulisi käymään. Sitten hän kavahti
pystyyn ja poistui nopein askelin.

Rakennuksen toisesta päästä rupesi kuulumaan
hirveää rähinää. Kulnevin ääni kajahteli ylinnä
muiden. Ovi paukahti, ja tömisteleviä askeleita
juoksi läpi eteisen. Hetken kuluttua rupesi pihalta
kuulumaan pampun läiske ja sotamiehen valittava
huuto.

Löwenhjelm tuli levottomaksi.
Mitä se on?
Kasakka, joka oli teidät ryöstänyt, saa sel-

käänsä.
Löwenhjelmiä puistatti. Olivat nämä ryssät raa-

koja. Piestä tuolla tavoin miestä, joka sodassa käh-
velsi toisen kukkaron jakellon. Yäärinhän se tietysti
oli, mutta väärin oli myös tuolla tavoin piestä.

Häiritseekö teitä tuo huuto? —kysyi Rajevski
väkinäisesti hymyillen. Täytyy olla ankara vihol-
lismaassa. Sotamies ei saa varastaa!

Löwenhjelm huitaisi kädellään. Rajevski tulkitsi
sen myöntymyksen merkiksi, nousi ja meni portaille.
Häntä itseäänkin hermostutti tuo toimitus. Hetken
kuluttua kuului huuto kauempaa.

On näillä sotakuri, Clairfelt! Siitä minä pidän!
lausui Löwenhjelm kiiluvin silmin.

Hän olikin kärsinyt omien joukkojensa keskuu-
dessa vallitsevasta epäjärjestyksestä. Se oli aiheutta-
nutkin monta yhteenottoa hänen ja Klingsporiu
kesken. Esim. Hämeenlinnasta lähdettäessä oli eräs
sotilas unohtanut kiväärinsä muutaman torpan pi-
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halle. Sitä ei ollut kukaan päällystöstä huomannut.
Mies oli muutaman virstan päästä juossut hake-
maan aseensa, niin poistunut rivistä, palannut
takaisin, eikä sitäkään ollut kukaan huomannut.
Sellaista!

Kasakan ulvonta oli lakannut. Hyvä, että heitti-
vät. Ei tuokaan vedellyt, että miestä hakattiin kuin
kiimasta. Mutta kuri piti olla muuten ei käyty
sotaa. Hän oli vaihtanut tästä mielipiteitä m. m.
Adlercreutzin kanssa. Tämä oli täydellisestiyhtynyt
häntä kannattamaan.

Adlercreutzin muistaminen vei ajatukset oman

väen luo. Missä he nyt mahtoivat olla? Painuivat
tietysti yhä pohjoisemmas. Kukahan nyt saisi hänen
paikkansa? Ehkä Gripenberg? Mutta tämä oli huo-
noissa väleissä ylipäällikönkanssa. Ehkä Adlercreutz?
Hän olisi siihen erinomaisen sopiva. Ehkäpä tällä
olisi suurempi vaikutusvalta Klingsporiinkin, kuin
hänellä, vaikka parastaan hänkin oli koettanut.

Omituista oli elämänkulku. Täällä hän nyt makasi
haavoittuneena ja vankina, sillä aikaa kuin hänen
toverinsa marssivat pohjoiseen. Pian kai he saapui-
sivat Tornioon —ja silloin olisi tämä murhenäytelmä
näytelty loppuun.

Hän muisti taas sen hetken, jolloin hän seisoi ku-
ninkaan kabinetissa ja’tämä ehdotti hänelle ylipääl-
likön silmälläpitovelvollisuutta. Hän oli kieltäyty-
nyt. Olisiko hänen pitänyt suostua? Ehkä ehkä
ei. Hän ei ollut vieläkään siitä täysin varma. Jos
hänen olisi onnistunutkin täyttää tuo raskas velvolli-



160

suus, olisiko kuninkaasta ollut turvaa ja riittävää
selkänojaa? Hän olisi vain sotkeutunut kaikenmoi-
siin juonitteluihin, eikä se ollut hänen suoran luon-
teensa mukaista.

Mutta surullista oli tämäkin . .
. maata täällä

toimetonna, kun armeija tarvitsi miehensä. Hän
katsahti Clairfeltiin. Pää käden nojassa istui tämä
ikkunan pielessä ja ähki tuskissaan.

Clairfelt, me karkaamme!
Tämä huitaisi kädellään. Mahdotonta. Ensiksi-

kään he eivät olleet siinä kunnossa, verenvuodon
heikontamia kun olivat. Hän, Clairfelt, olisi ehkä
paremmin kyennyt, mutta Löwenhjelmistä ei ollut.
Sitäpaitsi —.

Hän viittasi ovelle.
Siellä seisoi sotamies kivääri jalalla.
Rajevski palasi Kulnevin seurassa.

Pyydän tuhannesti anteeksi, herra kreivi!
huudahti viimeksimainittu. Olen kieltänyt mie-
hiäni varastamasta, mutta ne vintiöt eivät muista.
No asianomainen muistaa tämän kyllä. Hän sai
riittävästi!

Kulnevin mustissa silmissä leimusi. Nyt hän muis-
tutti sitä Kulnevia, joka taistelussa oli aina ensimmäi-
nen hyökkäämään.

Kuri täytyy olla! Muuten ei voida toimittaa
mitään. Se on sitä paitsi hänen majesteettinsa nimen-
omainen käsky. Venäjän armeijaa ei saa painaa
sellainen häpeä, että sanottaisiin sen harjoittavan
väkivaltaa.



Clairfelt puuttui puheeseen. Hän huomauta kuul-
leensa, että kasakat olivat pidelleet pahasti rauhalli-
sia asukkaita.

Rauhallisia! huudahti Kulnev. Nimität -

tekö rauhallisiksi niitä, jotka ase kädessä nousevat
meitä vastaan?

Jaa ■— saattoi olla niin. Mutta talonpi \.t puolus
tivat isänmaataan.

Isänmaan puolustus on säännöllisen sotaväen
tehtävä. Se ei kuulu siviiliväestölle. Jos tahtovat
puolustaa, ruvetkoot sotamiehiksi. Mutta aseellisia
talonpoikaisjoukkoja ei voida suvaita.

Rajevski puhui hillitysti, mutta samalla pontevasti.
Löwenhjelm muisti kuulleensa, että Lapuan talon-

pojat olivat tarjoutuneet auttamaan Adlercreutzia,
pyytäneet aseita ja päälliköitä. Mutta Adlercreutz
oli evännyt heidän tarjouksensa. Tämä toimenpide
oli sittemmin hyväksytty päämajassa.

Minä olen herra everstin kanssa samaa mieltä,
lausui hän. Sodankäynti on säännöllisen sota-

väen tehtävä.
Hänen oli vaikea puhua, sillä kurkkuun koski joka

kerta, kun hän vähänkin avasi suuta.
Iloitsen, että ajattelette niin, sanoi Kulnev

kumartaen.
Mutta siitä olen eri mieltä, ettäVenäjän armeija

koettaa häpeällisillä tarjouksilla yllyttää meidän
joukkojamme antautumaan.

Venäläiset rypistivät kulmiaan. Asia oli heistä
kiusallinen. Rajevski virkahti;
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Emme voi sille mitään. Se on meidän ylijoh-
tommetahto. Totteleminen on sotilaan ensimmäinen
velvollisuus.

Mutta - eversti Kulnevkin yritti muutamaa

päivää aikaisemmin samaa juonta.
Kulnev astui vuoteen luo.

Erehdytte, herra kreivi! huudahti hän.
Tarkoitatte julistuksia, joita on löydetty teidän etu-
linjoiltanne. Minä en ole avustanut niiden levittä-
misessä. Olen kyllä ollut niistä tietoinen, sillä ne
kuuluvat meikäläisen johdon ohjelmaan. Mutta
minä en ole hyväksynyt niitä enkä puuttunut niiden
levittämiseen. Uskonette venäläisen aatelismiehen
sanaa?

Rajevskia näytti tämä keskustelu ilmeisesti vai-
vaavan. Hän lausui Kulneville jotakin venäjäksi,
toivotti Löwenhjelmille pikaista toipumista ja poistui.

Kulnev istahti vuoteen viereen.
Ette kai epäile minusta sellaista, herra kreivi?

Minua surettaa, jos ajattelette niin. Olen sotilas ja
isken kyllä tappelussa voimaini takaa. Mutta halpa-
maisiin keinoihin en turvaudu! Jo äitini opetti mi-
nulle toista.

Äidin mainitseminen sai Löwenhjelmin hellälle
mielelle. Ihmeellistä, että heillä molemmilla oli äiti

hänellä ja tuolla vihollisupseerilla. Ja kumpikin
rukoili poikansa puolesta samaa Jumalaa. Löwen-
hjelm oli huomannut, kuinka kasakkaeverstin silmät
kostuivat, kun hän mainitsi äidistään. Hän tarttui
Kulnevia kädestä ja lausui hiljaa:
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Uskon teitä, herra eversti. Te olette kunnian
mies! Niin olen minäkin.

Kulnev puristi liikutettuna Löwenhjelmin kättä.
Mutta - nyt teidän täytyy levätä, jotta pää-

sette paranemaan. Pian teidät vaihdetaan johonkin
meikäläisistä.

Hän tervehti sotilaallisesti ja poistui, kannusten
kilistessä.
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XE

Kreivi Björnstjema oli matkalla venäläisten puo-
lelle viemään vangiksi joutuneille Löwenhjelmille ja
Clairfeltille rahaa ja vaatteita. Kliugspor oli lähet-
tänyt hänet javarustanut passilla, jossa hänen asian-
sa selitettiin sekä pyydettiin lupaa sen toimittami-
seen.

Seutu, jonka läpi hän torvensoittajansa kanssa
ratsasti, oli kuollut. Ei minkäänlaista elonmerkkiä
näkynyt. Talot ja mökit tien varrella kyyröttivät
autioina. Asukkaat olivat paenneet metsiin.

Maantienvarsi vain osoitti, että siitä oli äsken kul-
kenut perääntyvä sotajoukko. Molemmin puolin
tietä oli heitetty rikkonaisia rekiä, pakkilaatikoita
ja kaikenlaista kamaa. Siellä oli vaatekappaleita
hujan hajan ... rikkiämmuttuja sotilashattuja ja
likaisia jalkarättejä. Muutamia hevosenraatoja lojui
tiellä, mahat surkeasti pöhöttyneinä, laihat kaulat
venyneinä. Eläinparat olivat siihen kaatuneet, rii-
suttu valjaista ja jätetty jäljelle.

Kevät teki tuloaan. Aurinko lämmitti jo keskipäi-
vällä verraten tuntuvasti. Tiellä, hevoslannan ja
kaikenlaisenroskan välissä lirisivät pienet puroset
kaivautuen paksujen kinosten alle tien molemmin
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puolin. Metsässä humahteli silloin tällöin, kuin olisi-
vat näkymättömät olennot siellä huokailleet. Björn-
stjerna kuvitteli, että ne olivat kaatuneiden henkiä.
Mutta varpuset pitivät kestejään tiellä. Niitä oli
suuret parvet ja ne pyrähtivät lentoon ratsumiesten
lähestyessä. Korpit vaakkuivat ilmassa. Ne vainu-
sivat haaskoja, ja kyllä niitä olikin. Eräässäkin
paikassa makasi kuollut sotamies tien syrjässä,
haaralla jaloin ja lasittuneet silmät puoleksi auki.
Keltaisista housuistaan päättäen se oli kuulunut
Pohjanmaan rykmenttiin.

Björnstjerna ratsasti vaieten ja koetti kääntää
katsettaan pois hevosenraadoista. Niitä rupesikin
nyt olemaan yhä tiheämmässä. Tuntui ahdistavalta
ajatella, että nyt oli ensimmäinen pääsiäispäivä,
elämän ja ylösnousemuksen juhla. Näillä mailla
asusti murhe ja kuolema.

Ei ristinsielua näkynyt vain yhä taajempia
korppiparvia, jotka liitelivät maantien ja metsän
yläpuolella Kuoleman edestakaisin leijaileva
paarivaate tämän aution seudun yllä.

Piehingissä hän kohtasi ensimmäiset kasakat.
Pensaan takaa sukelsi esiin parrakas olento, joka
huusi pysähtymään. Björnstjerna kohotti pienen
valkoisen lipun ja antoi torvensoittajan puhaltaa
merkkisoiton.

Tien vieressä olevasta talosta ratsasti nuori ka-
sakkakornetti paikalle ja otti Björnstjernan vastaan.
Tämä selitti asiansa ranskaksi. Jota kornetti tuntui
auttavasti osaavan.
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Hän tarkasti passin ja lähti kahden kasakan kanssa
saattamaan.

Onko eversti Kulnev täällä? kysyi Björn-
stjerna.

Kornetti näytti joutuvan hämilleen
Ettekö ole tavannut häntä?
En.
Sepä kumma! Kornetti yritti jatkaa, mutta

vaikenikin. Hän katsahti epäluuloisesti ruotsalaiseen.
Pian alkoi Pyhäjoen kirkonkylä näkyä. Se teki

hyljätyn jaryöstetyn vaikutuksen. Oli puolenpäivän
aika, mutta tapulin luukut olivat kiinni. Ei kuulu-
nut kellojen soittoa, ei näkynyt kirkkoväen tavallista
liikettä. Talojen pihoilla juoksenteli vihollisen sota-
miehiä. Ne olivat juhlapuvuissa. Valkoiset housut
vilahtelivat nurkissa, ja viheriät asetakit loistivat
auringon valossa. Björnstjerna rupesi tekemään
havaintoja, mutta kornetti komensi seisahtumaan.

Hän otti taskustaan valkoisen liinan, jolla Björn-
stjernan silmät peitettiin. Sotilas kasakan kanssa
jäi kylän päähän. Yaatemytty, joka oli riippunut
sotamiehen satulannupissa, siirrettiin kasakan hevo-
sen selkään. Sitten jatkettiin matkaa.

Omituista oli kulkea noin silmät sidottuina. Tun-
tui, kuin olisi vaappunut ilmassa. Hevonen oli kyllä
hänen allaan, mutta tuntui siltä, kuin olisi sekin hei-
lahdellut jossakin korkealla . . . jonkin huimaavan ja
peloittavan rotkon yläpuolella, jonka yli johti vain
kapea porras. Se astua sipsutteli varovaisesti .. .

kuin koetellen portaan kestävyyttä. Hän arvasi, että
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sitä talutettiin suitsista, koskapa se vähäväliä nosti
päänsä pystyyn ja riuhtoi. Hän kannusti sitä tuon

tuostakin varkain, jolloin taluttava kasakka aina
murahti jotakin.

Omituista oli noin peitetyin silmin arvailla, missä
kulloinkin kuljettiin. Tässä, tässä oli varmasti jokin
kapeampi sivutie, ja sen molemmin puolin oli painau-
tunut ihmisiä. Hän vaistosi niiden läsnäolon. Jota-
kin kilahti .

.
. kuin olisikahta pientärautakappaletta

isketty yhteen. Hän arvasi, että sen aiheutti liipasi-
men suojustimen kosketus vyön solkeen: nuo
näkymättömät olennot tekivät kivääreillä kunniaa.
Kuului heikko rykäisy, ja sen jälkeen yhtäkkinen
kohaus: näkymättömät olennot tekivät käännök-
sen. Yks, kaks, yks, kaks . .

. siellä ne marssivat jo
etempänä pitkin sohjuista tietä . . .

Matalalla äänellä lausuttu sana kantautui hänen
korvaansa. Björnstjerna koetti arvata, kumpi sen
sanoi kornettiko vai kasakka ..

. luultavasti
viimeksimainittu, koska se kuului hänen takaansa.
Jostakin etempää kuului surunvoittoista laulua, ja
nyt erotti Björnstjerna hyvänhajuisen' tuoksun,
jonka tuulen leyhkä toi hänen nenäänsä. Syvä
bassoääni luki jotakin, ja sitten seurasi sama su-
runvoittoinen laulu.

Pysähdyttiin. Side poistettiin Bjömstjernan sil-
miltä, ja hänen käskettiin laskeutua satulasta
alas. Hän seisoi ison pappilan pihalla, pääportaiden
edessä. Surunvoittoinen laulu kuului kirkkomaalta.
Siellä vihollinen hautasi kaatuneitaan.
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Päivystävä upseeri otti hänet vastaan ja johdatti
rovastin virkahuoneeseen. Paksuja kirkonkirjoja oli
levällään pöydällä. Näytti siltä, että venäläiset oli-
vat niitä huvikseen selailleet. Oli omituista Bjöm-
stjernan todeta, että vuorokausi taaksepäin he olivat
majailleet juuri tässä samassa rakennuksessa, ja että
Klingspor oli heidän kanssa pelannut korttia tuossa

viereisessä huoneessa, jossa nyt asui venäläinen ken-
raali.

Upseeri kertoi kenraalin olevan hautajaisissa,
mutta saapuvan pian. He olivat sitä ennen pitäneet
kenttäjumalanpalveluksen ja laulaneet Te Deurti’ in. 1

Upseeri juttelitästä kuin aivan luonnollisesta asiasta.
Ja luonnollistahan se hänen kannaltaan olikin
mutta yhtäkaikki tuntui Björnstjernasta kiusalli-
selta kuulla siitä.

Päivystävä upseeri oli nuori, raikasverinen mies
arviolta noin 25 v. ikäinen. Mutta hänellä oli omitui-
sen raskas, surullinen katse. Istuen mietteissään,
pää käsivarren nojassa, hän huokasi vähän väliä.
Sitten hän nousi hajamielisenä ja katseli ikkunasta
ulos, missä pellot lepäsivät harmaiksi käyneen lumen
alla.

Ei ole kaunista! virkkoi hän kuin puolittain
itsekseen.

Björnstjerna yritti ruveta juttelemaan, mutta
samassa kuului askeleita ja kovaäänistä keskustelua.
Hän eroitti äskeisen syvän bassoäänen, jonka oli

1 Kiitosvirsi.
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kuullut hautuumaalta. Sitä säesti omituinen kahina.
Se oli luultavasti pappi.

Äänet loittonivat saliin, johon mentiin suoraan
eteisestä, ja sitten kuului, kuinka viereisessä huo-
neessa siirrettiin tuoleja, ja kaksi täsmällistä, soin-
tuvaa ääntä aloitti keskustelun.

Päivystävä upseeri naputti ovelle ja meni sisään.
Tuokion kuluttua ilmestyi kynnykselle nuorekas,
kenraalin univormussa oleva mies, jolla oli kosteat,
säteilevät silmät ja pitkä poskiparta. Sen niemekkeet
ulottuivat melkein suupielten kohdalle.

Björnstjerna ojentautui asentoon jateki ilmoituk-
sen. Sitä ja sitä varten hän oli saapunut.

Kenraali astui ystävällisesti hymyillen häntä vas-
taan ja esitti itsensä:

Tutshkov, Nikolai Aleksejevitsh.
Se oli siis vihollisarmeijan komentaja, kasvot kau-

niit, melkein naisellisen hempeät. Tukka oli kam-
mattu ohimoille ja muodosti muutamia kurittomia
kiehkuroita. Mutta ryhti oli sotilaan. Rinnassa
kiilteli kokonainen ritarimerkkien sarja. Puhuessaan
hän hypisteli pientä kääpiömiekkaa, joka oli kiin-
nitetty ison tähden alle, kärki ylöspäin.

Hän pyysi Björnstjernaa sisähuoneeseen, ja jälleen
valtasi tämän sama omituinentunne kuin äsken kans-
liassa, Kamari oli tuttu, huonekalut entisillä pai-
koilla. Tuossa, tuon pöydän ääressä he olivat lyöneet
korttia, ja hän oli voittanut. Siinä seisoi sama sohva,
jossa Klingspor oli istunut. Nyt siinä istui nuori,
tähtirintainen mies, jokakohteliaasti nousi seisomaan
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ja kumarsi äänettömästi. Hänet esitettiin parooni
von Pahleniksi.

Tutshkov luki Klingsporin antaman passin ja
heitti sen pöydälle. Hän tiedusti, missä vaatepa-
ketti oli.

Päivystävä upseeri toi sen. Tutshkov käski avata

sen, ja sieltä paljastuikiiltelevä esiupseerin univormu
kultaisine nauhoineen. Tutshkov kääntyi Björn-
stjernan puoleen hymyillen:

Olen pakoitettu tarkastamaan sen
Hän kopeloi univormun taskut. Ei mitään.

Missä se on valmistettu?
Tukholmassa.
000 . . . hienoa työtä! Käärikää se kokoon.

Päivystävä upseeri teki työtä käskettyä. Sota-
mies kutsuttiin sisään. Hän sai kantaa pakettia.

Parooni Pahlen lähti saattamaan Björnstjernaa.
Löwenhjelm oli siirretty muutamaan mökkiin, lähelle
pappilaa. Venäläinen selitteli, että heillä oli suuri
tilanahtaus, joten herra kreiville ei ollut riittänyt
säädyn mukaista asuntoa. Tämä Suomi oli niinköyhä
maa, ja asumukset alkuperäisiä. Täytyi tietysti
omat väet majoittaa ensin ja sitten vasta vieraat.
Sodankäynnissä ei voinut noudattaa kaikkia koh-
teliaisuuden vaatimuksia.

Björnstjerna myönteli. Kyllä hän sen ymmärsi.
Olihan hänkin sotilas. Hän tiedusteli, miten kreivi
Löwenhjelm jaksoi.

Ojah! Olosuhteisiin katsoen verraten hyvin
Pian saatte hänet nähdä.
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He olivatkin perillä. Se oli yksinkertainen, aivan
tavallinen mökki. Matalan, ahtaan eteisen kautta
tultiin sisään. Pari penkkiä, pöytä ja muutamia
puuastioita muodosti koko kaluston. Peräseinällä
oli sänky, ja sen laidalla istui kalpea, surkeannäköi-
nen mies, paksut siteet kurkun ympärillä.

Björnstjerna!
Löwenhjelm syöksähti pystyyn ja heittäytyi ystä-

vänsä kaulaan. Molemmat hyrähtivät itkuun. Noja-
ten toistensa rintaa vasten he itkivät hyvän tuokion.
Pahlen oli sotilaan kanssa hienotunteisesti vetäyty-
nyt ulos, jotenystävykset saivat olla kahden kesken.

Toinnuttuaan he istahtivat sängyn reunalle ja
rupesivat juttelemaan.

Enpä olisi ikänä uskonut, että näin kävisi,
lausui Björnstjerna silmiään kuivaten.

Niin, ihminen on kohtalon käsissä. Mutta
kerrohan, kuinka siellä meidän puolella jaksetaan.

Löwenhjelm koetti näyttää iloiselta, vaikka kyy-
neleet kimallelivat vielä hänenkin silmissään.

Mikäpäs siellä . . . entinen meno ja surkeus.
Adlercreutzin prikaati lepäili Sälöisissä, ja Palmfelt
Pattijoella. Gripenberg oli joukkoineen majoittunut
Raaheen, missä myös päämaja sijaitsi. Siellä oltiin,
ja entiseen tapaan kiisteltiin siitä, mitä pitäisi tehdä.

Tuota . .
. kuka on nyt minun paikallani?

Adlercreutz.
Arvasinpa! Sen jälkeen kuin Stjernvall joutui

vangiksi Koskenkylässä, ei kukaan muu olisi voinut-
kaan tulla kysymykseen paitsi ehkä Gripenberg.
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Björnstjerna kertoi, että Gripenbergille oli tarjottu
paikkaa, mutta tämä oli kieltäytynyt. Hän ei luullut
tulevansa toimeen ylipäällikön kanssa pitäen tätä
viekkaana ja epäluotettavana.

Niin ... se mies on todella vaikeasti käsiteltä-
vissä luistaa kynsistä kuin made.

Björnstjerna kertoi vielä Klingsporin kirjoitta-
neen kuninkaalle. Lisääntyvän sairauden vuoksi oli
ukko arvellut olevansa pakoitettu luopumaan toi-
mestaan.

Sen hän olisi saanut jo aikaisemmin tehdä
silloin olisi sotahistoria jäänyt tätä toista Moreaun
perääntymisretkeä vaille, —lausui Löwenhjelm ival-
lisesti.

Hän tarkoitti muuatta ylipäälikön lausuntoa,
jossa tämä oli verrannut perääntymisretkeään rans-
kalaisen kenraali Moreaun v. 1794 suorittamaan
samanlaiseen. Mutta Moreau oli samonnut vihollis-
maan läpi ylivoimaisen vihollisen koko ajan ahdis-
taessa. Klingspor oli marssinut omassa maassa, oman
kansan keskellä. Ja mitä vihollisen ylivoimaisuuteen
tuli, niin he olivat siinä kohden surkeasti erehtyneet.

Siitä sitä on puhuttukin pötyä! murahti
Björnstjerna.

Sanos muuta! Ja minä kun koetin häntä vii-
meiseen asti taivuttaa! Viime päivinäkin olimme
melkein ilmitappelussa keskenämme.

Senhän Björnstjerna tiesi. Löwenhjelm oli alitui-
seen painostanut hyökkäystä ja hermostuttanut
Klingsporin äärimmilleen.
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He vaikenivat, ja molempain ajatukset liikkuivat
tämän surullisen sodan viimeaikaisissa tapahtumissa.

No . . . nyt Adlercreutz sai jättää prikaatinsa.
Kuka on hänen tilallaan?

Döbeln.
No niin ... se sopii.

Ja jälleen vaikenivat molemmat.
Ulkona odottivat Pahlen ja sotamies. Björn-

stjerna rupesi hermostumaan.
Eiköhän minun ole lähdettävä? sanoi hän

nousten seisomaan. Tuossa on sinulle ehyt uni-
vormu ja tässä on rahaa.

Hän ojensi Löwenhjelmille kukkaron.
Toivotaan, että pian pääset vapaaksi. Me

nappaamme jonkun ryssän kenraalin ja sitten vaih-
damme sinut pois.

Mutta Lövenhjelmin oli jälleen vallannut toivotto-
muus. Hän piti sotilasuraansakatkenneena ja itseään
menneenä miehenä.

Ei minusta ole enää, lausui hän tukahtu-
neella äänellä.

Älä viitsi! Pyrstö pystyyn vain! Kyllä sinä
vielä yhtä ja toista toimitat. Elämähän on vasta
alussa, lohdutteli Björnstjerna.

Hän tiedusteli Clairfeltin vointia ja sai kuulla, että
tämä jaksoiverraten hyvin. Mieltä vain kalvoi tämä
pakollinen toimettomuus.

Ymmärräthän, että jos Ziethen tai Bayard 1

1 Kaksi kuuluisaa soturia.
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olisi pakoitettu istumaan yhdessä kohden, niin veri
siinä olisi saonnut. Sellainen on Clairfelt.

Löwenhjelm kertoi kirjoittaneensa Armfeltille pit-
kän kirjeen. Siinä hän oli yksityiskohtaisesti tehnyt
selkoa heidän vangiksi joutumisestaan ja kehunut
Clairfeltin kuntoa.

Hänellä on kyljessä paha ruhjevamma, ja
sitäpaitsi ei kädessä oleva haava ole vielä parantunut.
Se tuottaa kipuja. Mutta kyllä hän siitä toipuu.
Minun kurkkuni kuroi välskäri liian paksulla rih-
malla mutta kaipa sekin hiljalleen paranee.

Löwenhjelm nousi ja syleili Björnstjernaa.
Sano terveisiä kaikille ja Jumalan haltuun!

Hänen silmänsä täyttyivät jälleen kyynelistä.
Hän oli niin heikko, ettei kyennyt tunteitaan hil-

litsemään. Björnstjerna astui allapäin ovelle.
Voi hyvin, veli, voi hyvin!

Hän tuli ulos. Raitis tuuli tuntui virkistävältä
mökin tunkkaisen ilman jälkeen. Patooni Pahlen tuli
hänen luokseen.

Saatan teidät omille etulinjoillenne, sanoi
hän.

He palasivat pappilaan. Siellä Björnstjerna jätti
kenraali Tutshkoville hyvästit. Hän kiitti tätä koh-
teliaasti. Sen jälkeen hän saattajineen hyppäsi rat-

sun selkään.
Entä silmät? kysyi hän, kun oli jonkin mat-

kaa ratsastettu.
No niin . . . oikeutta myötenhän mutta minä

luotan teidän kunniasanaanne, hymyili Pahlen.
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Sen Björnstjerna lupasi. Hän iloitsi, että oli saa-
nut tämän hienosti sivistyneen miehen saattajakseen.
He juttelivat Pietarista ja siellä asuvista yhteisistä
tuttavistaan. Niitä olikin koko monta. Björnstjerna
tiedusteli, missä arvossa Sprengtportenin osakkeet
nykyisin olivat.

00, kyllä ne ovat hyvät. Hänen majesteettinsa
panee suuren arvon kreivin kyvyille ja asiantunte-
mukselle. Venäjää on hyvä palvella.

Hän oli itsekin vierasmaalainen saksalaista
syntyperää mutta sielultaan täysi ryssä.

Kuvaillen pääkaupungin loisteliasta seuraelämää,
sen tanssiaisia ja salonkeja hän huudahti:

Ah, ollapa siellä!
Hän katseli alakuloista maisemaa, joka levisi hei-

dän ympärillään. Muutamista taloista nousi sauhuja,
ja nääntyneen näköiset sotamiehet laahustivat pi-
hoilla. Björnstjerna näki heidät nyt läheltä. Niinpä
vain —• ei näyttänyt vihollisen armeijakaan miltään
paraatijoukolta, vaikka olikin paraatipuvuissa.

Parooni Pahlen kuvaili synkin värein heidän ti-
laansa. Suuri joukko sotamiehiä oli marssin aikana
paleltunut kuoliaaksi, ja väliin oltiin kaksikin päivää
syömättä. Heiltä puuttui talvivarusteita.

Katsokaa, huudahti hän, osoittaen vastaan-

tulevaa sotamiestä, joka jäykkänä teki rintaman,
silmänlumetta vain! Nuo housut ovat palttinaa.

Tosiaankin! Silloin ymmärsi, ettei niistä ollut
pakkaspukimiksi.

Mutta venäläinen oli tottunut kärsimään. Ei va-
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littavaa sanaa. Ristinmerkkejä tehden vain heittäy-
tyi tiepuoleen kuolemaan. Keisarin ja isänmaan puo-
lesta! Erinomaista sotilasainesta —olisi vain ansain-
nut paremman osan, kuin mitä tämä sotaretki tar-

josi.
Mutta —herra kreivi, —jatkoi hän,kun Björn-

stjerna ei vastannut minä puhun teille in bona
jide 1

. Te ette petä luottamustani?

-—■ En, en!
Kyllä hän, Björnstjerna, ymmärsi ritarillisuuden

vaatimukset. Hän antoi kunniasanansa.
Kylän päässä tavattiin torvensoittaja, joka koko

ajan oli koettanut tulla toimeen kasakan kanssa.
He liittyivät herrojensa jälkeen.

Lähellä Sälöisten kirkkoa, vähän matkaa siitä
etelään käsin, he yht’äkkiä kohtasivat Kulnevin.
Tämä palasi vakoiluretkeltä pienen kasakkajoukon
kanssa. Pahlen esitti Björnstjernan.

Kyllä tunnen! huudahti Kulnev iloisesti
japudisti voimakkaasti Björnstjernan kättä. Hänen
parrakkaan suunsa ympärillä leikki veitikkamainen
hymy. Olemme tavanneet toisemme monta kertaa.

Kuinka se oli mahdollista?
Kulnev nauroi niin että hampaat loistivat.

- Tuon hevosen ja sillä ratsastavan miehen kun
näkee vain kerrankin, niin kylläpä tuntee.

Hän kääntyi kasakoittensa puoleen ja selitti jota-
kin venäjäksi, koko ajan iloisesti nauraen. Kasakat

1 Hyvässä luottamuksessa.



irvistivät leveästi, ja jokainen piikki kohosi kunnian-
teko-asentoon.

Minun kasakoilleni ja jääkäreilleni joukossa
te olette huonoissa kirjoissa, herra kreivi, nauroi
Kulnev edelleen. Eivät oikein pidä teistä. Mutta
siihen on sangen luonnolliset syyt. Eikö totta?

Niinpä kyllä. Björnstjernaa miellytti suurenmoi-
sesti tämä erinomainen mies. Hänen reipas olemuk-
sensa ja avonainen, teeskentelemätön käytöksensä
valloittivat ensi näkemältä. Korkea otsa, jotapiikki-
päisen kypärän reuna varjosti, oli jalomuotoinen, ja
mustat silmät iskivät miellyttävästi tulta. Mutta ei
ollut miellyttävää tavata häntä yöllisessä etuvartio-
kahakassa. Tuon piikkikypärän reunan alta leimusi
silloin toisenlainen tuli. Kummallista, kuinka ihmi-
nen oli erilainen eri olosuhteissa.

Hän vastasi kohteliaisuuteen kohteliaisuudella,
selittäen, ettei Kulnevinkaan nimi ollut oikein rakas-
tettu heikäläisten keskuudessa. Mutta sehän
johtui myös tilaisuuksista, missä tuttavuutta oli
tehty. Herra everstin nimi kuului suomeksi »Kul-
neffi-perkele», mutta suomalaisen sotamiehen anta-
mana se oli kunnianimi, josta kannatti ylpeillä.

Kulnev remahti täyttä kurkkua nauramaan.
»Kulneffi-perkkele». Hänen naurunsa oli tarttuvaa.

Siinä soi hänen kultaisen sydämensä hyvyys ja lap-
senomainen ilo. Mutta tuo sama ääni saattoi rynnä-
kön hetkenä luikata niin selkäpiitä karmivasti, että
melkein puistatti todistus tuon aron pojan vilk-
kaasta ja tulisesta temperamentista.
Rummut 13 177
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Kasakatkin olivat yhtyneet nauruun, vaikkeivät
ymmärtäneetkään yhtään ranskankielisestä keskus-
telusta. Kulnev pullisti silmiään kuin tulkitakseen
heille, mitä ruotsalainen upseeri oli sanonut. Rat-
sastaen Björnstjernan torvensoittajan luo hän tart-

tui tätä leikillään rintapielestä kuin painiin vaatiak-
seen. Kasakat hohottivat täyttä kurkkua, mutta se,
joka ei nauranut, oli torvensoittaja. Hän istui kal-
peana satulassa, luullen jo viimeisen hetkensä koit-
taneen. Kasakoiden hohotus vain yltyi. He läjäyt-
telivät polviinsa, takoivat keihäänvarsilla saappai-
taan ja pulittivat ja molittivat niin paljon kuin
kerkisivät.

Aaa . .
. jinskij måljtshik! aaa! 1

Kulnev riisui yltään kaapunsa. Se oli kalmukki-
mallia, pitkä ja avara kuin papinkauhtana, leveällä
kauluksella varustettu.

Ottakaa tämä tutustumisemme muistoksi,
sanoi hän ojentaen kaapua Björnstjemälle. —-Olen
kantanut sitä monella sotaretkellä —viimeksi Napo-
leonia vastaan. Se on vihitty taistelun tuliseen leik-
kiin. Olkaa hyvä, herra kreivi.

Björnstjerna oli hämmästynyt. Nämä ryssät oli-
vat erikoisia, heitä ei sopinut moittia! Hän otti
kaavun vastaan ja levitti sen olkapäilleen.

- Auo.. . . shvedskij barin! ..
. aaa! 2 kajahti

jälleen kasakkain sydämellinen nauru.
1 Suomen poika.
2 Ruotsin herra.
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Björnstjerna selitti, ettei hänellä ollut mitään sopi-
vaa vastalahjaa, mutta Kulnev huitaisi kädellään.

Vsjoravno! Ei tarvitse, herra kreivi! Paras
vastalahja on tieto, että on tavannut ruotsalaisen
gentlemannin. Au revoir 1

, herra kreivi!
Yleisen sydämellisyyden vallitessa erottiin. Pah-

len ja Kulnev lähtivät ratsastamaan Pyhäjokea
kohti kasakoineen.

Björnstjerna torvensoittajineen jatkoi taas mat-

kaa pohjoiseen. Hän oli huumautunut. Kasakka-
everstin ystävällinen kohtelu oli saanut hänen rita-
rillisen mielensä voimakkaasti aaltoilemaan. Kul-
nev, tuo miesten mies! Huima hyökätessään, neu-
vokas onnettomuuksissa, jalomielinen voiton het-
kenä! Sellainen oli tämä kuulu sotaurho, Adler-
creutzin arvokas vastustaja. A soldier every inch oj
him —sotilas kiireestä kantapäähän —-jokainen lii-
ke, jokainen ele, koko ryhti, koko olemus. Mutta

samalla lempeä kuin nainen, tulinen kuin musta-
sukkainen rakastaja, iloinen kuin lapsi ja vallaton
kuin koulupoika .

. . sydämellinen ihminen, peloit-
tava vastustaja.

Hän tarkasteli kaapunsa rintapieliä. Hieno, savun-
sekainen hajuveden lemu lehahti siitä hänen ne-
näänsä. Pietarin salongit ja leiritulet Suomen korpi-
metsissä! Merkillistä, kuinka tämä kahden niin eri-
laisen maailman yhdistelmä tänä hetkenä huumasi
häntä. Hänen olisi ollut vaikea sanoa, kumpi niistä
häntä eniten houkutteli. Sivistyselämä kaikkine

1 Näkemiin.
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mukavuuksineen, jotka tällaisen sotaretken aikana
tuntuivat sadulta, olemattomilta, kajasti mielessä
kuin kaukainen onnen maa, johon sydän ikävöi.
Mutta sen kuvan karkoitti seuraavassa tuokiossa
sotaretken omalaatuinen viehätys: yön vietto räis-
kyvän rakovalkean ääressä, jolloinpiiput hampaissa
tarinoitiin sotamiesten kanssa. Ympärillä synkkä
korpi, jonka pimeyttä ei mikään katse lävistänyt.
Kunnes yhtäkkiä kajahti etuvartijan huuto: »Hait!
Werda?»

Björnstjerna pysäytti hevosensa. Tielle oli ilmes-
tynyt kaksi sotilasta pyssyt ojossa.

Hah! Werda? 1 —kajahti illansuussa uudelleen.
Omaa väkeä!

Björnstjerna lausui tunnussanan ja pääsi läpi.
Hän oli riehakkaalla päällä.

Pojat, pitäkää silmänne auki! Kulnev on
liikkeellä!

Vai niin! Hän on tervetullut, vastasivat
porilaiset ja kaatoivat uutta ruutia sänkkipannui-
hinsa. -—-Ajattelimme jo, että sieltä tulee ryssä,
kun oli tuollainen mantteli hartioilla. Mutta sehän
olikin herra kreivi.

Aliupseeri seisoi käsi hatun reunassa. Björn -

stjerna kertoi kohtauksestaan Kulnevin kanssa.
Koko maailma oli hänestä tällä hetkellä kaunis,
jokainen sotamies ystävä ja veli.

Onko kaikki hyvin?

1 Seis! Ken siellä?
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Kaikki hyvin, herra kreivi! Kun päästäisiin
pian tappeluun .

. .

Toivotaan, toivotaan!
Björnstjerna tervehti hymyssä suin ja ratsasti

eteenpäin. Hänen piti rientää tekemään matkastaan
selkoa Adlercreutzille.

i.
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XII.

Björnstjernan toivomus toteutui pikemmin kuin
hän oli osannut aavistaakaan.

Klingspor oli ajatellut pysähtyä Raaheen missä
määrin hänellä oli ollut aikomus puolustautua tämän
kaupungin lähistöllä, on epätietoista mutta Cron-
stedtilta saamainsa tietojen perusteella, että vahva
vihollisen kolonna lähestyi Pulkkilasta käsin, hän
äkkiä oli muuttanut mieltä ja päättänyt vetäytyä
linjalle Hailuoto—Siikajoki, ollakseen siten lähem-
pänä Oulun varastoja ja Kuopion tiellä olevaa nel-
jättä prikaatia. Senvuoksi määrättiin 1. prikaati
huhtikuun 18. p:nä marssimaan jäitse Hailuotoa
kohti, ja toiset Siikajoelle.

Palmfeltin joukot lähtivät liikkeelle klo 3 aamu-

yöstä, toiset hiukan myöhemmin. Döbelnin prikaati,
joka nyt muodosti jälkijoukon, ehti Pattijoelle,
missä Kulnevin kasakat jälleen kävivät sen kimp-
puun. Mutta kun oli annettu ankara määräys vält-
tää taistelua, ei Döbeln kyennyt tekemään mitään,
vaan kasakoiden ahdistaessa jatkoi marssia Hirvas-
karin kylään, joka on noin viisi kilometriä Siika-
joelta etelään käsin. Sinne jätettiin majuri Furuhjel-
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min pataljoona etuvartioon, pääjoukon jatkaessa
Siikajokea kohti.

Perille päästyään sai Döbeln määräyksen asettua
heti asemiin joen etelä- tai oikeammin länsirannalle,

sillä Siikajoki laskiessaan mereen kulkee tällä
kohtaa melkein suoraan etelästä pohjoiseen. Evers-
tin piti suojella kuormaston ylimenoa. Tämä, joka
kuten aina, oli tavattoman pitkä, oli mitä suurimmas-
sa epäjärjestyksessä pysähtynyt joen jäälle, vasta-
päätä kirkkoa.

Alkujaan on Siikajoki laskenut mereen jonkun
matkaa etelämpänä. Vanhaa joen uomaa, joka
Kryytilän talon pohjoispuolella erkanee länteen
päin, reunustaa kaksi metsäistä, aivan matalaa
harjannetta (entiset joenrannat), ja pohjoisen har-
janteen korkeimmalla kohtaa sijaitsee vanha risti-
kirkko. Pappila on siitä noin 500 metriä alaspäin,
aivan joenrannalla. Sitä vastapäätä, joen toisella
puolen, on Törmälän talo (silloinen torppa).

Joki on kirkon kohdalta noin 300 metriä leveä.
Itäinen ranta nousee hitaasti, ja sitä samoinkuin
länsirantaakin reunusti harvahko talojen ketju. Nuo
harmaat, ilmansyömät rakennukset erottautuivat
selvästi metsän tummaa taustaa vasten.

Döbeln oli sijoittunut vanhaa joenuomaa reunusta-
van pohjoispuolisen harjun rinteelle. Molemmin puo-
lin maantietä, joka noin 150 m. Kerttulan talosta
länteen päin, kulkee harjun poikki, asettui majuri
Eek porilaispataljoonineen. Molempien puolikkai-
den ketju venyi noin puolen kilometrin pituiseksi.
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pitkin harjun reunaa. Sen jokea kohti viettävälle
takarinteelle oli v. Otter sijoittunut asemiin Etelä-
Pohjanmaan pataljoonan kera, ! maantien länsipuo-
lelle, loivasti alenevan kirkkoharjun lounaiseen lai-
taan. Kaksi kuusinaulaista tykkiä riisuttiin maan-
tielle, Kerttulan talon kohdalle, joka silloin oli kieva-
rina. Toinen porilaispataljoona majuri Furumarkin
komennossa seisoi suljettuna rivistönä vasemmalla
siivellä, nojaten oikean kylkensä maantiehen. Aivan
pappilan alla odotteli Grönhagenin pataljoona reser-
vinä. Sillä oli hyvä näköala pitkin jokea, sen suuta

kohti, samoinkuin sen itärannalle, mihin kolmas
prikaati eversti Gripenbergin johdolla oli sijoit-
tunut.

Tykkimiehet istuskelivat maantien reunalla, pi-
täen silmällä kuivuneen joenuoman poikki johtavaa
maantietä. Luutnantti Gestrin, joka komensi pat-
teria, tarkasteli kaukoputkella samaan suuntaan.

Hänen alapäällikkönään toimi vänrikki Tavast-
stjerna. Kukko-Kalle, joka nyt tiesi pääsevänsä
esi-isäin töihin, heilutteli kangen avulla lavetin
kärkeä kuin tarkastaakseen, että hänen heel-
viikinsä oli prikulleen oikealla paikalla. Konstaapeli

sama mies, joka oli kähveltänyt itselleen naapu-
kan —huomautti:

Mitäs sitä jutkutat? Anna sen olla.
Kalle pyyhkäisi leukaansa.

Duoda . . . kyllä kai se on oikeassa suunnassa.
Kyllä se justeerataan, kunhan saadaan saalis

näkyviin.
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Klinga —se oli konstaapelin nimi, kaatoi sänkki-
reikään verestä ruutia, kun samassa Gestrin murahti:

Sieltä ne haaskat tulevat!
Maantie oli mustana miestä. Venäjänkieliset

komentosanat kajahtelivat. Yksi osasto poikkesi
vasemmalle, Pyhtilän talon pihaan.

Syömään menevät! —huudahti Kukko-Kalle,
joka jännitettynä oli seurannut vihollisen liikkeitä.

Vai syömään! Tykkinsä vievät sinne.
Niinpä olikin. Vihollinen asetti tykkinsä talon

pihalle. Se oli aivan vastapäätä Gestrinin patteria,
välimatkaa arviolta noin neljännes virstaa.

Tuoltakohan asti aikovat sylkäistä? —nauroi
Kalle. Kyllä meidän heelviikit oksentavat niiden
niskaan.

Paikoillenne! komensi Gestrin. Ja suun pruu-
kaus pois!

Venäläisten jalkaväen ketju levittäysi maantien
molemmin puolin, pitkin vastapäisen harjun ku-
vetta. Viheriätakkisia jääkäreitä pujahteli puiden
välissä. Muutamia ryömi näreikköä pitkin patteria
kohti, painautuen piiloon kuten metsästäjät ainakin.
Niistä näytti koituvan vastusta tykkimiehille.

Jo jymähti venäläisten patterista. Paksu, vaalea
savupilvi leijaili tykin yläpuolella. Ilmassa vonkui
ja longahteli. Kuin myrskytuulen kantamana pau-
hasi ryssän tykinluoti yli meikäläisen etulinjan ja
rysähti metsään. Puiden oksat vain rapisivat.

- Kylläpä singutti!—tuumi Kalle, valmiina lau-
kaisemaan.
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Tulta!—komensi Gestrin.
Kalle heilautti sytytintä, ja melkein yht’aikaa

pamahtivat molemmat tykit. Ne olivat kaksi kertaa
raskaampia kuin vihollisen. Näkyi selvästi, kuinka
toisen luoti sattui. Hirveä rähinä kajahti ilmoille
venäläisten patterista. Haavoittuneita retuutettiin
syrjään.

Yörsta kongen! —nauroi Kalle, joka ei malt-
tanut pitää suutansa kiinni. Hän oli aina elementis-
sään, kun pääsi taisteluun.

Jo räiskyivat kivääritkin molemmin puolin, pitkin
vanhan joenuoman reunaa. Porilaiset pommittivat
vastapäistä rantaa, missä venäläiset kyttäilivät pui-
den takana. Kaarna rapisi puista, ja oksia satoi
vihollisen niskaan. »Liian ylös tähtäävät», ajat-
teli Kalle työnsä lomassa, seuraten kivääritulen vai-
kutusta.

Alentakaa tähtäintä! —huudettiin ketjussa, ja
jälleen pamahti yhteislaukaus.

Ruudin savu leijaili jokiuoman yllä. Mutta sen
yläpuolelta paistoi vihollisen patteri, syytäen luote-
jaan meikäläisten tykkiasemaan.

Tuo meni Hurumarkille, huusi Kalle, tiira-
ten taivasta kohti ja kuulostaen. Hyvä, että saa-
vat sielläkin lämpimäisiä.

Vihollisen tykinkuula raastoi puita jossakin pat-
terin takana sillä suunnalla, missä Furumarkin osasto

seisoi.
Mutta nyt alkoi sadella kiväärinkuulia patteriin.

Ryssän tiraljöörit, jotka näreikköjen suojassa olivat
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hiipineet mahdollisimman lähelle, napsivat miehen
toisensa perästä pois. Klinga kaatui, ja pari kolme
muuta haavoittui.

Kiväärituli pauhasi hirvittävällä voimalla. Döbeln
ratsasti edestakaisin pitkin uoman reunaa. Hän
karahutti maantielle Gestrinin ja Tavaststjernan
tykkien luo.

No miten käy?—huusi hän.
Kyllä muuten, herra eversti, mutta ryssän

sala-ampujat haaskaavat liiaksi serviisiä.
Gestrin osoitti haavoittuneita, joita paarimiehet

parastaikaa kantoivat rintaman taa. Kahteen ker-
taan oli jo vihollinen poiminut hänen miehensä pois.

Hyvä on! Pitäkää vain puolenne!
Hän kääntyi oikealle sivustalle. Hänellä ei ollut

halua heittää hukkaan ihmishenkiä, mutta kun ku-
ninkaan ja isänmaan etu niin vaati, ei niitä myöskään
käynyt säästäminen.

Eläköön Tööpeli!—hihkaisi Kalle ja laukaisi.
Se sattui. Toinen vihollisen tykeistä kellahti kyljel-
leen. Ratas oli murskaantunut.

Antra kongen!—kiljui hän, lämmeten yhä
enemmän.

Taas kaatui mies. Se oli sama, joka Hämeen-
kyrön tiellä oli huutanut kukkokiikaa kolonnan
jälkihännästä.

—-Paarit! —huusi Gestrin. Mutta haavoittu-
neiden kantajilla oli täysi työ ketjussa. He eivät
kuulleet.

Nostakaa syrjään, eitä saadaan siirtää tykkiä!
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Kalle heitti sytyttimen toverilleen ja tarttui
kaatuneeseen. Vaivoin sai hän tämän retuutetuksi
tiepuoleen. Kurkusta virtaava verisuihku tulvahti
hänen kasvoilleen. Haavoittunut korahteli. Kal-
lesta kuulosti, kuin olisi se sanonut: »kuk . . .kuk . .

.»

Hän muisti, että tämä mies oli monesti häntä kiu-
sannut .. . huutanut kukkokiikaa. Mutta hän oli
sen kestänyt .. . antanut anteeksi. Ja nyt hänen
sydämensä heltyi, kun hän katseli toverinsa kal-
venneita kasvoja.

Hän pyyhki silmiään takkinsa hihalla. »Ihmisen
verta», ajatteli hän . . . »lämmintä .

.
.» Hän oli mo-

nesti renkinä ollessaan joutunutteurastamaan karjaa,
mutt’ei ollut koskaan tullut ajatelleeksi, että ihmisel-
läkin oli lämmin veri.

Häntä puistatti.
Mutta sitä ei kestänyt kauan. Huumaava tykkien

pauke tempasi hänet taas mukaansa. Luodit hal-
koivat ilmaa. Ruudin savua oli niin paksulta, että
silmiä kirveli. Kiväärinkuulat vinkuivat ja ujelsivat,
kuin olisi lukematon joukko koiran penikoita laula-
nut kilpaa. Joen uomassa läjähteli. Niin kuulosti,
kuin olisi paksuja lankkuja hyvin korkealta pudo-
tettu toisiaan vasten pitkittäin.

Ne olivat yhteislaukauksia.
»Tämä on sotaa», ajatteli Kalle juosten tykkinsä

luo. Tykinsuut savusivat, miehet kankesivat niitä
laukaisuasemiin. Pamahduksen jälkeen ne hypähti-
vät pari kyynärää taaksepäin, ja ne oli uudestaan
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kangettava eteenpäin. Gestrin ja Tavaststjerna hoi-
tivat itse tähtäyksen.

Kalle tempasi sytyttimen toverinsa kädestä.
Tämä on minun virkani! Kanna sinä ammuksia.

Pum! —ja fiuu! Se lensi myös kuin määräyksen
saanut. Toinen ryssän tykki joutui käyttökelvotto-
maksi.

Reetje kongen! hihkaisi Kalle. —Milläs nyt
laulattavat, kun kuoli toinenkin kukko.

Mutta—ryssä oli neuvokas. Pian seisoi taas

kaksi tykkiä rinnatusten, ja ammunta jatkui. He
olivat vaihtaneet pyöriä.

Katsokaa tuota! —huudettiin samassa, jakaik-
kien katseet suuntautuivat joenuomaan. Sieltä,
oikealta, juoksi noin kolmi-nelivuotias poika pitkin
uoman pohjaa, nainen kintereillään. Luodit räiskyi-
vat heidän ympärillään, mutta poika viiletti mene-
mään niin paljonkuin jaloista lähti. Hän oli avopäin.

Pois, pois! —karjuttiin porilaisten ketjusta
minkä kerjettiin, mutta poika painoi vain eteenpäin.
Nyt hän oli päässyt tielle ja viilletti venäläisten pat-
teria kohti. Vaimo oli heittänyt esiliinan päänsä yli,
kuin siten muka paremmin suojatakseen itseään.

No ... on niitä hulluja —h-tti sentään!
pauhasi Gestrin. —Pois!

Älä laukaise! —karjaisi Tavaststjerna. Hänen
tulimiehensä seisoi juuri valmiina sytytin kädessä,
mutta perääntyi.

Venäläisetkin olivat huomanneet tuon omituisen
kilpajuoksun. Hekin huutelivat omalla kielellään.
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mutta sitäkös suomalainen poika ymmärsi. Hän py-
sähtyi hetkiseksi ketjujen väliin, silmäsi ympärilleen
ja lähti taas juosta kipittämään.

Akka . . . duråk! I—karjuttiin 1 —karjuttiin ryssän patte-
rista.

Jalkaväki oli heittänyt ammunnan kuin yhteisestä
sopimuksesta. Sotamiehet seurasivat henkeä pidät-
täen, saisiko eukko poikaa kiinni. Molemmat tykki-

patteritkin olivat vaienneet.
Nyt sai vaimo pojan kiinni. Hän yritti yhä ryssän

ketjua kohti, mutta Gestrin huusi:
Älä sinne! Tule tännepäin . . p-u, kun on

tyhmä!
Akka ja lehmä .

.
. molemmat yhtä typeriä,

vahvisti Tavaststjerna.
Måtushka, måtushka ..

. sjudå, sjudå! 2 —huu-
telivat ryssän jääkärit, viittoen vaimolle janauraen.

Tämä töllisteli ympärilleen kuin puusta pudonnut,
silmät kauhua täynnä. Mutta kuultuaan suomalaisia
huutoja hän lähti juoksemaan meikäläisiä tykkejä
kohti.

Siellä hänet otettiin vastaan aimo haukkumatul-
valla. Päällystö haukkui, sotamiehet haukkuivat.
Bobeinkin ratsasti paikalle ja kiroili eukkoa, minkä
kerkisi.

Hva’ hva ’ j-n har käringen här att göra? 3

No, kun karkasi ihan kynsistä, senkin kakara!
1 Tyhmä!

2 Muori, muori, tänne, tänne!
3 Mitä p-ua on akalla täällä tekemistä?
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puolusteli eukko itseään, aivan kuin olisi ymmär-
tänyt Döbelnin sanat.

Kiitä onneas, että pääsit hengissä! huusi
Kukko-Kalle.

Silloin vaimo aivan kuin hänelle nyt vasta olisi
selvinnyt, missä vaarassa he olivat olleet, parkaisi:

Herra Jietari sentään! Kyllä minä sulle näy-
tän ...senkin räkänokka!

Ja siepaten pojan kainaloonsa hän lähti riepoitta-
maan sitä pois.

No . . . älä sentään pieksä! —huudettiin hänen
jälkeensä.

Siitä se sotamies tulee!
Tulta! komensi Tavaststjerna tyynesti, aivan

kuin olisi tämä välikohtaus kuulunut päivän ohjel-
maan. Mutta miehiä se huvitti tavattomasti. He
juttelivat siitä työnsä lomassa eivätkä kiinnittäneet
vähintäkään huomiota patteriin sataviin luoteihin.

Kun juoksee ihan kanuunan kitaan!—nauroi
Kukko-Kalle. —On siinä poikaa!

Hän laukaisi tykkinsä ja jatkoi odotellessaan sen
lataamista:

Ja akka ei milläänkään!
Aikoi vain antaa selkään!
Onko mokomaa nähty!

Mutta —näittekö pojan naamaa? Silmät kuin
suitsirenkaat! Eikä suuta väärään vetänyt.

Akalla oli suurempi hätä!
Naurettiin joukolla, eikä yhtään välitetty, että

kaksi miestä taas haavoittui vaikeasti. Huudettiin



192

vain paareja, kuin olisi se ollut vain jonkinlainen
välihuomautus paljon tärkeämmän ja kiintoisamman
keskustelun lomassa.

Oli se koko kuvatus, kun kaahottaa esiliina
silmillä . . . hullu akka!

Tuo välikohtaus oli vaikuttanut heihin merkillisen
vapauttavasti. Nyt he vasta taistelivat! Kiväärin -

kuulien viuhina ja tykinluotien vongunta oli nyt
todellista musiikkia heidän korvilleen. He laskivat
leikkiä kuin lumisotasilla olevat koulupojat. Vihol-
lisen tykinkuulan pauhaavaa lentoa he nimittivät
)>purjehtimiseksi»tai»tulla jollottamiseksi». Kiväärin-
luodit olivat »turilaita», jotka »pörräsivät». Mutta
oman kanuunan kuulaa, joka työnnettiin tykin ki-
taan, kutsuttiin »meidän isännäksi, joka lähtee mark-
kinoille». Ja oman tussarin luoti oli »suoni otsaan

moskoviilille».
Mutta tämä vapaa ja leikkisä tunnelma vaihtui.

Ja sen aiheutti myös äskeinen, outo tapaus. Se ei
enää jännittänyt mieliä samassa määrässä kuin
alussa. Toisin sanoen sen aikaansaama ylijännitys
laukesi nyt aivan vastakkaiseen suuntaan. Se kos-
ketti liian herkästi muutamia inhimillisiä kieliä, joita
ei sopinut tällaisessa verileikissä liikuttaa. Ensim-
mäisten ilon- ja naurunpuuskien ohimentyä rupesi-
vat sotamiehet tulemaan hentomielisiksi. Turvaton
nainen ja lapsi! Mikä liikuttava kuva keskellä kuo-
leman niittotyötä! Hentomielisyys vaihtui vihaksi . .

selittämättömäksi raivoksi, josta he eivät tienneet,
ketä vastaan se oli kohdistunut. Vai vielä tähän



lapsia... tällaiseen räiskeeseen—h-tti sentään!
Niinkuin ei tämä jo olisi muutenkin ollut kamalaa!
Se oli tapa, millä kiihtynyt mieli viimeksi ilmaisi
epätoivonsa siitä, ettei verisestä päivätyöstä näyttä-
nyt loppua tulevan.

Miehet jatkoivat ampumista hiki hatussa
Tien pinta punoitti tykkien ympärillä. Herra

nähköön!—tämähän oli kuin teurastamo! Ihmis-
verta ... suolia ja aivon kappaleita! Tuossakin
makasi mies, jolta kiväärinluoti oli vienyt melkein
koko päälaen. Eikä joudettu korjaamaan pois . .

.

Sen sijaan, etteivät he äsken olleet kiinnittäneet
yhtään huomiota haavoittuneihin, he nyt joka hetki
odottivat omaa vuoroaan. He hermostuivat tästä
tavattomasta jännityksestä. Vapisevin käsin, rinta
huohottaen he sutasivat, latasivat ja laukaisivat.
Kukko-Kalienkin käsi vavahteli, kun hän vei sytyt-
timen sänkkireiälle. Hyvä Jumala! Kuolema se
täällä niitti satoaan joka hetki. Taas kaatui yksi ja
taas! Ei—haavoittui vain, koskapa nousi kontil-
leen. Kalle tarkkasi haavoittuneen liikkeitä, näki
kuinka tämä nojasi tykinlavettiin, kuin olisivaipunut
rukoukseen. Pää painui yhä alemmas .. . nousi vielä
kerran, ja tuskallisena purkautui tykkimiehen huu-
lilta:

Äiti, äiti!
Se oli 19-vuotias nuorukainen, kotoisin Kallen

naapuripitäjäst ä.
Hermostuneisuus tarttui upseereihinkin. Gestrin

seisoi kalpeana tykin takana, tarkaten vihollisen
Rummut 13 193
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jääkäriketjun liikkeitä. Se painui hitaasti vasem-
malle, koko ajan kiivaasti ampuen. Mitä? Oliko
ryssä saanut verestä väkeä? Apumies keikahti nurin
hänen jalkoihinsa. Kuin säikähtäen hän hyppäsi
pari askelta taaksepäin ja huusi:

Paarit, paarit! Missä on paarit?
Hengästyneet sanitäärit juoksivat paikalle. Hei-

dän paarinsa olivat yltäpäätä veressä. Gestriniä
kauhistutti. »Noin paljon verta!» ajatteli hän.
»Kuinka voi ihmisessä olla noin paljon verta?»

Ammunta jatkui. Ei merkkiäkään siitä, että asema
olisi millään lailla muuttunut. He olivat vaientaneet
ryssän patterin toistamiseen, mutta tiraljöörit suit-
suttivat murhaavaa tulta vielä kiihkeämmin kuin
ennen. Hän ei osannut sanoa, montako kertaa mie-
histö jo oli vaihtunut.

Samassa rupesi rumpu nopeasti pärräämään
ketjussa, patterin takana.

Patteri takaisin .
.

. kirkon ohitse .
.

. suoraan
yli joen!

Jumalan kiitos! Tätä ei olisikaan enää kauan
kestänyt.

He lähtivät perääntymään. Samanaikaisesti ve-
täytyi porilaisten vasen siipi myös takaisin pappilan
ohitse. Oikealta kuului voimakasta ammuntaa ja
kovaa hurraahuutoa. Rummut löivät perääntymistä
tahdissa. Tuo pärinä oli Gestrinin mielestä kuin
itkua . . . kuin voimakasta nyyhkytystä, joka katko-
naisesti purkautui huulilta, ilman että asianomainen
voi sitä hillitä. Se purkautuu tuskan täyteisestä
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rinnasta, jolloin joka hermo vapisee, eikä ihmisessä
tunnu olevan muuta elintoimintaa kuin tuo hystee-
rinen, puoleksi koneellinen itku, joka häntä vapi-
suttaa.

Vihollisen käheä hurraa kaikui oikealta. Sillä
suunnalla oli ryssä tuonut lisäväkeä ketjuunsa.
Vaikka Döbeln oli siirtänyt v. Otterin pataljoonan
Eekin ketjun jatkoksi, ei se kestänyt painetta yksin,
kun vasen sivusta ja keskusta vetäytyivät takaisin,
vaan oli pakoitettu seuraamaan esimerkkiä ja pai-
numaan joen rantaa kohti Pietolan torpan kohdalla.

Jalkaväen avulla peräännytettiin tykit hyvää
vauhtia kirkkoa kohti. Joka taholta kuului ammun-

taa ja komentosanoja. Sotamiehiä juoksi oikealta
sivustalta tielle, hikisinä ja huohottaen. Kukko-
Kalle tunsi Lungin.

Joko sielläkin peräännytään? —huusi hän val-
jakkoaan hopittaen.

Jo! Ja aika onkin! Ryssä painuu perässä kuin
vimmattu.

Puoleksi irtaantunut side vasemman käden kalvo-
sen ympärillä juoksi Lunki eteenpäin, kivääri kä-
dessä. Nuori vänrikki huusi metsästä:

- Etelä-Pohjanmaan pataljoona kirkon alapuo-
lelleen!
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XIII.

Kello oli puoli kuusi iltapäivällä.
Yhdestä asti oli Döbeln uljaasti puolustanut ase-

miaan. Tarkoitus oli saavutettu: kuormastot, jotka
mitä suurimmassa epäjärjestyksessä olivat kauan
aikaa seisoneet joen jäällä jalossipaikassa, oli viimein
saatu liikkeelle pitkin Lumijoelle johtavaa tietä.
Döbeln sai siis vetäytyä suojaan lepuuttamaan väsy-
neitä miehiään.

Oljemarck, joka oli taistellut vasemmalla siivellä,
kulki joukon mukana pappilaa kohti. Miehet olivat
uupuneita. Ensin kolmenkymmenen virstan marssi
keväthölseessä ja sitten tämä neljä ja puoli tuntia
kestänyt ankara ottelu siinä koeteltiin miestä
äärimmilleen. Sitäpaitsi—heidän ampumavaransa
olivat melkein lopussa.

Oljemarck oli nääntynyt, hän horjui kuin juopu-
nut. Ohimoissa jyskytti vieläkin, kuin olisivat näky-
mättömät vasarat siellä takoneet. Hänen korva-
lehtensä repsotti pahasti turvonneena ja verissä.
Sen oli repäissyt vihollisen luoti. Manttelin helmat
olivat kuulanreikiä täynnä. Samoin oli hattu useasta
kohtaa ammuttu läpi.

Hänen päässään takoi. Taistelun kestäessä hän oli
useamman kerran muistanut kuolemaa; hän oli odot-
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tanut sitä. Kun luodit räiskivät ympärillä, hän oli
ajatellut: »Ei vatsaan, ei vatsaan . . . päähän .

.
. tai

suoraan sydämeen!» Hän oli nähnyt, minkälaisissa
kirveissä tuskissa vatsaan ammuttu mies kiemurteli.
Sitä hän ei halunnut. Muistellen Hannaa ja toivo-
tonta rakkauttaan hän oli toivonut kohdalleen no-
peasti tappavaa luotia.

Mutta —se, joka kaikkein hartaimmin kuolemaa
hakee, ei kohtaa sitä. Tuonen viikatemies pakenee
hänen edellään. Se etsii vain niitä, jotka haluavat
elää. Janiin se oli välttänyt Oljemarckin.

Siinä oli pappila korkealla kivijalallaan, pääty
jokea vasten. He marssivat puistikon ohi, jossa
kasvoi raitoja japihlajia. Talo oli kuollut, ei yhtään
ihmistä näkynyt.

Oljemarck kulki joenpuoleisen päädyn ohitse ja
silmäsi ikkunaan.

Sieltä katseli häntä nuori tyttö arviolta noin
15—16 vuoden vanha. Hän nojasi päätään ruutuun,
ja hänen kasvonsa olivat kalpeat ja säikähtyneet.
Oljemarckista hän oli niin Hanna Enefeltin näköi-
nen, että hän vaistomaisesti pysähtyi ja avasi suunsa,
valmiina lausumaan rakastettunsa nimen.

Mutta jälestä tulevat tyrkkivät häntä, ja joku
lausahti puoliääneen: •

Tuo on menettänyt järkensä.
Muutamia sotamiehiä oli pysähtynyt Oljemarckin

viereen, ja kaikki katselivat yksinäistä, kalpeaa tyt-
töä. Mutta silloin kajahti jälkipäästä:

Eteenpäin! Ei saa pysähtyä!
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Rohkea tyttö! mutisivat sotamiehet ja pai-
nautuivat perääntyvien virtaan.

Tyttö heilautti kättään kuin hyvästiksi. Olje-
marck vastasi samalla tapaa ja jatkoi matkaansa.
»Hanna!» soi hänen sielussaan, ja yht'äkkiä näytti
koko maailma hänestä niin ihmeen valoisalta.

Siinä lepäsi Siikajoki hänen edessään, jään pei-
tossa. Tikkatie kirkon kohdalta johti sen yli. Sitä
myöten painui miestä kuin heinää. »Ovatpa pelasta-
neet tykkinsä», ajatteli Oljemarck, nähdessään kaksi
kuuden hevosen vetämää valjakkoa keskellä jokea.
»Niitä tarvitaan! Niitä tarvitaan!» Hän oli yht’äkkiä
saanut sellaisen merkillisen elämänhalun. Tuo tyttö
oli sen vaikuttanut. Oliko se hyvä enne? Tapah-
tuiko hänen elämässään jokin käänne? Oliko tulossa
ilahduttavia sanomia? Hän ei tahtonut jaksaa uskoa
sitä. Mutta kukaties, kukaties! Elämä oli ihmeitä
täynnä.

Siellä seisoi vasemmalla kirkko joen törmällä.
Aurinko paistoi sen ikkunoihin. Ne leimusivat kuin
tulessa. Vastakkaisella rannalla vilisi sotaväkeä joka
talon pihalla. Metsän reunassa, vähän ylempänä
vasemmalla, hulmusi punainen lippu.

»Punaista!» ajatteli Oljemarck —»se on rakkau-
den väri».

Lipun keltaista leijonaa ei erottanut, mutta Olje-
marck tiesi, että siellä olivat turkulaiset. Keltaiset
»ståndarit» näyttivät hauskoilta viheriää metsää

vasten. Niin oli, kuin olisi siellä levinnyt kukkais-
vainio keskellä kevään hankia.
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Porilaiset marssivat yli jään Törmälän torpan koh-
dalta. Heidän ehdittyä keskelle jokea rupesi yht-
äkkiä paukkumaan vastakkaiselta rannalta. Siellä
oma patteri pommitti pappilan törmällä kihiseviä
venäläisiä. Niin nopeasti ne olivat ehtineet perässä.

Omaa väkeä ampuvat! —huudettiin. —Kuka
pässinpää siellä on komennossa, kun omia miehiä
pommittavat?

Youuu!
Tykinluoti pauhasi yli, pitäen tavatonta ääntä.

Ilmanpaineen vaikutuksesta painaltuivat miehet
mataliksi. Muutamat heittäytyivät pitkälleen.

Ylös, ylös! Ja eteenpäin! Ettekö ennen ole
kanuunan ääntä kuulleet —senkin jänishousut! Yli-
hän ne menevät!

Yli menevät! —huutelivat miehetkin ja paran-
sivat vauhtia. Hetken päästä he sivuuttivat ampu-
van tykin.

No . .
. sehän on »meidän valkoinen»! —nau-

roivat porilaiset kuin lumouksesta päässeinä.
Se oli luutnantti Hesselius, jolle sotamiehet olivat

antaneet tämän liikanimen, kun hän tavallisesti rat-

sasti valkoisella hevosella.
Pikkuinen, mustaverinen luutnantti, vikkeläliik-

keinen kuin orava, riiteli parastaikaa patterin ko-
mentajan kanssa.

- Ammutte omaa väkeä! pauhasi tämä.
Yli lentävät! —huusivat porilaiset.

- Sitähän minäkin! —innostui luutnantti. Nä-
mähän ovat helvigejä.
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Ja taas pamahti tykki.
Kun et vain ammu pappilaa, varoitteli

Oljemarck ohimarssiessaan. Hänestä tuntui yht-
äkkiä, että hänellä oli siellä jotakin sanomatto-

man kallisarvoista . . . jotakin, josta riippui koko
elämä.

Porilaiset yhtyivät Lumijoen tiellä muihin toisen
prikaatin osastoihin ja marssivat Karinkannan ky-
lään. Siellä he asettuivat levähtämään.

Sillä välin kuin Döbeln puolusti etujoukon asemia
joen länsirannalla, oli Klingspor lähettänyt sanan
Palmfeltille saapua pikamarssissa Siikajoelle avusta-
maan häntä perääntymisretken suojelemisessa. Palm-
feltin prikaati kääntyi heti takaisin ja kohtasi Lumi-
joen tiellä pitkän kuormastokolonnan, joka vihdoin-
kin oli päässyt selviytymään matkaan. Syntyi
hirveä sekamelska, kun vastakkaisiin suuntiin pyr-
kivät osastot törmäsivät yhteen. Lopuksi kuitenkin
selvittiin, ja viime tingassa saapui 1. prikaati määrä-
paikkaansa, levittäytyen pitkin joenrantaa Matin-
heikin ja Pietolan torppien välille.

Klingspor oli hyvissä ajoin aamupäivällä lähtenyt
Raahesta ja oleskeli parastaikaa viimeksimainitussa
torpassa. Hän oli hirveän hermostunut. Kaikki
meni tänä päivänä ihan päin mäntyyn! Ensi kertaa
elämässään hän oli näin lähellä taistelupaikkaa, missä
joka hetki uhkasi vangiksi joutuminen. Hän ei nyt
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ajatellut »tumeerausta», kiertoliikettä mikä oli
hänen lempiterminsä. Sitä hän käytti vain silloin,
kun oli varma turvallisuudestaan —niinkuin shakin -

pelaaja, joka ollessaan varma voitostaan pitää sil-
mällä tornia tai juoksijaa, tehdäkseen niillä vastusta-

jastaan »matin». Hänen kirjeenvaihtonsa kuninkaan
kanssa oli juuri tuollaista shakkipeliä, jossa yli-
päällikkö aina peri voiton. Turnering —kierto oli
se mahtisana, jolla hän selitti kaikki typerät ja
päättömät liikkeensä.

Mutta —nyt ei ollut kysymys kiertoliikkeestä.
Hänen ylhäisyytensä olisi kauhistunut, jos sellainen
todella olisi uhannut. Aikaisemmin hän oli vain
kuvitellut sellaista. Nyt uhkasi vielä pahempi;
suoranainen vangiksi joutuminen.

Torpan pihalla kävi hirmuinen hälinä. Döbelnin
rintaman perääntyessä oli venäläinen ratsuväki, joka
taistelun ensi vaiheen aikana oli pysytellyt jokisuulla,
Mahkisen torpan edustalla, hyökännyt suomalaisten
oikeaa sivustaa vastaan. Siellä oli majuri Silin kasa-
koineen ja husaareineen. Uudenmaan rakuunat oli-
vat yrittäneet työntää ne takaisin, mutta vähälukui-
suutensa vuoksi perääntyneet, ja nyt karahuttivat
husaarit ja kasakat vihurin lailla suoraan Pietolaa
kohti.

Klingspor, joka parastaikaa oli syömässä, huomasi
sen ja heitti lusikan pöydälle.

Hevoset aisoihin! Me olemme hukassa!
huusi hän palvelijasotamiehelle, joka toisen ikkunan
ääressä täytti matkalaukkuja.
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Tämä vilkaisi ikkunaan, kohautti olkapäitä,
mutta riensi täyttämään käskyä. Samassa syök-
sähti Björnstjerna huoneeseen. Hiki virtasi hänen
kasvoiltaan.

Ei ole hätää, teidän ylhäisyytenne! Me lyömme
ne takaisin!

Mutta Klingspor ei joutanutkuulemaan. Hän oli
kalpea ja hengästynyt.

Pian, pian . . . pian! hoputti hän palvelija-
sotamiestä, joka auttoi hänelle turkkeja päälle.

Ylipäällikön kuomu oli ajettu portaiden eteen, ja
ratsupalvelijat juoksivat edestakaisin huutaen ja
sättien toisiaan.

Piruko tässä kaikki ennättää, kun pitää sukia
hevosia, korjata satuloita, olla välillä herrojen kip-
parina ja sitten yht'äkkiä: hevoset aisoihin!

Pitkä hämäläinen aliupseeri hyppi tasakäpälässä
ja noitui hirveästi. Hänen kirouksensa hukkuivat
kuitenkin siihen meluun, jonka Uudenmaan rakuu-
nain ilmestyminen pihalle aiheutti.

—■ Ne tulevat perässä, p-leet!
Klingspor seisoi portailla kalpeana. Hän kääri

kaapua ympärilleen, silmäili hätääntyneenä rakuu-
noita, jotka uudelleen järjestäytyivät taisteluun,
ja kömpi kuomuunsa.

Björnstjerna! Björnstjerna! Missä on? Hänen
on tultava mukaan!

Mutta Björnstjernaa ei kuulunut. Sen sijaan ka-
jahti torpan alta jäältä husaarien hurraa, kun ne
karahuttivat rantatörmää ylös.



Lyö, lyö! karjui Klingspor hevosmiehille, ja
yleisen huudon ja hämmingin vallitessa laukkasi
ylipäällikön kuomu Lumijoen tielle.

Samassa hyökkäsi paikalle pataljoona Uudenmaan
jääkäreitä,kanuuna keskessään. Se oli ensimmäinen
1. prikaatista perille ehtinyt joukko. Riisuen tykin
äkkiä he lähettivät kartessilaukauksen hyökkäävien
husaarien ja kasakoiden silmille. Etumaiset rivit
suistuivat maahan hevosineen päivineen. Toiset
kääntyivät hurjaan pakoon.

On siitä jalkaväestäkin johonkin! nauroi
ratsumestari Möllersvärd. Hän oli tunnettu koiran-
leuka, joka saattoiylipäälliköllekinsanoa mitä sattui.

Ehtiipä piippuun panna, kun nuo hirtehiset eivät
enää ole silmille hyppimässä. ,

Ja muhoileva ratsumestari latasi piippunsa rauhal-
lisesti, sillä aikaa kuin hänen rakuunansa kuivasivat
sapeleitaan.

Huh, huh! Oli se löylyä! puuskutti majuri
Rotkirch, joka oli johtanut hyökkäystä.

Ette usko, kuinka ruma on kasakka! nauroi
muuan pyöreänaamainen ratsumies, jonka hattu oli
kallellaan toisella korvallisella. Peloittaa oikein,
kun naamasta naamaan joutuu katsomaan. Mutta
minä muistin isävanhan sanan, että pitää sylkäistä
kouraan, ennenkuin ryssään tarttuu. Ja niin minä
tein! Tuolla kellii ukko jäällä kallo halki!

203
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Björnstjerna kuultuaan, että Klingspor vaati häntä
mukaansa, oli hämminkiä hyväkseen käyttäen hy-
pännyt ratsunsa selkään ja karahuttanut joen ran-
taan, mihin Uudenmaan jääkärit ja henkipataljooua
parastaikaa löivät ketjua. Täällä oli hänen paik-
kansa eikä ylipäällikön kuomussa!

Uusmaalaisista oikealla oli Turun henkipataljooua,
ja maantien vasemmalla puolen Hämeenlinnan mo-
lemmat pataljoonat, jääkäripataljoonan seistessä
hiukan ylempänä, oikea sivusta kohtisuoraan toisten
ketjua vasten. Venäläiset olivat venyttäneet lin-
jansa pitkin joen länsirantaa Mahkisen torpasta
Soinin taloon asti. Heidän rintamansa oli aina-
kin puolenkolmatta virstan pituinen. Tykistö
oli sijoittunut kirkon luo ja ampui sieltä har-
vakseen yli joen Turun toista pataljoonaa kohti,
joka suojasi lossipaikkaa neljällä kuuden naulan
tykillä.

Björnstjerna ratsasti sinne ja ryhtyi keskusteluun
päällikön kanssa. Tämä huomautti Soinin talon
luona parastaikaa käyvästä liikkeestä. Björnstjerna
tarkasti rantaa kaukoputkella ja huomasi sankkojen
kasakka- ja jalkaväkijoukkojen laskeutuvan jäälle.
Siellä oli Kulnev.

Ne yrittävät yli! sanoi hän.
Niin tapahtuikin. Kulnev karahutti jäälle jouk-

koineen, ja ennenkuin meikäläiset ehtivät toipua,
oli hän jo toisella puolen. Kasakkaeversti halusi
ilmeisesti kiertää suomalaisten vasemman siiven,
jonka jälkeen hän uskoi pääsevänsä Lumijoen tielle
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katkaisemaan vastustajalta perääntymistien. Häntä
vastapäätä sijaitsi Lahdenperän torppa.

Adlercreutz lähetti Björnstjemalle kirjelipun. Tä-
mä lukaisi sen nopeasti ja ratsasti Hämeenlinnan
jääkäripataljoonan luo, joka seisoi reservissä ennen-

mainitussa paikassa. Sielläkin oli jo tuo uhkaava
liike huomattu. Björnstjerna komensi pataljoonan
mukaansa, ja torpan yläpuolella he iskivät yhteen
kasakoiden ja vihollisen jalkaväen kanssa.

Yhteentörmäys oli ankara. Ensi hyökkäyksellä
lyötiin jääkärit takaisin, ja kasakan piikit välähteli-
vät jo Björnstjernan kasvojen edessä. Kulnev oli
hänestä tuskin sadan askeleen päässä. Hän tunsi
Björnstjernan.

- Aaa, herra kreivi! Hauska tavata. Mitä pi-
dätte kaavustani?

Mutta Björnstjerna ei joutanutvastaamaan. Hän
huiteli ympärilleen sapelilla kasakkajoukossa niin
paljon kuin kerkisi ja kaatoi kaksi piikkiniekkaa.
Nämä pysähtyivät hämmästyneinä jarupesivat kuo-
rossa huutamaan:

Aaa . .
. shvedskij barin! aaa!

Ja samassa he jättivät hänet rauhaan ja syöksyi-
vät toisten kimppuun.

Tämähän oli ihmeellistä! Kuin sadussa! Hän jo
valmistautui myymään henkensä mahdollisimman
kalliista, kun yks’ kaks’ oli tyhjä paikka ympärillä.

Hän kääntyi takaisin jaratsasti metsän reunaan,
missä jääkäritolivat asettuneet ketjuun ja ampuivat
yhteislaukauksia vihollista kohti. Sillä välin oli
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torppa joutunut venäläisten käsiin. Ikkunasta räis-
kyi luoteja kuin rakeita. Mutta hämäläisten rivit
eivät horjuneet. Ne pitivät asemansa metsän reu-
nassa, eivätkä ryssät päässeet sen pitemmälle. Lyö-
den ketjun pystysuoraan jokea vasten ne jäivät sii-
hen ylläpitämään harvanpuoleista tulta.

Björnstjeniä antoi tarkat määräykset vihollisen
silmälläpidosta ja ratsasti Adlercreutzin luo. Hän
oli huumautunut tulisesta ottelusta. Posket punoit-
tivat, ja silmistä leiskui kuumeinen palo. Tuntui
melkein uskomattomalta, että Kulnev oli äsken
huutanut hänelle: »Mitä pidätte kaavustani?» Hän
silmäsi sitä. Sen rintapieliin oli pirskunut verta.
Ihmeellistä! Hän sivalleli kasakoilta päitä halki, ja
nämä huusivat vain iloisesti: »Aaa ... shvedskij
barin!» . .

. Kummallista!
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XIV.

Adlercreutz istui ratsun seljässä mäellä, kirkkoa
vastapäätä, pitäen silmällä taistelun kulkua. Hänen
ympärillään oli muutamia esikuntaupseereja. Päivä
oli jo pitkälle kulunut, ja taistelun tarkoitus saavu-
tettu. Adlercreutz oli juuri lähettänyt kolmannelle
prikaatille perääntymiskäskyn, kun hänen katseensa
uudelleen kiintyi joen vastakkaiseen rantaan.

Hän oli tarkastellut tuota rantaa jo kauan ja
ihmetellyt, että vihollinen venytti linjansa niin
mahdottoman pitkäksi. Kulnevin ylimeno ei ollut
jäänyt häneltä huomaamatta ja hetken hän oli jo
peljännyt kierrosta. Mutta kun ei mitään ilmoitusta
ollut tullut, hän oli arvannut joukkojensa sillä suun-
nalla kestävän. Turkulaisten lossipaikkaan sijoit-
tunut patteri ampui harvakseen kirkkoa kohti.
Täältä ylhäältä oli soma seurata kuulien lentoa.
Luoteja ei luonnollisesti erottanut, mutta valkean
höytyvän kaltainen viiru, joka kaaressa kulki yli
joen, osoitti niiden suunnan.

Hän oli juuripannut merkille uuden vihollisjoukon
ylitulon ja aprikoi parhaillaan muuatta mielenkiin-
toista ajatusta, joka viime minuuttien kuluessa oli
hänen aivoissaan syntynyt, kun Björnstjerna saapui
paikalle.
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No ...herra kapteeni! Miten kävi Kulnevin
yrityksen?

Pysäytettiin. Hämeen jääkärit ovat lujissa
asemissa metsän reunassa.

Hyvä on! Minä tässä mietin .. . mietin
Hän ei sanonut, mitä mietti, mutta hänen kasvo-

jensa ilmeestä saattoi nähdä, että jotakin tärkeää se
oli. Kohottaen kaukoputken siimalleen hän tarkkasi
kirkon kohtaa. Adjutantitkin suuntasivat kauko-
putkensa sinne.

Eikö totta, hyvät herrat . . . siellä on melkein
hiljaista?

Totta se oli. Vihollisen patteri oli vaiennut, eikä
sillä suunnalla näkynyt joukkojakaan niin sakeassa
kuin molemmilla venyneillä sivustoilla.

Hyvät herrat! Hetki on tullut. Luulen, että
Jumalan avulla voimme puhkaista vihollisten kes-
kustan! Mitä arvelette? Voinko luottaa teihin?

Hänen silmiinsä oli syttynyt terävä loiste, ja hän
katseli kutakin vuorostaan kuin tutkien, vastasi-
vatko nämä miehet hänen odotustaan. Oh, hän tiesi
sen! Nuo tyynet, päättäväiset katseet, joitanyt kir-
kasti hetken huuma, eivät voineet valehdella. Adju-
tantit vastasivat yhteen ääneen:

Kyllä, herra eversti!
No . . . sitten toimeen!

Hän antoi lyhyet, selvät määräykset, ja nuoret

upseerit riensivät hurraten viemään niitä perille.
Luutnantti Jägersköld, herkkä sielu, juoksi kukku-
laa alas itkien ja nauraen yht’aikaa.



Jumala, Jumala! Mikä onni, mikä onni!
hoki hän.

Pian olivat joukot järjestyksessä pitkin linjaa.
Hurraahuudot kaikuivat komppaniasta toiseen. Yh-
teinen suuri into oli äkkiä tarttunut joka mieheen.
Katseet suunnattuina kukkulaa kohti, missä esikunta-
päällikkö seisoi, he odottivat hyökkäysmerkkiä. Nyt
kantautui sieltä heikko »hurraa!» ja kaulaliina
heilahti ilmassa. Se oli sovittu merkki.

Hurraa! kajahti vastaan monesta sadasta
kurkusta, ja samassa alkoivat rummut pitkin linjaa
päristä. Ta-ra-ra-ra, ta-ra-ra-ra! Niiden tahti oli
nyt toinen kuin äsken, ne olivat kuin heränneet
eloon. Kuumeisesti, nopeasti ne soittivat tuota sävel-
tään, joka vaikutti sotamiehiin sytyttävästi. Koko
jokilaakso raikui, ja tuo kaiku kantautui hiljaisiin
metsiin. Nyt . . . mitä tapahtui nyt?

Suomen armeija ryntäsi ensi kerran!
Majuri v. Hertzen Uudenmaan jääkäreineen ja

luutnantti Kihlström hämäläisineen hyökkäsivät joen
yli, edellinen lossipaikan alapuolelta, jälkimmäinen
yläpuolelta. Hertzen yllytti poikia kokkapuheillaan.
Hän oli leikillinen mies, jolla aina oli höystöisä sana
varastossa.

Nytkin hän jutteli juostessaan joukkonsa etune-

nässä:
Syödään ryssältä ruuat, sillä varmaan ne ovat

jo keittäneet päivällisen.
Lööperi, joka ryntäsi hänen takanaan, vastasi:

Kun ei vain olisi hapankaalia.
Rummut 14 209
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Minä syön vaikka kissanraadon . . . niin on
nälkä! hihkui Hertzen.

Vihollinen, nähtyään suomalaistenrynnäkön, hyök
käsi pienin, hajallisin osastoin jäälle ja ampui yhteis-
laukauksia. Luodit vinkuivat hämäläisten ja uus-

maalaisten korvissa. Lööperi huomasi, että hämä-
läiset yht’äkkiä pysähtyivät, ja kuuli huudettavan:
»Tuokaa paarit!» Siihen vastasi toinen, kirkas
ja nuorteva ääni: »Ei ole aikaa, jättäkää siihen!
Eteenpäin! Minä johdan, pojat!»

»Kaatui . . . päällikkö», ajatteli Lööperi. »Kukahan
oli . . . se nuori ja kirkas ääni?» Se helähti niin viat-
tomana näiden kuoleman kauhujen keskellä, että
mieli pakkasi helläksi. Hyvä Jumala! Oli tämä
hirveää!

Hän huomasi pienen venäläisosaston syöksyvän
suoraan heitäkohti. »Sieltä se tulee», ajatteli Lööperi.
Hän ei hirvennyt mainita kuolemaa nimeltä. Tuntui
siltä, kuin olisi jo sille antautunut, jos nimeltä kut-
sui . . .

Yleisen pauhun kestäessä oli komppania yht’äkkiä
pysähtynyt. Mitä? Kiväärinsä veivät olalle? Löö-
peri seurasi vaistomaisesti toisia.

Tarkkaa . . . nau-rah!
Mitä tämä merkitsi? Sotamiehet hohottivat ää-

neensä, ja majuri seisoi sapeli pystyssä, nauraen
kaikkein äänekkäimmin:

Hoh-hoh-hoh-hoo!
Ne tulivat peräkkäin kuin tykinlaukaukset.
Vihollisosasto oli äkkiä pyörtänyt ympäri ja pai-
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noi nyt vastarantaa kohti minkä koivista lähti.
Kaapujen helmat vain lepattivat.

Noin me niitä nauraen könistämme pakoon!
huusi Hertzen.

Juoksuun! Pian tehdään puhdasta. Tämä on
vain ensimmäistä lattian lakaisua. Nopeammin,
mars, mars!

Rynnäkkö jatkui. Toisetkin vihollisosastot olivat
kääntyneet pakoon, ja uusmaalaiset ajoivat niitä
takaa vastarantaa kohti. Sieltä tuiskusi luoteja
yhä sakeammin, ja tykistökin oli uudelleen ruvennut

jymähtelemään. Edelläpakenevat ryssät huusivat
ja viittilöivät tovereilleen törmälle, etteivät ampuisi.
Mutta nämä olivat joutuneet sellaisen sekasorron
valtaan, että pamauttelivat umpimähkään. Siinä
kaatui omaa miestä, jos vihollistakin.

Hertzen, joka juuri oli pääsemässä rantaan, silmäsi
taakseen. Kaatuneilla ja haavoittuneilla ripoteltu
jälki osoitti kohdan, josta hän oli tullut yli. »Kuole-
man tikkaile» ajatteli hän »mutta sitä myöten
käy tie voittoon ja elämään.»

Pojat, eteenpäin ja ylös suoraan törmälle!
Hei! Fäll bajonett! Gå på! 1

Ja sapeli pystyssä hän syöksyi miestensä etune-
nässä kirkkotörmää ylös.

Sieltä tuiskusi luoteja ihan vimmatusti. Viheriä-
takkisia jääkäreitä vilahteli joka paikassa. Pauke
oli tuumaava. Mutta Hertzenin miehet kapusivat

1 Pistimet tanaan! Käy päälle!
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hammasta purren törmää ylös ja syöksyivät kirkko-
tarhaan.

Siellä syntyi tulinen käsirysy. Vihollinen puolus-
tautui epätoivon vimmalla. Kun ei pistintä voinut
käyttää, turvauduttiin kiväärinperiin ja lopuksi
nyrkkeihin. Muutamat iskivät hampaansa kiinni
viholliseen kuin sudet. Toistensa päällä kieriviä
miehiä taisteli toisten jaloissa. Kiroukset, huudot ja
sadatukset täyttivät ilman. Joku huusi surkealla
äänellä: »pardon/» Mutta huuto hukkui kovaan
räsähdykseen, jaLööperi näki nuoren viholiisupsee-
rin vaipuvan maahan halaistuin päin. Veri hulvahti
hänen kasvoilleen kuin punainen peite, ja suusta

ulospullistunut kieli tärisi vain.
»Hirveää!» ajatteli Lööperi ja etsi katseellaan

lyöjää. Hänen kasvonsa olivat ruudin savusta mus-
tat. »Olisi ottanut vangiksi ...» Hän silmäsi vielä
kerran kaatuneeseen viholliseen ja syöksyi eteenpäin.

Siitä hetkestä lähtien, jolloin Adlercreutz yleisen
rynnäkön merkiksi heilautti kaulaliinaansa, on mah-
doton yksityiskohdittain seurata taistelun kulkua.
Historian kangaspuista ovat loimilangat siltä kohtaa
pahasti katkeilleet.

Kun luutnantti Kihlström kaatui, otti luutnantti
Kari Ramsay komennon. Se oli se kirkas ääni,
jonka Lööperi kuuli kesken kivääritulen räiskeen.
Tämä urhoollinen, 25-vuotias mies, jonka suuret
sinisilmät hehkuivat taisteluintoa, johti rynnäkköä
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pappilaa jakirkonkylää vastaan. Me näemme hänet
sapeli koholla juoksevan lumisohjussa Rautalammin
komppanian etunenässä ja kapuavan pappilan tör-
mää ylös.

Syntyi hirvittävä pistintaistelu, jossa ei armoa
anottu eikä annettu. Suomalaiset tunkivat päälle
kuin raivostuneet pedot. Eri maakuntien miehet
kilpailivat keskenään, kuka parhaitenkunnostautuisi.
Ruumisröykkiöt kasvoivat. Tapeltiin törmällä, ta-
peltiin pihalla, tapeltiin tallin ja navetan vaiheilla.
Gå på! ja: djershitjes—urå! 1 Joka paikassa
kuhisi ryssiä, kaikilla piikit pystyssä. Mutta tuota
harmaatakkista joukkoa oli mahdoton vastustaa.
Soinin talon suunnalta rynnisti Björnstjerna kahden
hämäläiskomppanian kanssa, ottaen osaa pappilan
lopulliseen valtaukseen. Jokin hetki aikaisemmin
hän oli kahdella turkulaispataljoonalla yrittänyt kat-
kaista joen yli tulleilta ryssiltä perääntymistietä.
Se ei ollut kuitenkaan onnistunut, vaan olivat ryssät
suin päin suorineet takaisin toiselle rannalle.

Pappila oli vallattu. Osa vihollisia antautui.
Meikäläiset syöksyivät päärakennukseen silmät ko-
vina. Siellä, salin nurkassa, kyyhötti 15—16-vuotias
tyttö lasinsirpaleiden ja särjettyjen huonekalujen
keskellä. Venäläinen majuri Konski, joka vähän
aikaa sitten oli karkoittanut pihalle parven ryöstele-
viä maamiehiään, oli suojellut häntä. Mutta ruus-
tinna Carpin hillopurkkia hän ei ollut pystynyt

1 Käy päälle! Ottakaa vastaan hurraa!
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suojelemaan. Sen sisältö oli mennyt sotamiesten
suihin. No, välipä sillä. Hilloa aina saa, mutta ur-
hoolliset papintyttäret ovat harvinaisempia. Majuri
Konski joutui vangiksi.

Nyt oli vain pienempiä puhdistustöitä jäljellä
kirkon ja pappilan välisessä metsässä ja ympärillä
olevissa mökeissä. Mutta —loppurynnäkkö oli vielä
suorittamatta. Se tehtiin Kerttulaa, kievaritaloa
vastaan, johon eri tahoilta paenneet ryssät olivat
sulkeutuneet.

Tällä välin oli Adlercreutzkin Uudenmaan jalka-
väkirykmentin etunenässä karahuttanut yli joen.
Hän määräsi Karl Ramsayn aloittamaan rynnäkön.
Tämä hyökkäsi kolmen pataljoonan kanssa, mutta
poltti näppinsä. Ei ollut apua Hertzeninkään jou-
koista, ei liioin Björnstjernan. Viimeksimainittukin
oli ehtinyt tänne.

Silloin komensi Adlercreutz tuomaan paikalle
tykin. Kapteeni Ulfsparre riensi täyttämään käskyä.
Pian se saapuikin, 3-naulainen keuttäkanuuna.

Nyt aukeni läpi. Välähdys ja paukaus vain, niin
portti oli säpäleinä. Näin syntyneestä aukosta ryn-
nistivät meikäläiset sisään.

Björnstjerna heilui kievarin pihalla, raivaten sape-
lillaan tietä päärakennuksen portaita kohti. Hänen
ympärillään riehui hirmuinen käsikähmä.

Ryssät olivat teurastaneet lehmiä ja olleet parast-
aikaa niitä paloitelemassa, kun taloon rynnättiin.
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Muutamia he olivat jo ehtineet nylkeä, mutta toiset
potkivat vielä henkitoreissaan. Näiden lehmän-
raatojen ympärillä kamppailtiin nyt epätoivon vim-
malla.

Kaikkia aselajeja oli kerääntynyt tähän yhteen
paikkaan. Siinä oli kasakoita, husaareja, jääkäreitä,
tykkimiehiä monenvärisiä univormuja sekaisin.
Hirveän tungoksen vuoksi ei ratsuväki kyennyt
käyttämään hevosiaan. Se oli pakotettu taistele-
maan maajalassa.

Päärakennukseen ja navettaan piiloutuneet tarkk’-
ampujat tuiskuttivat tulta tussareistaan, mutta

monesti sattui luoti omaan mieheen. Alkoi jo tulla
pimeä, joten oli vaikea erottaa ystävää vihollisesta.

Björnstjerna hutki ympärilleen minkä kerkisi.
Sapelinterä välähti vain, ja vihollinen mätkähti
maahan kuin heinäsäkki. Tänä hetkenä hän oli
ristimänimensä arvoinen Magnus suuri.

Ettepäin, pojat! Älkkä antta armo!
Sotamiehet rynnistivät päälle irvissä ikenin. Hei-

dät oli vallannut oikea tappeluraivo. Yleisen melun
ja karjunnan seasta kuului silloin tällöin karjan
mylvintä navetasta.

Poikka! Menkkä katso, etteirysse tappa lehme!
huusi Björnstjerna muutamille miehille, jotka

taistelivat hänen lähettyvillään.
Puolikymmentä miestä juoksi navettaan.

Hurraa! Nyt me menne sisse!
Portaat oli vallattu, miehet ryntäsivät pirttiin.

Siellä, hämärässä kyyristcli kasakoita pelon kalven-
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tamin kasvoin. He nostivat kädet ylös ja antautui-
vat paikalla.

Katsokaa, ettei vain muurin päällä ole ketään!
Aivan oikein! Siellä oli koreapukuinen husaari.

Hän tuli alas sangen kiltisti.
Tämän korean pojan minä otan omaan hoi-

tooni! huusi muuan miehistä. Menkää te jatka-
maan! Minä jään vankeja vartioimaan.

Toisten päässä vilahti, että toveri tällä tempulla
jäi pitämään lepoa, mutta he eivät siitä sen enempää
välittäneet. Olihan vangitkin vartioitava.

He syöksyivät ulos. Toinen pää rakennusta oli jo
puhdistettu. Björnstjerna huhtoi vastakkaisella por-
tilla, jonka luona vallitsi tavaton tungos. He kiiruh-
tivat sinne.

Mutta samassa rupesi navetasta kuulumaan avun-
huutoja. Joku parkui surkealla äänellä: »Auttakaa!»

Turkulaiset juoksivat sinne, ja heitä kohtasi koo-
millinen näky. Puolipimeässä navetassa, muutamas-
sa parressa koetti yksinäinen mies taistella puolta-
kymmentä kasakkaa vastaan. Se oli hämäläinen
jääkäri. Hänen toverinsa makasivat kuolleina lat-
tialla. Kasakat sohivat häntä piikeillään, ja jääkäri
oli pahemmassa kuin pulassa.

Vai täälT te, ruojat, vieT rikeeraatte! kar-
jaisi pitkä turkulainen ja halkaisi kiväärin perällä
ensimmäisen kasakan kallon.

Toiset antautuivat heti, nähtyään, ettei vihollinen
ollut yksin.

Hämäläinen ryömi ulos parresta. Hän oli pahasti
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haavoittunut. Jalasta ja oikeasta kädestä vuosi veri,
ja takki ja housut olivat aivan riekaleina.

Kiitoksia, pojat! änkytti hän. - Tulillepa
kreivin aikaan. Minun oli jo käydä huonosti.

Hän osoitti tovereitaan.
Nuo seivästettiin kuin silakat . . . suoraan rin-

taan. Kasakan-pahukset olivat ovella väijymässä,
ja kun me hyökkäsimme, oli puolikymmentä piikkiä
vastassa. Siihen jäivät kampraatit. Hämärän suo-
jassa pääsin minä parteen piiloutumaan, mutta huo-
masivat viime tingassa.

Hän koetti tukkia vertavuotavaa kättänsä.
Mikä sinun nimesi on? kysyi turkulainen,

joka oli esiintynyt pelastajana.
Jaskari.
No ..

. kuule. Me ollaan sitt’ kammeraadit!
Mun nimeni on Torski.

Turkulainen ojensi kätensä Jaskarille.
Entäs . . . mitäs noille tehrään? kysyi hän

sitten, osoittaen vangiksi joutuneita kasakoita.
Vanki on vanki, —uikutti Jaskari, jolta koston-

halukin oli sammunut samalla kuin voimatkin olivat
loppuneet. Hän oli surkean näköinen.

Ei! Mätierän! huudahti Torski, jonka oli
vallannut oikea tappamisraivo. Me maksamme
samalla mitalla! Katsokaa . . . toss’ on meirän tove-
rit! Silmä silmäsi’, hammas hampaasi’.

Hänen julma suunsa vääristyi.
Toiset vastustivat. Toverit olivat kaatuneet rehel-

lisessä taistelussa.
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Oleks’ se rehellist’ tappeluu, ko mies seivästetän
kon sika! kiivaili Torski. Sjudå! 1 komensi
hän kasakoita.

Nämä arvasivat, mistä oli kysymys, ja rupesi-
vat armoa pyytämään. Mutta Torski talutti heidät
seinää vasten, ja ottaen pistinhyökkäysasennon,
nauroi:

Katsokaste, kuink’ Turun poika pistää!
Toiset käänsivät päänsä pois, mutta Jaskari

seurasi kauhistunein kasvoin ryssien loppua. Ei
hän olisi näille sellaista suonut, vaikka olivatkin
koettaneet nitistää hänet. Ryssät uikuttivat ja teki-
vät ristinmerkkejä. Mutta mikään ei tehonnut
raakaan Torskiin. Hän seivästi heidät yksitellen.

Yht’äkkiä temmattiin navetan ovi auki, ja Björn-
stjerna ilmaantui kynnykselle sapeli kädessä.

Onks kaikki selve, pojat?
Selvä on, herra kapteeni! —vastasi Troski,

lyöden asennon. Hänen pistimensä uurteita pitkin
virtasi veri.

Samassarupesi muuripadan takaa kuulumaan vali-
tusta. Heikko ääni huusi:

Pardon, pardon! 2

Siell’ on viel’ yks’ sanoi Torski ja tunkeusi
padan ja seinän väliin.

Ulos sielt’! Sjudå!
Iskettiin tulta. Ahtaasta aukosta ryömi esiin

surkean näköinen olento, yltä päätä noessa Ja veressä.
1 Tänne!
2 Armoa, armoa!
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Se oli päivystävä upseeri Tutshkoviu esikunnasta.
Hän oli haavoittunut olkapäähän.

Pardon! —vaikeroi hän.
Ei tehdä mitään, —vastasi Bjömstjerna rans-

kaksi. —Te olette minun vankini.
Hän oli hämmästynyt tästä omituisesta kohtauk-

sesta.
Ryssä kääntyi, saatuaan varmuuden henkiin-

jäämisestään. Hän hymyili surumielisesti ja lausui:
Ei ole kaunista.

Bjömstjerna ei ymmärtänyt, tarkoittiko vanki
omaa tahriintunutta pukuaan, vai navetassa tapah-
tunutta hirveää teurastusta.

Ei ole kaunista, vastasi hän samaan suru-
mieliseen sävyyn, ja muisti elävästi heidän viime
tapaamisensa. —Sota on hirveää. Lähtekäämme!

Niin olivat, kuin olisivat olleet tuttuja,
ihmetteli muuan Torskin tovereista.

HerroiH’ on laaja lääni, nauroi Torski.
Mutt’ oispa tullu viis’ minutti myöhembä, ei

ryssä ainakka ois tuntenu kapteenii.
Älkää puhuko . . . hakekaa välskäriä, uikutti

Jaskari lattialta.
Ja siin’ punaasess’ minuutiss’, kammeraadi!

huudahti Torski ja syöksyi navetasta ulos.
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XIV.

Oljemarck eli kuin unessa. Sen jälkeenkuin hän oli
nähnyt tytön pappilan ikkunassa, oli hänet vallan-
nut omituisen hellä turtumus, joka kuljetti hänen
sieluaan katselemaan päivän tapahtumia, kuin olisi
se ollut ventovieras kaikelle näkemälleen kurjuudelle
ja kauhulle. Mikään ei liikuttanut häntä. Taistelun
melske tuntui kaukaiselta myrskyltä, jonka kanssa
hänellä ei ollut mitään tekemistä. Hän ihmetteli,
että oli ollut siinä mukana. »Olinko minä siellä?»
kyseli hän itseltään, ja hänestä tuntui, ettei se ollut
ollut hän, vaan joku toinen —hänelle vieras, jolla
oli tutut piirteet, mutta mieliala erilainen . .

. koko-
naan erilainen. »Miten saatoin olla niin katkera?»
Hän ei ymmärtänyt sitä. Hän muisti vain vihollisen
taajat yhteislaukaukset ja sen tunnelman, joka hänen
sielunsa silloin aina oli vallannut. Ampuivat niin
läheltä, että melkein tunsi ilmanpaineen kasvoillaan.
Hän oli kironnut heitä . . . sadatellut, etteivät osan-
neet. Nyt hän siunasi heitä.

Mitä tämä oli? Mihin olivat joutuneethänen mieli-
piteensä, hänen n. s. valtiollinen vakaumuksensa?
Ennen hän oli iloinnut perääntymisestä, iloinnut
siitä, että vihollinen painoi perässä ja taistelemalla
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kiirehti heitä yhä joutuisampaan pakoon. Hän oli
nähnyt siinä kohtalon sormen viittauksen: maa
vapautui, vapautui. Mistä? Ruotsin ylivallasta.
Nyt hän iloitsi vastakkaisesta syystä: maa vapautui,
vapautui. Mistä? Vihollisesta . . . nähtävästi vihol-
lisesta, sillä äsken oli tänne Karinkantaan saapunut
tieto voitosta, täydellisestä voitosta. Mutta se ei
ollut sittenkään sitä, jota hän ajatteli. Maa vapau-
tui . . . vapautui talven kahleista . . . katkeruudesta,
vihasta ja toivottomuudesta, ja sen sijaan astui
kevät . . . rakkaus, sydänten sopusointu ja rauha.

Mitä tämä oli . . . tämä hiljainen ilo ja tyytyväi-
syys, joka hänen sydämensä täytti? Ensi kertaa
koko sotaretken aikana hän tunsi tällaista. Se enti-
nen ei ollut tällaista .. . siihen yhtyi aina katke-
ruutta, jonka aiheutti ristiriita velvollisuuden ja
mielipiteiden välillä. Tämä .. . tämä nykyinen
tunne oli toisenlaista . Hän ei halunnut ajatella
maan kohtaloa . . . hän halusi sen kiertää, ja palata
vain takaisin siihen silmänräpäykseen, jolloin oli
nähnyt Hannan.

Hän oli antanut tuntemattomalle morsiamensa
nimen. Morsiamensa? (Hän naurahti.) Millä ih-
meen oikeudella hän tuota sanaa käytti? Eihän
Hanna ollut suostunut hänen morsiamekseen tule-
maan.

Hän tiesi sen. Mutta sittenkin hänestä tuntui,

että jotakin oli tapahtunut. Oliko Hanna ruvennut
katumaan? Oliko hän muuttanut mieltä? Oliko
hänelle kirkastunut, että hän oli kulkenut ohi on-
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nensa . .
. sen ainoan oikean ja suuren rakkauden,

joka häntä oli niin kauan odottanut?
Ihmeellistä! Kaikki tämän päivän vaikutelmat

yhtyivät vakuuttamaan häntä tästä yhdestä ai-
noasta asiasta. Ystävät ja viholliset sulivat yhteen.
Mielessä välähti, että niitä monia, jotka tänäpäivänä
olivat kaatuneet, oli lämmittänyt samanlainen tunne
kuin se, mikä nyt hänen rintansa täytti. Vihollisel-
lakin oli rakastettu omassa maassaan . . . kasakan
morsian, kaukana Donin aroilla. Kuinka moni niistä
katseli tänä iltana pohjoista kohti .

.
. sille ilman-

suunnalle, missä heidän sulhonsa taistelivat. (Han-
nakin ehkä katseli samaan suuntaan .. . hänen
kamarinsa ikkuna oli pohjoiseen päin.) Yhdistikö
noita rakastavia naissydämiä yhteinen side, joka
liitti heidät toisiinsa, kansallisuuksista, kielistä ja
uskonnoista huolimatta? Mutta —hänen morsia-
mensa (hän käytti kuin uhalla tätä sanaa) . . . hänen
morsiamensa oli siinä onnellisessa asemassa, että
hänen rakastettunsa eli —jota vastoin monen . . .
niin vihollisen kuin omankin maan tyttären sulho
uinui viimeistä untaan keväthangella Siikajoen
molemmin puolin.

Miksi hän jäi eloon, kun niin moni kylmeni? Mikä
tarkoitus sillä oli? Senkö vuoksi, että yksi ihmis-
sydän keskellä sodan kauhuja tuutisi rakkauden
kaikki sovittavan voiman? Elämä ei ollut elämisen
arvoista ilman rakkautta. Isänmaakin oli toisarvoi-
nen ilman sitä. Vasta rakkaus, omassa sydämessä
koettu rakkaus antoi kaikelle arvon . . . uuden merki-



223

tyksen. Niinkuin hänellekin. Hän rakasti nyt tätä
maata, jonkakaukaisessa kolkassa hän nyt tätä iltaa
vietti —• saunassa .. . pahanpäiväisessä saunassa,
eikä hän yhtään filosofoinut, miten tälle maalle
kävisi. Hän tiesi, että sille kävisi vain hyvin .. .
kävipä kuinka tahansa. Hänen ei tarvinnut sillä
päätänsä vaivata, hän rakasti vain . . .

Tällaistako oli rakkaus? Olihan hän jo kauan
omistanut tämän tunteen, mutta ei ollut tällaista
kokenut. Se johtui siitä, että hän oli ollut onneton . .

rakastanut toivottomasti. Nytkään hänellä ei ollut
minkäänlaisia todistuskappaleita siitä, että Hanna
olisi muuttanut mielensä, mutta hän ei tarvinnut-
kaan. Hän tunsi sen.

Vai johtuiko tämä siitä, että hän taistelun pää-
tyttyä, tuntiessaan päässeensä jälleen elämästä
kiinni, oli tarrautunut ensimmäiseen muistoon, joka
hänen mielensä valtasi Hanna, pappilan ikkunassa
seisova tyttö, oli siinä tapauksessa tuon muiston
äkkiä kirkastanut? T. s. että tämä hänen tyyni on-
nensa johtui siitä, että hän vielä eli?

Oljemarckin oli vaikea tätä kysymystä ratkaista.
Saattoi niinkin olla mutta - siinä tapauksessa

kuinka oli ymmärrettävää hänen palava halunsa
kohdata taistelussa kuolema? Olisiko se ollut vain
väsymystä, hermojen äärimmäisestä jännityksestä
johtuvaa . . . epätoivoisen sielun viimeinen uhka-
heitto, jotakohtalo tosin ei ottanut vastaan? Vaikea
sanoa. Olkoonpa miten hyvänsä .. . joka tapauk-
sessa hänen oli nyt niin ihmeen hyvä olla, että hän
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olisi toivonut tämän tunteen jatkuvan mahdollisim-
man kauan.

Hän lähti ulos. Maantien varrelle olivat sotilaat
leiriytyneet tuliensa ääreen. Taivas oli pilvessä, mutta

pilvien takana kumotti kuu .
. . tähtien takaisen

talon himmeä yölamppu. Pilvet olivat kuin ikkunan
verhot, jotka oli vedetty eteen .

.
. kuin olisi tuolla

ylhäällä käyty onnellisina ja tyytyväisinä levolle.
Se ei ollut juhlavalaistusta niinkuin kovina pakkas-
öinä, jolloin kuukin paistoi kirkkaammin, vaan
juhlan jälkeistä. Minkä juhlan? Taistelunko? Vai
senkö juhlan, joka hänen sydämessään oli koko ilta-
päivän vallinnut?

Oljemarckin teki mieli yhdistää nämä molemmat.
Tuolla ylhäällä oltiin tyytyväisiä, että Suomen mies
oli täyttänyt velvollisuutensa . . . Suomen ja Venä-
jän. Sillä siellä varmastikatsottiin asioita vähän laa-
jemmasti kuin täällä maan päällä. Siellä ei voitu
halveksia niitä uhrauksia, mitä vihollinenkin oli
tehnyt, sillä —omalta katsantokannaltaan hän oli
oikeassa, hänkin —totteli hallitsijansa käskyä, niin-
kuin hekin. Ja ehkä siellä oltiin myös iloisia siitä,
että yksi ihmislapsi, paljon kärsinyt ja ikäisekseen
myös koko paljon kokenut, saattoi tässä, leiritulien
välissä kävellessään, ajatella niin sopuisasti, tunte-
matta vihaa ketään kohtaan —vihollistakaan.

Hän poikkesi muutamalle nuotiolle, jonka ääressä
majaili Etelä-Pohjanmaan pataljoonan miehiä. Hän
oli jo perääntymismatkalla tutustunut kolmeen
niistä: Lunkiin, Halttuun ja rummuttaja Rapeliin.



Siellä istui jo ennestään Sebastian v. Schantz,
»Hiivari».

Miehet kavahtivat pystyyn, kun näkivät Olje-
marckin, mutta tämä viittasi kädellään ja istahti
tulen ääreen.

Herra luutnantti! Saanko tarjota teille tupak-
kaa? — kysyi Halttu ja ojensi tupakkakukkaroaan
Oljemarckia kohti. Tässä jo tämän herra vänrikin
kanssa pantiin piippuun.

Kiitos vain!
Halttu oli haltioitunut. Hänen kasvonsa aivan

hehkuivat sisäisestä innosta.
Tuntuu siltä, kuin tänään oltaisi kaikki veljiä

keskenämme, sanoi hän.
Oljemarck katsahti häneen kirkkain silmin. Hä-

nen suunsa vetäytyi lempeään hymyyn.
Niin kyllä
Oikeinko ryssänkin luet joukkoon? kysyi

Lunki, joka korjasi käärettä kädessään.
Melkeinpä!
Kyllä sinä olet pehmeä pohjalaiseksi!
Saman Isän lapsiahan ollaan, vaikka täällä

kamppaillaankin toisiamme vastaan. —Minä olen
niin iloinen, herra luutnantti!

Niin, syytä olikin, oli. Oljemarck ei ruvennut
selittämään tarkemmin. Hänestä tuntui, kuin olisi
Halttu ymmärtänyt häntä.

Mikähän siinä on, että kun voitetaan, niin
viha häviää?—kysyi Halttu hetken kuluttua.

Se on samaa, kuin ettei syöneelle maistu
Rummut 15 225



226

ruoka, veisteli Lunki. Olethan saanut ta-
pella.

En minä sitä tarkoita . . . tietysti sotamies
tappelee. Mutta kun taistelu on päättynyt voittoon,
niin ei tee mieli ajatella vihollisesta pahaa. Voisi
melkein jakaa tupakkansa hänen kanssaan.

Niin minustakin! —innostui Rapeli. —Minä-
kin ajattelen ryssää kuin kaukaista sukulaista, jolle
on käynyt huonosti. Sitä on ihminen erilainen tais-
telun tauottua.

Pirun sukulainen! —noitui Lunki. Oli viedä
minulta käden, jolla on monta kattilaa paikattu.

Samaa mieltä olen minäkin, intoili Hiivari.
Raakalainen on ryssä.

No, no . . . herra vänrikki, jutteli Halttu
isällisestä Eiköhän venäläinen voi sanoa samaa
meistä? Useamman olemme tainneet kellistää tänä
päivänä .. . jos hekin. Pitäisi olla kohtuullinen.

Oljemarckista oli tyynnyttävää kuulla Haltun
puhetta. Hän tuntui olevan syvästi ajatteleva mies.

Niin se on. Tappelussa on eri kurssi, rauhan
aikana eri. Silloin ei ole syytä pitää vihaa. Kyllä
minäkin pehmitän tuota vasikannahkaa taistelun
aikana eri käskystä, mutta nyt tuntuisi julmalta,
jos pitäisi ruveta ilman aikoja takomaan.

Rapeli katseli sinisilmillään lapsellisenviattomasti
tovereitaan.

Mutta nyt sinä saat kääntää toisen puolen,
kun lähdetään etenemään, huomautti Lunki.
Se Eteläisessä korjattu ei anna oikein kirkasta
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ääntä . .
. niinpomiseekuin hampaaton akka. Mutta

hyökkäyksessä tarvitaan kirkasta meininkiä.
Oljemarck tiedusteli, mikä rummussa oli vikana.

Halttu selitti asian.
On naurettu, että pakomatkalla riittää hiljai-

sempikin pärrytys, mutta hyökätessä pitää olla
lujaa ja iskevää.

Niinpä niin.
Ja kyllä ne pärräävätkin nyt eri tavalla!
Minä pehmitän kumpaa puolta kulloinkin

sattuu, —• vastasi Rapeli nauraen.
Juteltiin taistelun eri vaiheista. Oljemarck pani

merkille, ettei Halttu rakastanut yksityiskohtien
kuvausta. Hän puheli hiljaa ja lempeästi —kuin
päivätyöstä palannut mies, joka siistii itsensä työn
loputtua.

Minusta on inhottavaa, kun muutamat ylpeile-
vät verisillä rintarevääreillään, jutteli hän.
Ei pidä tyhjää kerskua. Työ on työ . .

. mutta työn
jälkeen siistiydytään ja pestään. Minun eukkoni
ei anna sontakengillä tulla tupaan . . . pitää riisua jo
eteisessä.

Mukavia miehiä. Oljemarckista oli hauskaa istua
heidän parissaan. Tuli roihusi rauhallisesti. Sitä
kohennettiin vuoron perään. Naapuritulen äärestä
kuului laulua ja loilotusta. Siellä kävi kovaääninen
pajatus. Joku humalainen ääni puhui:

Tiedättekö, mikä ryssässä haisee? Joo .. .

hänen sielunsa! Luulenpa, että pyhä Pietari pitelee
nokkaansa, kun tämänpäiväisiä taivaaseen laskee!
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Kajahti voimakas naurunrähäkkä, josta ei tuntu-
nut loppua tulevankaan. Halttu virkahti:

Sielläkin on muuan, jolle voitto on noussut

päähän. Ei kannattaisi ylpeillä.
Samassa huusi äskeinen juopunut ääni:

Ettekö tahdo ryyppyä, pojat?
- Eipä huolita.

Saakeli .. . olettepa! Ketä teillä on siellä
vieraana? Porin puupäitäkö?

Halttu heristi nyrkkiä naapurinuotiota kohti:
Oletkos siinä . .

. halvattu! Etkö näe?
Schantz oli noussut seisomaan.

Ai s-keli! Herroja ..
.!

Ja’ sfca’ hijva er! Putkaa teille pitäisi antaa
senkin räysät!
Naapurinuotiolla oli tullut haudanhiljaista. Olje-

marck oli kiukuissaan. Tuo asiaton sekaantuminen
oli puhaltanut pois hänen hyväntuulensa. Hänkin
nousi ja toivotti miehille hyvää yötä.

JumaT antakoon, herra luutnantti! Jumal’
antakoon, herra vänrikki! Älkää pahastuko.

Halttukatseli heitä pyytävästi silmiin. Oljemarck
nyökäytti ystävällisesti päätään ja lähti astumaan

majapaikkaansa. Schantz seurasi häntä.
- Ei taida olla somaa tällainen veljeily, tuumi

hän. Hävittää discipliinin.
Oljemarck ei vastannut. Hänen mielestään sopi

kyllä haastella miesten kanssa. Hän piti siitä.
Tiellä tuli heitä vastaan Döbeln, ratsastaen muu-
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tamien esikuntaupseerien kanssa. Oljemarck tove-

reineen löi rintaman.
Keitä ne on?

Toverukset sanoivat nimensä.
Vänrikki v. Schantz .

. . »Hiivariko»?
Niin on, herra eversti.
Liittykää matkaan! Me menemme Siikajoen

pappilaan viettämään iltaa.
Oljemarck ja Schantz riensivät majapaikkaansa.

Yks’kaks’ olivat ratsut satuloidut, ja he hyppäsivät
selkään, karahuttaen Döbelnin jälkeen.

»Pappilaan!» jyskytti Oljemarckin päässä. Nyt
hän saisi nähdä . . . Hannan! Hän nauroi onnellisena
ja kannusti ratsuaan.
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XV.

Suurenmoinen näky avautui Döbelnin ja hänen
seurueensa eteen heidän saavuttuaan Siikajoelle.
Molemmilla joen rannoilla hulmusivat leiritulet, ja
talot loistivat kuin lyhdyt. Ilma oli täynnä äänten
sorinaa. Yhtäältä kuului laulua, tuollaista iloisella
päällä olevan sotamiehen vallatonta luikkausta,
toisaalta naurua ja voimakasta, isoäänistä puheen
pajatusta. Oli nyt suomalainen kerran repäisevällä
tuulella. Mutta tuota iloa säesti myös humalaisten
rähinä pitkin jokilaaksoa, asiaankuuluvin huudoin ja
kirouksin. Jossakin lähellä olevan torpan pihalla
veisasi joku sotavanhus vapisevalla äänellä. 110
voiton johdosta purkautui ilmoille eri tavoin, riip-
puen siitä, missä vireessä kunkin mieli oli.

Kaikesta huomasi, että ratkaiseva käänne oli
tapahtunut ainakin armeijan mielialassa. Ei
näkynyt enää kumaraisia, koukussa kulkevia soti-
laita. Saavutettu voitto oli temmannut harteilta
huolten raskaan taakan ja viskannut sen ties minne.
Ryhti oli reipas, ja naama naurunmujeessa. Uljaasti
lyötiin asento, ja käsi lensi vilahtaen hatun reunaan.
Ja iloisena kajahti: »Jumal’ antakoon, herra eversti!»

Döbeln tunnettiin. Hän ratsasti Pietolan ohi lossi-
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paikkaa kohti. Torpan pihalta juoksi sotilaita tien
varteen, suurin osa enemmän tahi vähemmän juovuk-
sissa. Riehakkaana kajahti huuto monesta kymme-
nestä kurkusta:

Eläköön Tööpeli, eläköön!
Döbeln nosti hattuaan ja ratsasti eteenpäin.

Siinä se on mööpeli, josta xyssä ei selviydy!
Döbeln, joka ymmärsi jonkun verran suomea ja

puhua tolskasikin sitä muutaman sanan, pysähtyi.
Mitä ne huutavat? —kysyi hän.

Oljemarck selitti. Hän ei voinut pidättää hy-
myään, nähdessään hartiatkaan pohjalaisen, jota
toverit pidättelivät käsipuolesta, jalat haaralla, suu
ammollaan ja silmät ilmeettöminä moljottaen, huu-
tavan rentona, kädet levällään. Tien varressa palava
nuotiotuli valaisi koko tuon räyhäävän joukon. Mi-
ten pohjalainen oli eksynyt tänne, sitä hän ei käsit-
tänyt.

Rakkarit! ärähti Döbeln, mutta purskahti
sitten nauruun.

Ja1 ska’ hijva er!
Schantz pui nyrkkiä räyhääville sotamiehille.
Nämä olivat ottaneet pohjalaisen käsiteltäväkseen,

tuuppivat ja haukkuivat häntä, minkä kerkisivät.
Vai sinä tässä rupeat kukkoilemaan! Itse olet

mööpeli . . . päissäsi kuin sika!
Putkaan se pitäs panna! Häpäisee koko armei-

jan!
Ja miehet lähtivät retuuttamaan pohjalaista torp-

paa kohti, toiset vetäen rintapielistä, toiset tuuppien
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niskasta. Asianomainen, jonka lievetakin helmat oli-
vat kohonneet puoliselkään, pani terhakasti vas-
taan, keltaisten housuntakalistojen pingoittuessa
uhkaavasti. Kuului rasahdus, ja koko joukko re-

mahti nauruun:
Housut repesi!

Mutta pohjalainen, jolta oli pudonnut hattu, riuh-
toi ja pääsi irti pitelijöistään. Koetellen toisella
kädellä rikkimennyttä paikkaa, toisella tuuppien
kuljettajia kauemmas, hän ärjyi:

Huudan minä eläköötä, vaikk’ on housutkin
rikki! Eläköön!

Ja pamahtaen kyykkysilleen hän rääkäisi, levit-
täen syltänsä:

Ann’ revetä vain, mutta — eläköön! Minä olen
Korkki Kuortaneelta .. . sieltä voiman oikealta
puolelta!

Upseerit jatkoivat nauraen matkaansa. Ei ollut
viina suomalaista varten .

.
. hulluksi tuli ja menetti

malttinsa.
Kuu purjehti esiin pilven raosta ja valaisi vaisusti

joen jään. Mustia röykkiöitä makasi sen leveällä
lumipeitteellä. Ne olivat kaatuneita.

Herrat ratsastivat vaieten läpi tämän kuoleman
kentän. Siinä lepäsi suomalaista ja venäläistä sekai-
sin. Kasakka oli suistunut satulastaan ja makasi
hevosineen suullaan jäällä, toinen jalka vieläkin
jalustimessakiinni. Pää oli hevosen toista etujalkaa
vasten nojallaan, japiikki pystyssä, kärki jääkuoreen
iskeytyneenä. Molempiin oli sattunut luoti yhtä
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aikaa, sillä kuolemassakin ne muodostivat yhtenäisen
kokonaisuuden.

Upseerit katselivat tätä kuoleman saalista. Paljon
oli kaatunut väkeä molemmin puolin. Jos täällä,
jokijäällä, näytti kamalalta, niin vielä kamalampaa
oli varmasti metsässä, pappilan ja kirkon välillä,
missä taistelu oli raivonnut hirvittävällä voimalla.

He saapuivat pappilan rantaan. Täällä hääri
osasto uusmaalaisia, kaatuneita korjaten. He kantoi-
vat niitä törmää ylös hautuumaalle käsin. Döbeln
pysäytti ratsunsa ja tarkasteli muuatta nuoren-
puoleista kaatunutta, jonka kultapunonnaisella ko-
ristetuissa olkalipuissa kuun hopeinen valo leikitteli.

Kuka tuo on?
Luutnantti Kihlström, herra eversti. Toimme

tuolta jäältä.
Se oli luutnantti Kihlström, joka oli kaatunut heti

loppurynnäkön alussa. Döbeln paljasti päänsä,
hänen seuralaisensa tekivät samoin. Sitten hän pai-
noi hatun nopeasti paikalleen ja karahutti törmää
ylös pappilan pihalle.

Täälläkin olivat sotilaat kaatuneita korjaamassa.
Döbeln pysähtyi aidan viereen, missä kaksi turku-
laista supatteli keskenään.

Katsokaahan, herra eversti . . . meikäläinen on
pureutunut kiinni ryssän kurkkuun!

Se oli todellakin harvinainen näky. Venäläinen
jääkäri makasi alla, ja hänen päällään, hiukan vi-
nossa, hämäläinen, hampaat vihollisen kurkussa.
Hämäläisen silmät olivat kiinni, poskilihakset kur-
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tussa, mutta venäläinen makasi silmät auki, kuun
paistaessa tavattomasti laajenneisiin valkuaisiin.
Se oli hirvittävä näky.

Korjatkaa pois!—komensi Döbeln lyhyesti.
Häntäkin puistatti.

Mutta . .
. emme saa niitä eroamaan. Olemme

koettaneet .
.

.

Kantakaa yhdessä. Hakekaa apua.
Miehet rupesivat huutelemaan tovereitaan, joita

hääri pappilan pihalla. Döbeln komensi muutamia
sotilaita ottamaan hevosia vastaan.

Herrat astuivat eteiseen.
Oljemarckista tuntui ihmeelliseltä olla tässä sa-

massa talossa, missä hän iltapäivällä oli nähnyt tuon
ihanan olennon. Ruudun sirpaleita oli pitkin eteisen
lattiaa, ja seinissä luotien reikiä. Kuun valo täytti
sen, kimallellen lasinkappaleissa. Muutamasta luodin
repäisemästä raosta siivilöityi sen hohde hienona ja
väreilevänä sisään. Se oli kuin pitkä, huikaisevan
kirkas säilä, jonka terä väreili ja säikkyi. Se suun-
tautui luutnantti Gestrinin kupeeseen, kun tämä
everstin perässä nousi rappusia ylös.

Sisäeteisessä kärysi talikynttilä. Ovi aukeni, ja
papin pukuun puettu mies seisoi kynnyksellä. Hän
oli arviolta noin viisikymmenvuotias, päässä musta
kalotti.

Ah! Eversti Döheln! Tervetuloa!
Se oli Siikajoen kirkkoherra, rovasti Carp.
Herrat tervehtivät toisiaan. Rovasti kätteli ystä-

vällisesti jokaista jakehoitti astumaan sisään.



235

Salissa oli koolla useita kymmeniä upseereja.
Klingspor, joka oli palannut takaisin, istui keinu-
tuolissa salin perällä, vilkkaasti keskustellen rouvas-
henkilön kanssa, jonka Oljemarck arvasi talon emän-
näksi. lästään huolimatta oli hän vielä kaunis nai-
nen. Pöydillä paloi kynttilöitä, samoin kattokruu-
nussa, josta yksi sakara viipotti puoleksi irrallaan.
Siihen oli ilmeisesti sattunut luoti.

Herrat tekevät hyvin ja ottavat paikkansa.
Täällähän ovatkin kaikki vanhoja tuttuja.

Oljemarck oli istahtanut ovensuuhun, hennolle,
kustavilaiselle tuolille. Hän tarkasteli ympäris-
töään.

Huone oli tavallisen kookas .
. . arviolta noin 25

kyynärää pitkä. Yhdessä nurkassa seisoi valkeaksi
maalattu könniläinen, lasi rikki. Peräseinällä oli
tilava sohva, ainakin kymmenen kyynärää pitkä.
Mutta puolet sen koreista tolpan nupeista oli poikki,
ja päällinenpahasti rikki. Ryssä oli mellastanut tääl-
lä kuin viimeistä päivää. Hävityksen merkkejä
joka paikassa.

Sohvassa istui joukko nuorempia upseereita, jou-
kossa muutamia vanhempiakin, kuten everstiluut-
nantti Munck, majurit Eek ja Reutercrona. Majuri
Hertzen ja kapteenit Schantz ja Grönhagen olivat
sijoittuneet vasemmalle sivuseinälle, pöydän taakse
ja keskustelivat kenraali Aminoffin kanssa. Adler-
creutz seisoi viimeisen ikkunan edessä oikealla ja
tarkasteli rikkinäistä ruutua, josta kanuunankuula
oli lentänyt sisään. Ikkuna oli tukittu tyynyllä ja
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muutamilla pitkillä päreillä. Luoti kierteli upseerien
piirissä. Sitä punnittiin ja arvosteltiin.

—On siinä muhkura! Onni, ettei se sattunut
kehenkään.

Everstiluutnantti Suremain ojensi kuulan luut-
nantti Ramsaylle, joka puolestaan heitti sen Hertze-
nille.

Ota koppi!
Oijoi! Mitäs olisit sanonut, jos ei olisi tarttu-

nutkaan näihin kopriin? —nauroi Hertzen, hypitel-
len tykinluotia kämmentensä välissä.

Kirkkoherra kertoi olleensa väkineen kellarissa
taistelun ajan. Hänen tyttärensä Hanna oli jäänyt
saliin ja pöydällä istuen seurannut taistelun kulkua.
(»Täällä on siis Hanna-niminen tyttö», ajatteli
Oljemarck.) Silloin oli venäläinen upseeri hyökännyt
huoneeseen ja kehoittanut tyttöä menemään pöydän
alle suojaan. Tuskin tämä oli sinne päässyt, kun ik-
kunasta oli ampunut tykinluoti ja uponnut seinään.
Tuolla makuukamarin oven oikealla puolen oli reikä.

Tarkastettiin miehissä paikkaa, mihin tykinluoti
oli sattunut. Se sopi siihen kuin koloonsa.

Olipas se tärskäys!
Oli. Ja se on oman puolen ampuma.

Valitettavasti.
Rovasti katseli ympärilleen.

Ja kyllä täällä on muitakin jälkiä —puhumat-
takaan siitä, mitä vihollinen on raiskannut ja rik-
konut. Tuo kruunukin tuossa . . yksi sakara rem-
pallaan. Se on kai kiväärin kuulasta.
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Klingsporkin nousi katsomaan. Ratsumestari Möl-
lersvärd, joka oli sattunut Oljemarckin viereen, iski
tälle silmää.

Juu-u. Kyllä se on kiväärin luodista!
Seinissä oli kuulien jälkiä siellä täällä. Kaikki

kolme ikkunaruutua olivat rikki. Mutta vinnillä oli
kanuunan kuula eri lailla möykännyt puhkaissut
seinän ja pirstonnut vaatesäiliön oven.

Keskustelu soljui kuin itsestään päivän tapahtu-
miin. Todettiin mielihaikeudella kärsityt tappiot.
Yksi upseeri oli kaatunut, luutnantti Kihlström,
mutta haavoittunut oli useita, joukossa majuri
Reutersköld, kapteenit Jaakko af Forselles ja M. E.
Ehrnrooth. Monta kovaa oli koettu. Olivatpa luut-
nantit Brakel ja Blume joutuneet kokonaan eriste-
tyiksi, Döbelnin lähtiessä perääntymään. Se oli
ollut kokonainen seikkailu!

Kerrohan, miten se kävi!—huudettiin Bra
kelille.

Tämä kertoi. Taistelun ensi vaiheessa oli hänet
lähetetty keskustasta vasenta sivustaa auttamaan.
Yleisen perääntymisen aikana hän jäi jäljelle, ot-

taessaan ryssän rynnäköltä vastaan, ja niin eristet-
tiin. Blume ja Jägersköld, jotka taistelivat jonkun
matkan päässä, olivat joutuneet tukalaan asemaan.
Silloin hän auttaakseen tovereitaan oli ottanut uuden
aseman, mutta se ei ollut tilannetta helpottanut:
hänen oli täytynyt lähteä perääntymään pitkin metsä-
tietä, ryssien koko ajan ahdistaessa. (Blumen ja
Jägersköldin hän oli luullut perääntyvän tahollaan.)
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Mutta —päästyään pappilan ohi jäälle, hän oli
kuullut takaapäin huudettavan, että Blume ja
Jägersköld olivat poissa. Silloin hän oli kääntynyt
takaisin. Eipä aikaakaan, kun hän jo oli huomannut
toverien sapelit pystyssä juoksevan jokea kohti.
Pappila oli sillä välin joutunut vihollisen käsiin, ja
ryssät, huomatessaan Blumen, olivat asettuneet
tämän tielle. Tuho oli näyttänyt jo varmalta.
Silloin hän oli komentanut rynnäkköön ja vallannut
pappilan tuokioksi . . . siksi aikaa vain, että Blume ja
Jägersköld olivat ehtineet jäälle. Siinä leikissä oli
haavoittunut vänrikki Wirzen ja kolme miestä.

- Rohkea se rokan syö!—huudahti Döbeln.—
Tuota ei olisi reserviupseeri tehnyt.

Tunnettiin yleisesti Döbelnin vastenmielisyys re-
serviupseereita kohtaan.

Mutta se oli kumma, kun ryssällä oli lumiken-
kiä voitteko arvata? Muuten ne eivät olisi niin
nopeasti ehtineet metsän läpi.

Oliko ryssällä lumikenkiä?
Klingspor näytti kauhistuneelta. Läsnäolijoista

tuntui, kuin olisi tämä Brakelin viimeksi lausuma
huomautus tavattomasti järkyttäryt häntä. Tiesi,
vaikka tuossa tuokiossa olisi ryssä täällä takaisin ja
häiritsisi heidän hauskan iltansa. Joku naurahti,
ja Möllersvärd vastasi;

Kyllä oli, teidän ylhäisyytenne, mutta kyllä hän
ne nyt tarvitseekin, kun painaa Raahea kohti.

Nyt uskallettiin nauraa. Möllersvärd oli tunnettu

hyväksi vitsinleikkaajaksi. Klingspor närkästyi:
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Te nauratte, mutta ei se ole naurun asia. Lumi-
kenkiä niinkuin samojeedeilla ja lappalaisilla .

.

niillähän kyllä pääsee.
- Kyllä niillä pääsee, mutta pääsee hevosellakin.

Kaikki katsahtivat kauhistuneina Möllersvärdiin,
joka kädet puuskassa seisten keskellä lattiaa, kii-
karoi katon rajaan, savuava piippu suupielessä.
Jokainen ymmärsi hänen tarkoittaneen Klingsporin
äkkinäistä lähtöä Pietolasta.

Ylipäällikkö otti ylhäisen asennon. (Niitä hän
kyllä osasi.) Sokea silmä tuijotti Möllersvärdiin
uhkaavasti.

Mitä ratsumestari tarkoittaa?
Möllersvärdkäännähti päin jaotti piipun suustaan:

Sitä vain, ettei Uudenmaanrakuuna myöskään
jää paikalleen happanemaan. Kyllä se aina ryssän
kiinniottaa.

Herra iskivät toisilleen silmää. Möllersvärd, pa-
kana, luikerteli ansasta kuin poika.

Niin . . . minä myönnän, että Uudenmaan ra-
kuunat ovat kunnolla täyttäneet tehtävänsä, samoin
kuin koko armeija, puhui Klingspor lauhtuneena.

Minä tulen esittämään hänen majesteetilleen tun-

nustuspalkintojen antamista erinäisille herroille.
»Jokohan tipahti minullekin?» ajatteli ratsumestari

ja liittyi nuorempien upseerien joukkoon, joiden
keskellä Björnstjerna parastaikaa kertoi hyökkäyk-
sestään kievaria vastaan.

silloin .. . ajatelkaapas .. . minä menen
navettaan
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Tarkoitat kai navetan taa?—iski Möllersvärd
väliin.

Älähän keskeytä! Minä menen navettaan ja
avaan oven . . .

»Mene sinä vain navettaan», ajatteli Möllersvärd,
joka ei viitsinyt kuunnella Björnstjernan juttua.

Hän tuli Oljemarckin luo ja rupesi kujeilemaan:
No . . . miten se Pastori jaksaa? Ainako lem-

mensairas vaan?
Möllersvärd oli jostakin saanut tietää Oljemarckin

rakkaudesta ja laski siitä usein leikkiä. Tämä mu-
rahti jotakin.

Katsohan poikaa, minkälainen säilä! Ratsu-
väkeen sinun pitäisi tulla, kun on tuollainen hukari.
Mistä olet tämän saanut?

Möllersvärd tarkasteli Oljemarckin miekkaa asian-
tuntijan ilmein. Samassa hän äkkäsi nuoren tytön
vieressään. Tämä katseli uteliaana molempia her-
roja.

Fui, neiti .
. . älkää tulko lähelle! Tämä säilä

on juonut vihollisen verta! nauroi Möllersvärd,
käännellen miekkaa hyppysissään.

Oljemarck silmäsi ylös. Hän punastui. Siinä seisoi
hänen edessään Hanna! Mutta oliko tämä se
tytär, jonka nimi todella oli Hanna sitä hän ei
tiennyt.

Hän nousi ujona ja kumarsi tytölle. Möllersvärd
katseli heitä veitikka silmänurkassa.

Ahaa . . . eikö herrasväki vielä tunne toisiaan?
Minä saan siis kunnian . . . (hän nousi teeskennellyn
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. esitellä: herra maisteri

Henrik August Oljemarck, luutnantti hänen kunin-
kaallisen majesteettinsa Porin rykmentistäpä neitsyt
Hanna Carp. (»Ah»! huokasi Oljemarck hengessään.)
Herra luutnantti on runoilija ja filosoofi, soittaa
kitaraa ja laulaa kauniisti (tässä kohden Möller-
svärdin ääni kuulosti hunajanmakealta) ja neiti
Carp osaa huokailla anteeksi, mademoiselle . . .

istua pöydällä ja ottaa kopiksi ryssän kanuunan
kuulia.

Olkaahan jo vaiti, ratsumestari! —torui tyttö,
joka huvitettuna oli katsellut edessään seisovaa
punastelevaa luutnanttia. Minä tunnen jo tämän
herran.

Kuinka hän oli Hanna Enefeltin näköinen! Olje-
marck oli joutunut täydellisen lumouksen valtaan
Hänen sydämensä hakkasi kuuluvasti.

Kuinka te . . . minut tunnette? koetti hän
sopertaa.

Tyttö nauroi;

Ettekö kulkenut tästä ohi päivällä? Minä sei-
soin ikkunassa.

Tekö se olitte?
Oljemarck tiesi sen kyllä, mutta kysyi vain kuin

jotakin sanoakseen.
Minä! Minä huiskutin teille kättä.

Oi tätä iloa, tätä pyörryttävää autuuden tunnetta!
Oliko mahdollista, että kaksi ihmistä saattoi olla
niin toistensa näköisiä .. . äänikin samanlainen!
Tämä tyttö oli vain muutamia vuosia nuorempi, neito-
Rummut 16 241
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ikään astumassa. Hänen kutrinsa kimallelivat kynt-
tilän valossa kuin himmeä kulta, ja ääni helisi kuin
hopea. Kun hän nauroi, ilmestyi kaksi somaa hymy-
kuoppaa hänen poskilleen. Oljemarckin olisi tehnyt
mieli suudella niitä.

Sillä välin oli punssibooli kannettu sisään, ja
kirkkoherra valmistautui pitämään tervetuliaispu-
hetta. 01jemarck’kin oli pakotettu keskeyttämään
juttelunsa ihanan seuratoverinsa kanssa. Hän olisi
mielellään toivonut kirkkoherran ja hänen boolinsa
sinne, missä pippuri kasvaa —-yhtään ajattelematta,
että tuo kunnianarvoisa pappismies oli hänen puhe-
kumppaninsa isä. Mutta täytyi kuunnella, ei aut-

tanut.
Kirkkoherra totesi, että nyt seistiin uuden ajan-

jakson kynnyksellä. Suomen armeija oli tähän
saakka ollut pakotettu perääntymään. Halki maan
se oli samonnut monta vertaa lukuisamman viholli-
sen ahdistaessa. (Kunnon kirkkoherra eli samanlai-
sessa harhakäsityksessä kuin armeijan johtokin.)
Suljetuin rivein se oli marssinut halki nietosten ja
pakkasen kiitos ylipäällikön, joka oli tämän
perääntymisretken niin taitavasti suunnitellut.
(Tässä kirkkoherra kumarsi Klingsporille.) Mutta
täällä, missä yksi Pohjanmaan vakavimmista vir-
roista laskee mereen, oli se päättänyt asettua vasta-

rintaan, kiitos sen sotapäällikkökyvyn, joka kaik-
kina aikoina on osannut valita oikean paikan ja
hetken. (Klingspor rykäisi, ja Adlercreutz rypisti
kulmiaan, Möllersvärdin koko ajan tuuppiessa ma-
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juri Eekiä kylkeen.) Oli Jumalan lahja, jos sota-
päällikkö oli saanut sen taidon, jotavanhat roomalai-
set nimittivät peritia rei militaris \ mutta toinen
yhtä tärkeä kyky oli osata valita käskyjensä toimeen-
panijat. Meillä on tänä iltana keskuudessamme
mies, joka ennen muita ansaitsee nimen »im chevalier
sans peur et sans reproche» ritari peloton ja nuh-
teeton, eversti Kaarle Juhana Adlercreutz. Hän on
tänä päivänä osoittanut, mitä miehen kunto ja
uljuus saavat aikaan, kun niihin yhdistyy terävä
harkintakyky ja kylmäverinen päättäväisyys. On
voitettu ihana voitto, jonka Ruotsin aikakirjat aina
tulevat säilyttämään lehdillään yhtenä sen historian
loistavimmista tapahtumista.

Hyvät herrat! Nyt on toinen pääsiäispäivä.
Eilen, ensimmäisenä pääsiäispäivänä, minä julistin
pienelle sanankuulijajoukolle, joka vihollisen lähei-
syydestä huolimatta oli kokoontunut Herran temp-
peliin, sanomaa ylösnousemuksesta. Minä vertasin
Suomen nykyistä kärsimystä sen Golgatan tiehen ja
lausuin julki lujan uskoni, että pääsiäinen pian koit-
taa. Nyt se on tapahtunut! Nyt on koittanut Suo-
men pääsiäinen! Sen ylösnousemus on alkanut
kiitos Jumalan, sotajoukkojen Herran, ja sen armei-
jan, joka täällä on taistellut ja voittanut.

Hyvät herrat! Minä kohotan maljani hänen
majesteettinsa, meidän armollisimman kuninkaamme
onneksi ja Ruotsin ja sen armeijan menestykseksi!

1 Kokemus sota-asioissa.
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Eläköön Hänen Majesteettinsa, kuningas Kustaa IV
Aadolf! Eläköön armeija, sen päällystö ja sankarilli-
nen miehistö, eläköön!

Kajahtivat voimakkaat eläköön-huudot. Upseerit
syleilivät toisiaan ja kilistivät yleisen riemun ja
liikutuksen vallitessa. Klingspor kiitti kädestä kirk-
koherraa, kyyneleet silmissä, Adlercreutz samoin.
Ainoa, joka oli säilyttänyt iroonisen kantansa, oli
ratsumestari Möllersvärd. Hän kuiskasi Eekille:

Kirkkoherra purjehti taitavasti Scyllan ja Cha-
rybdiksen välistä, ei loukannut kumpaakaan.

Niin, yhtyi Oljemarck siihen —ja Suomelle
jäi eläköön-huuto huutamatta.

No .
.

. yhtä valtakuntaahan tässä ollaan.
Hm!

Ylipäällikkö oli loistavalla päällä. Hän taputteli
kirkkoherraa olalle ja lausui:

Hyvin puhuttu, herra rovasti! Teitä ei ole tur-
haan kiitetty eteväksi eloquentiassa. 1 Ettekös te

pitänyt muistopuhetta hänen majesteettinsa, autuaan

kuningas Aadolf Fredrik-vainajan kuoleman joh-
dosta toimeenpannussa akateemisessa murhejuh-
lassa?

Rovasti Carp kumarsi.
Kyllä . . . mutta siitä oli jo pitkä aika. Se oli vuon-

na seitsemänkymmentäyksi.
Niin, minä olen lukenut aviiseista.

Ja taputettuaan kirkkoherraa vielä kerran olalle

1 Kaunopuheisuudessa.
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hänen ylhäisyytensä marssi juhlallisesti takaisin
keinutuoliinsa.

Möllersvärdkään ei enää vitsaillut. Yleinen tun-
nelma oli temmannut hänetkin mukaansa. Hän
asteli Oljemarckin ja neiti Carpin luo ja huudahti
loistavin kasvoin:

Eläköön nuoriso. Suomen tulevaisuus!
Eläköön!
Kas, Hanna! Joko sinäkin tulit?

Kirkkoherra talutti tyttärensä Klingsporin eteen.

Tässä on tyttäreni, joka ei lähtenyt kanssamme
kellariin, vaan jäi tänne ottaamaan ryssän kanuunan
kuulia vastaan, esitteli hän.

Hänen ylhäisyytensä nosti tytön polvelleen ja
suuteli häntä molemmille poskille. Kyyneleet sil-
missä hän huudahti:

Sellainen sankarillinen tyttö! Kuka onnellinen
saa sinut vaimoksensa?

Pyh! pani Hanna ja hypähti Klingsporin
polvelta alas. Hänkö naimisiin? Hän ei vielä sellai-
sia ajatellut.

Upseerit nauroivat ja kilistivät tytön kanssa
Mutta kirkkoherranrouva virkkoi lempeästi:

Hanna on vielä liian nuori. Tulehan tänne,
tyttöseni! Meidän pitää mennä Saaraa auttamaan.

Se oli talon toiseksi vanhin tytär, 23-vuotias
neito, joka ei ollut nenäänsä näyttänyt. Hän puu-
haili keittiössä illallista valmistellen.

Ruustinna vei tytön keittiöön, mistä kuului lau-
tasten ja veitsien kilinä. Talon varat olivat tosin
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vähäiset, mutta kirkkoherra Carp oli päättänyt
tarjota, mitä hänellä oli. Pirtin puolella kestittiin
alipäällystöä ja miehistöä.

Aterian kestäessä pääsi keskustelu taas vauhtiin.
Nuoret upseerit kävivät pöydän kimppuun ahnaasti.
Olipa siitä aikaa, kun he olivat punaista kalaa näh-
neet. Brakel sanoi:

Onko siinä perää, kun sanotaan, ettei Pohjan-
maalla! saa palvelusväelle tarjota lohta kahta
kertaa useammin viikossa?

Kyllä siinä oli perää. Loheen kyllästyi pian. Tuo
pykälä pantiin monta kertaa pestikontrahtiinkin.

Ah, haluaisinpa ruveta teidän rengiksenne!
nauroi Oljemarck.

Rupea kotivävyksi, veisteli Möllersvärd,
joka oli pannut merkille, että luutnantti tavantakaa
vilkuili keittiöön.

Oljemarckilla on jo morsian! huudettiin.
Onko Oljemarckilla morsian? kysyi Klings-

por, joka parastaikaa pisteli å la daubia. 1

Kyllä, teidän ylhäisyytenne.
Älkää kouratko! Tuoss’ on minun morsiameni!

huusi asianomainen vastaan, läimäyttäen käm-
menellä sapelinsa tuppea.

Oikein, poika!
Iloisuus yltyi. Punssibooli, jota ahkeraan maistel-

tiin, alkoi jo nousta päähän. Döbelninkin laihat pos-
ket punoittivat, vaikk’ei hän ollut mikään ryyppy-

1 Hyytelöön valmistettu liharuoka, »alatoopi».
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mies. Hän ryhtyi kirkkoherran kanssa keskustele-
maan sallimususkosta. Hän kannatti sitä.

Kirkkoherra pani vastaan. Eiköhän ihmisen elämä
ja kuolema ollut Jumalankädessä.

No niin . .
. Jumala . . . tai miksi me häntä

kutsumme Fatum Kohtalo. Eikö se ole sama
asia?

Syntyi teolooginen väittely. Oljemarck, joka oli
kaksi vuotta lukenut jumaluusoppia, asettui kirkko-
herran puolelle. (»Tietty se!» iski Möllersvärd väliin.)
Mutta useat kannattivat Döbelniä.

Hvarje kula harsin pollet! 2 huudahti tämä,
silmät leimuten. Kun se valetaan, niin Kohtalo
liittää siihen näkymättömän osoitteen. Se on sille
ja sille. Vai mitä teidän ylhäisyytenne arvelee?

Klingspor mutusteli ruokaansa ja virkahti:
Mhjaah ...en ole varma.
Kyllä se on totta, mutta se kuula, jossa on

hänen ylhäisyytensä poletti, ei koskaan saa häntä
kiinni! suhahti Möllersvärd Döbelnille. Liian
pitkä kantomatka, näes.

Döbeln purskahti nauruun. Klingspor rypisti
kulmiaan. Möllersvärd, se pakana, siellä taas lohkoi
vitsejään.

Mitäs se Möllersvärd siellä juttelee?
Kysyin vain Döbelniltä, oliko tuossakin ka-

nuunankuulassa poletti.
Hän osoitti sohvan jalanvieressä olevaa tykinluotia.

1 Jokaisella kuulalla on osoitteensa.
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No? pani koko seura yhteen ääneen.
Hän sanoi, että oli. Siitä saa kirkkoherra

hyvän lohiastian painimen.
Hahhahhaa!
Herrat nauroivat katketakseen, Döbeln ihan pa-

kahtuakseen. Hän oli aivan tukehtua.
Everstiluutnantti Munck juoksutti hänelle punssi-

lasia.
Näkyypä se lohi tarvitsevan toisenkinlaista

paininta. Juo, hedersbror!
Hyvä!
Upseerit nauraa hohottivat ja tarttuivat lasei-

hinsa.
Eiköhän Wrightiä harmita, kun jäi Raaheen?

kysäisi majuri Reutercrona. Hän pitää lohesta.
Sellaisista miehistä ei tänä iltana puhuta!

huudahti Ek, silmissä suuttumuksen tuli. Häntä
harmitti Reutercronan kysymys.

Kirkkoherra kyseli Möllersvärdiltä, mitä Wright
oli tehnyt.

Oh . .
. sellainen laiska välys! Jäi tekosairaana

jäljelle ja antautui vangiksi.
Oliko sellaisiakin miehiä Suomen armeijassa?

Kirkkoherran pää pamahti alas. Papiston keskuu-
dessa oli raukkoja paljon ... antoivat perään ja
pokkuroivat ryssää . . . kuuluttivat kiltisti näiden
lähettämiä kuulutuksia. Mutta, että armeijassakin

se oli murheellista.
Meillä on joka sorttia, —sanoi Möllersvärd.

Nyt nousi Hertzen puhumaan. Hän omisti lei-
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kihiset sanansa suomalaiselle sotamiehelle. Suoma-
lainen sotamies oli Jussi, joka lähti kotoa armeijaan,
evässäkki seljässä. (Huomatkaa, hyvät herrat, tämä
evässäkki on hyvin tärkeä asia. Minä tulen todista-
maan, että siinä piilee principium salutis patriae.) 1

Jussin halu oli palvella kuningasta ja isänmaata.
Tämä halu pysyi yllä niin kauan kuin oli muonaa,
sillä sotamies oli machina animalis 2 niinkuin
Adlercreutz sanoo. Mutta se loppui heti, jos muona
loppui. Jussi löi kamppeensa kenttään ja - karkasi.

Siis ruoassa . . . perunoissa ja sianlihassa on

isänmaan pelastus. Antakaa sotamiehelle täysi päi-
vän annos, hän tappelee. Vaillentakaa sitä, hän lyö
tehtävänsä laimin. Quod erät demostrandum? 3

Herrat taputtivat käsiään, ja yksi jatoinen riensi
kilistämään puhujan kanssa.

On siinä muutakin! huusi Oljemarck salin
toiselta puolen. Hänkin oli lievästi humalassa.
Kohtelusta se myöskin riippuu. Miten suomalaista
kohdellaan, sen mukaan hän toimii. Majuri Hertze-
ninpä pitäisi se tietää.

No siihenhän minä aioin tulla! Mutta te teitte
kuten konsertissa —rupesitte taputtamaan keskellä
kappaletta skål!

Taas kilistettiin. Gripenberg lausui:
—■ Selvähän se on.

Ei se ole niin selvä! —huusi Oljemarck, joka oli
1 Isänmaan pelastuksen alku
2 Aistillinen kone.
3 Joka oli todistettava!
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öykkäripäällä. Yksi on ankara, ärjyy ja haukkuu,
mutta ei pääse mihinkään. Toinen tiukkaa, mutta on
samalla humaani. Silloin se käy.

Döbeln yhtyi keskusteluun:
Luutnantti Oljemarck on oikeassa! Ennen

minäkin ajattelin niin, kun en tuntenut tätä kansaa.
Luulin, että sitä on kohdeltava rautakourin kuten
ryssää. Nehän lyövät sotamiestäkuin vierasta sikaa.
Mutta olen huomannut erehtyneeni. Tietysti pitää
olla ankara, mutta aina johdonmukaisesti, aina joh-
donmukaisesti. Suomalainen on oikeudentuntoinen.
Niinkuin Prometeuksen, jokavarasti tulen taivaasta,
tulee upseerin, johtajan, varastaa se tuli, jolla suo-
malainen sytytetään. Hänellä on yksi ominaisuus,
jota ei ole ruotsalaisella eikä ranskalaisella . . . si . . .

si .
.

. No mikä se nyt on?
Sielu, sanoi Möllersvärd ja nauroi selkä

kenossa.
Hut! Sehän on kaikilla!
Sivistys, auttoi toinen koiranleuka.
Hut! Minä pyydän, etteivät herrat tee minusta

pilkkaa!
Sisu! —pamahutti Oljemarck ja katsoi toverei-

taan kuin taisteluun vaatien.
Oikein, poika! Sisu se on! Sitä sanaa ei löydy

ruotsin- eikä ranskankielessä. Se pitää sytyttää!
Silloin valloittaa vaikka h-tin!

Mitä on »sisu»? kysyi Klingspor. Onko se
samaa kuin »innehåll»? 1

1 Sisältö.
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Teidän ylhäisyytenne! Tässä on innehåll, mutta

Keskustelu sai uutta vauhtia. Puhuttiin sodasta
ja sen aiheuttamista vaaroista. Välipä siitä, jos
henki meni . . . mutta joka tapauksessa oli oltava
varovainen. Uhkarohkeus ei ollut mitään rohkeutta.
Kuitenkin, kaikitenkin oli sota sotilaan varsinainen
elementti . .

. juhla, johon hän kävi mieli kirkkaana
ja valoisana.

Ja säilä terävänä!
Ja pää lujana!
Oikein, Oljemarck! Terve!

Döbeln oli noussut seisomaan.
Missä sotaa käydään —■ sinne minä menen!

huudahti hän punssilasi kädessä. Mutta minua ei
kuitenkaan kohtaa mikään vaara, sillä minun pääni
on lujempi haarniskaa ja vereni puhtaampi kuin
Siionin tytärten!

Hyvä!
Eläköön Döbeln ja porilaiset!

Samassa kiintyi kaikkien huomio salin ovelle.
Siellä seisoi tykkimies, jotaHanna-neiti opasti sisään.
Hiivari talsi heidän perässään. Hän oli ollut väli-
kamarissa talon tyttöjä naurattamassa. Sotamies
kantoi hattua kädessään kuin sangasta. Sen muodosti
likainen huivi, joka oli vedetty hatun läpi. Tukka
taakelossa hän todisteli ympärilleen, etsien jotakin

se ei ole samaa kuin sisu. Tämä vasta antaa sisua
Ja Möllersvärd heilutti punssilasia ilmassa.
— Jaa-a . .

. rohkeus?
— No . .

. sinnepäin . .
.
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läsnäolevien herrojen joukosta. Gestrin tunsi Kukko-
Kalien.

Hän riensi miehen luo ja kysyi tämän asiaa. Kalle
halusi tavata Adlercreutzia.

Ei sinun sovi tänne tulla! torui Gestrin.
Mutta hänellä on asiaa, —puolusteli talon neiti.

Upseerit olivat kerääntyneet Kallen ympärille ja
tekivät ruotsiksi huomautuksiaan. Möllersvärd virk-
koi:

Etsikääpä tuosta ukkelista sisu.
Kyllä se löytyy! kivahti Gestrin ja kääntyi

kiivaasti ratsumestarin puoleen. Häntä suututti, että
hänen patterinsa miestä ivattiin.

Mitä sinulla on asiaa?
Kalle, jolle keittiössä oli annettu ruokaa ja pari

viinaryyppyä, katseli suu naurunmujeessa edessään
seisovien herrojen rykelmää.

Ylipäällikkö . . . missä se on?
Klingsporille tulkittiin, että mies kysyi ylipääl-

likköä. Hän astui esiin.
Tässä on ylipäällikkö. Mitä sinulla on asiaa?
Eipäs ole . . . eihän tuo ole kuin rovasti.

Kalle tiesi olevansa pappilassapakun Klingsporilla
oli kaulassa ruokaliina, hän luuli tätä rovastiksi.

Herrat nauroivat.
- Ketä sinä oikein etsit?

Atleria ...herra eversti Atlekreusta.
Tämä työntyi nyt esiin ja kysyi vuorostoon:

-T- No . . . mitäs sinä minusta tahdot?
Samassa hän tunsi miehen.
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No . . . sehän on virkaveli . . . todellakin!
huudahti hän. En ollut tuntoakaan, kun ei si-
nulla ollut tuota krookaa päässä.

Ei ...minä olen saanut tähän vähän sapus-
koita.

Ja Kalle näytti lakkinsa sisällön. Siellä oli keitet-
tyjä perunoita, pala leipää ja yhtä ja toista suuhun
pantavaa.

Tuolla köökissä helssasivat . .
. viinaryypynkin

antoivat.
Hän nauraa röhötti vatsa pystyssä. Hän oli kai-

kesta kurjuudesta huolimatta lihonut tämän sota-
retken aikana.

Herrat olivat huvitettuina seuranneet Adler-
«

creutzin ja tykkimiehen keskustelua. Yiimeksimai-
nittu uudisti kysymyksensä:

No . . . mitä sinulla oikein on asiaa?
Nyt vasta Kalle muisti asiansa, löi äkkiä asennon,

niin että kantapäät kolahtivat yhteen ja katsoi
Adlercreutzia totisena kuin kirkonseinä.

Herra eversti! - paukahutti hän tulemaan.
Tykkimies Kalle Kontio, numero seitsemänkym-
mentäkolme, on tullut pyytämään Moska-Ruunalle
lomaa!

Gestrin pärähti nauramaan. Hän hohotti ja piteli
molemmin käsin vatsaansa.

Mitä se sanoo?
Se on tullut pyytämään lomaa!
Kenelle . . . itselleenkö?

Gestrin selitti. Heillä oli patterissa sen ja sen nimi-
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nen hevonen, ja nyt oli joku velikulta narrannut
pojan tulemaan tänne japyytämään sille lomaa.

No .. . voi sapperment! Voi, gröna liljor i
hvita skogen! 1

Mikäs sille Moska-Ruunalle sitten on tullut?
Kalle kertoi. Kun heidän patterinsa peräytyi pap-

pilan ohi, oli hevonen talon tallissa hirnahtanut.
Silloin oli Moska-Ruuna pysähtynyt ja ruvennut
hirnahtelemaan niin kuin ori, vaikk’eihän se ollut
ori, koska oli kerran ruuna. Mutta se Moska-Ruuna
oli sellainen .. . iloinen veitikka toisinaan. Musta-
laiset olivat sen opettaneet komeljantiksi. Siinä sen
hirnahdellessa jahöröstellessä oli tullut ryssän kivää-
rinluoti ja puhkaissut sen harjan juuren. Nyt se
ei saattanut vetää, ja sen vuoksi sen olisi saatava

muutaman päivän loma.
Suomentaitoiset upseerit imuroivat täyttä kurkkua.

Voi yhden kerran! Oli siinä hurskas yksinkertaisuus
sanota simplicitas! Tietysti Moska-Ruunalle oli

annettava loma ja heti.
Kuka sinut neuvoi tänne?
Ne sanoivat . . . miehet, että eversti antaa

loman.
Mutta sinun everstisihän on eversti Döbeln.

Kalle nauroi leveästi:
Niin on (hän löi asennon Döbelnille, joka

seisoi hiukan sivulla) . . . mutta Atleri on yli-
päällikkö.

1 Voi viheriöitä liljoja valkoisessa metsässä!
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En minä ole ylipäällikkö, virkkoi Adler-
creutz nauraen. Se on hänen ylhäisyytensä.

Hän osoitti Klingsporia.
No . .

. kukas sitten on rovasti? kysyi Kalle
ihmeissään. Sanottiin tuolla köökissä, että täällä
on rovastikin.

Kirkkoherra Carp astui esiin.
Minä olen rovasti. Jokos sinä olet rippikoulun

käynyt?
Siinäpä se onkin, ettei tämän poika ole.

Kalle koetti näyttää uhmamieliseltä.
No, mikset ole käynyt?
No, kun en osaa lukea.
Vai niin. Onko sinulla kirjaa?

Kalle kalvoi taskustaan tuhraantuneen aapisen.
- Täss’ on.

Kirkkoherra otti aapisen ja selaili sitä. Se oli
rasvaläikkiä ja nokitahroja täynnä.

Ryvettynyt vähän, kun pitää tykkiä rassata,
tuumi Kalle rauhallisesti.

Mutta ampua sinä osaat?
Osaan . . . kysykääpä Jästriiniltä.

Luutnantti Gestrin nauroi:
Kyllä se poika osaa! Tänäänkin se on paukut-

tanut neljä japuoli tuntia. Ainoa mies, joka meidän
patterista säilyi ehyenä, lisäsi hän vakavam-
min.

Sille pitää antaa urhoollisuusmitali! huu-
dahti kenraali Aminoff, joka oli Klingsporille tulkin-
nut keskustelun kulun.
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Klingspor käski Gestriniä kirjoittamaan miehen
nimen muistiin.

Kalle laskettiin menemään. Hän löi juhlallisen
asennon, teki koko käännöksen ja marssi ovesta

ulos upseerien nauraa hohottaessa.
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XVI.

Oljemarck oli vetäytynyt kansliahuoneeseen.
Siellä oli rauhallista. Salista kuului kyllä keskustelu
tännekin, mutta täällä oli kuitenkin sen ulkopuolella.
Saattoi koota ajatuksiaan.

Hän laski lasinsa kirjoituspöydän nurkalle ja kä-
veli edestakaisin. Rauhallisuus, joka muutamia
tunteja sitten oli hänen sielunsa täyttänyt, oli nyt
tipotiessään. Hän oli jälleen tehnyt sen havainnon,
ettei sopinut tovereidensa joukkoon. Siihen vaikutti
mielipiteiden eroavaisuus.

Hän tunsi edustavansa eri katsantokantaa. Nuo
tuolla ...varsinkin Suomessa syntyneet, arvosteli-
vat suomalaista kovin yliolkaisesti. Talonpoika ei
ollut mitään heidän mielestään machina animalis,
aistillinen kone —eikö Hertzen ollut äsken käyttänyt
juuri noita sanoja ja hän oli sentään parhaimpia
heistä. Ja samaa mieltä oli kuulemma Adlercreutz-
kin —niinhän Hertzen oli sanonut. Kuinka sellaiset
miehet kykenivät ymmärtämään kansaa, kun jo a
priori 1 asettuivat sille korkealle tasolle, ettei heillä
ollut mitään tekemistä kansan kanssa?

Oljemarck jatkoi kävelyään, ja kapinalliset aja-

1 Ennakolta.
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tukset temmelsivät hänen päässään. Se oli tietysti
suureksi osaksi punssin ansiota, mutta —in vino veri-
tas viinissä totuus nämä mietteet kumpusivat
hänen sielunsa pohjamudista, sieltä, minne niin
monen sukupolven aikana oli laskeutunut aatosta ja
ajatusta, mietettä ja mieliajoa . . . itsetiedotonta,
sokeaa ja ympärilleen haparoivaa, mutta joka hä-
nessä, vanhan talonpoikaissuvun jälkeläisessä oli
puhjennut itsetietoisuuteen.

Puhuttiin Ruotsista ja Ruotsin armeijasta ..
.

joka käänteessä vain »Sverige» ja »den svenska hä-
ren». Kirkkoherrakin oli äsken puhunut vain Ruotsin
tulevaisuudesta ...ei sanaakaan Suomesta, vaikka
oli suomalaisen pitäjän pappi. Pahus soikoon, nämä
Suomessa syntyneet olivat ruotsalaisempia kuin
ruotsalaiset itse!. . . »Den svenska hären»! Niinku in
se sitten olisi ollut ruotsalainen . . . mutta sehän ei
ollut. Suomalainenhan se oli sekä miehistön että
päällystön puolesta —paitsi muutamia poikkeuksia,
kuten ylipäällikkö ja osa hänen esikuntaansa. Mutta
näistäkin moni arvosteli suomalaista toisin kuin
oman maan miehet, esim. Björnstjerna. Nuo toiset

. . . Hertzenit, Adlercreutzit, Möllersvärdit ja monet

muut suhtautuivat halveksien kansaan, suomalai-
seen kansaan.

Möllersvärd tosin arvosteli kaikkia, omankin puo-
len miehiä. Hänellä oli terävä kieli, joka toisinaan
pisti ilkeästi. Mutta pohjaltaan kuului hänkin noihin
toisiin, joille Ruotsi merkitsi henkistä äitiä, elivätpä
sitten vaikka Palestiinassa.
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Oljemarck pysähtyi ja kuunteli. Niinpä niin.
Siellä joku lausui mahtipontisesti Gunno Dalstiernan
runoa, tuon »kungaskaldin», joka oli tehnyt kunin-
kaan palvonnasta uskonnon:

Gif Gud ditt hjärta, gif konungenom din tro,
Gif Gud din själ och gif din kung gods, lif och blod.
Gif Gud och kung hvar sitt. Si, så får funen intet!

(Anna Jumalalle sydämesi, anna kuninkaalle uskolli
suutesi.

Anna Jumalalle sielusi ja kuninkaalle tavarasi, henkesi
ja veresi.

Anna Jumalalle ja kuninkaalle mikä heille kuuluu.
Niin, katso, piru ei saa silloin mitään!)

Höh! pani Oljemarck ja jatkoi kävelyään.
Ratsumestari Thede siellä paasasi .. . tuo keikari
ja »koiramies». Thede oli tunnettu kiintymyksestään
koiriin.

Voimakkaat kättentaputukset palkitsivat esittä-
jää. »Da capo!» huusi joku puoleksi juopunut ääni,
ja sitten kalisteltiin sapeleita kuorossa.

Siellä kukoisti taas Ruotsin suuruuden ajan henki,
jonka nykypäiväiset ilmaisumuodot olivat vain suu-
ret sanat. Tuon korkeaisänmaallisuuden verhoon
oli niin hyvä peittää kaikki puutteet ja heikkoudet
. . . maan, valtakunnan, hallinnon, kansanluonteen.
Nuo herrat tiesivät sen itse . .

. siksi he olivat niin
innokkaita puhumaan, huudahtelemaan ja ottamaan

asenteita. Narripeliä alusta loppuun!
Taas iski ajatus tuohon kipeään kohtaan: Ruotsin-
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ko yhteydessä vai Ruotsista erillään? Tuntui niin
repivältä ajatella sitä nyt, voiton päivänä. Oli kuin
olisi pettänyt maansa . . . kuin ollut joku Juudas
näiden toisten joukossa. Miksei hän voinut iloita
. . . mennä tuonne saliin ja puhua yhtä isolla äänellä
mannamodista ja morske männistä .

. . yhtyä ulvo-
maan susien kanssa? Ei —se ei käynyt. Häntä
tympäisi tuollainen farisealaisuus.

Sitä mukaa kuin ilta oli kulunut, oli hänelle taas

alkanut selvitä tulevaisuus. Tämä voiton humu ei
pettänyt häntä. Hänen korvansa erotti siinä vää-
rän sävelen. Se oli liiaksi riehakasta. Noin mässäsi
talonpoika, jota huomenna odotti huutokauppa.
Se oli epätoivon ilmaus kaikkein vakavinta laatua.

Miten, miten . . . tulisivat nämä herrat suhtautu-
maan maan irroittamiseen Ruotsista? Suurin osa
sangen tyynesti. Heti kun vain saivat varmuuden
yksityisten etujensa säilymisestä, he olisivat snakom 1

ryssän kanssa. Silloinhan heille vasta vapaus koit-
taisi .

.
. saisivat omin päinsä huseerata ja huushol-

lata. Tämä se ylläpiti Adlercreutzia ja Aminoffiakin.
»Gods,liJ ochblod)) 2 —-mikänäistä oli heille tärkeintä?
Gods tavara, omaisuus. Kunhan maatilat vain
säilyivät, säilyi kyllä lij ja blodkin . . .

Miksi hän oli näin katkera? Hyvä Jumala kun
häntä painoi se . . . se . . . kuinka hän sitä nimittäisi?
»Tulevaisuus» oli liian yleinen sana ...se ei vastannut
hänen viinanhöyryjen sumentamissa aivoissaan tajun-

1 Tuttuja.
2 Tavara, henki ja veri.
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taan pyrkivää ajatusta. Isän kuva vilahti siinä
kuin sivumennen .

. . katsoi häntä niinkuin katsoi
kuolinvuoteellakin. Mitä olikaan isävainaja sano-
nut? »Eteenpäin ja ylöspäin! Nyt meitä pidetään
pettureina .

.
. mutta vielä meitä kerran ymmärre-

tään.»
Hyvä Jumala oliko se mahdollista? Sitäkö

isä oli tarkoittanut?
Hänen päätänsä huimasi. Oliko isä tähdännyt

kauemmas, kuin hän oli käsittänyt? Hyvä Jumala!
Että Suomi vieläkin ...kaiken sen entisen jälkeen...!

Hän säpsähti kuin kiinnijoutunut varas. Salista
kaikui upseerien nauru. Ne juhlivat voittoa. Voit-
toa? Kenen hyväksi oli tämä voitto saatu? Ruot-
sinko? Ei Suomen ... tämän maan, jonka metsäi-
set maisemat kuumottivat tuolta ulkoa valjussa
kuunvalossa.

Hän meni ikkunan ääreen ja nojasi päätään kyl-
mään ruutuun. Se teki hyvää. Hän oli niin onneton
tänä hetkenä ... onneton siksi, että onni näytti
hänelle kasvojaan. Mistä se johtui? Siitäkö, ettei
hän ymmärtänyt onnen merkitystä ja sisältöä? Ei

vaan siitä, että hän pelkäsi sen uskottelevan hä-
nelle liikoja.

Siinä oli ensinnäkin tuo isä . . . tuo Anjalan mies .
.

.

pitkä, luiseva upseeri, joka poltti ankarasti ja kärp-
päsi huoneen toisesta laidasta toiseen. Miten hän
oli tämän itsenäisyyden ajatellut! Sitenkö, että
ruotsalainen yläluokka täällä edelleenkin hallit -

seisi. . . kansaa .. . tuota oppimatonta, yksinker-
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täistä kansaa, joka oli uskollinen esivallalle hamaan
kuolemaan asti?

Niinkuin Kukko-Kalle.
Hän muisti tölhömäisen tykkimiehen, ja hänen

täytyi väkistenkin nauraa. Voisiko ajatella sellaista
mahdollisuutta, että Kallen jälkeläiset vielä istuisi-
vat koulun penkillä? Miksei! Talonpoikahan hänen-
kin esi-isänsä oli ollut —niinkuin Adlercreutzin ja
monen muun. Mutta —silloin oli kieli muutettava.

Takaperoista kehitystä . .. Klingsporin peräänty-
mistä vertauskuvallisesti ymmärrettynä . . . perään-
tymistä omassa maassa, omilta asemilta »vihollisen»
ahdistaessa. Ei oli totuttauduttava voittamaan . .

etenemään . . . luottamaan omiin voimiin, omalla
pohjalla seisten. Oli nostettava suomenkieli sivis-
tyskielten joukkoon .

. .

Mahdotonta . . . oli hyvä rakentaa teorioja, filo-
sofoida ja haaveilla, mutta käytännössä mahdo-
tonta.

Hänen mieleensä johtui taas Kukko-Kalle ja hän
naurahti. Hänenkö kielensä sivistyskieleksi .

. . Lon-
gin ja Haltun kieli? (Ah! Halttu, hän oli hieno
luonne!) Ja tuon räyhäävän etelä-pohjalaisen kieli?
»Minä olen Korkki Kuortaneelta .

. . sieltä voiman
oikealta puolelta!»

Hän näki tuon sotamiehen silmissään, juopuneena,
punakkana, tukka epäjärjestyksessä ja housut rikki.
»Ann’ revetä vain .

. . mutta sittenkin minä huudan:
eläköön!» Siinä oli suomalaista sisua! Olisiko mah-
dollista, että tuosta sisusta kerran muokkautuisi



263

inhimilliselle hengen viljelykselle sopiva käyttö-
voima? Tuntui niin vaikealta uskoa. Mutta —kuka
ties . .

. jos löytyisi muokkaajia . . .

Mutta kehykset, kehykset .
.

. minkälaisissa kehyk-
sissä se tapahtuisi? Ei ruotsalaisissa —siitä oli saatu

tarpeeksi katkera kokemus. Ne olivat niin ahtaat.
Siis —venäläisissä. Hm! Mutta oliko luultavaa, että
siitäkään taholta ruvettaisiin niitä nikkaroimaan?
Siellä olivat kyllä Sprengtportenit ja Klickht ja
monet muut vanhat »yliloikkarit» mutta oliko
heistä tämän työn tekijää? Siinäpä kysymys.

Hän muisti majuri Kaarle Henrik Klick’in. Tämä
mies oli usein vieraillut Tuovilassa hänen lapsuu-
tensa aikana. Kerran hän oli innostunut puhumaan
suomenkielestä, sen oikeuksista ja tulevaisuudesta.
»Meidän kielemme» niitä sanoja oli Klick käyt-
tänyt »miksei se voisi kerran olla sivistyskieli?
Sanomalehtiä, kirjallisuutta .

.
. miksi ei sellainen

aika voisi tulla?» Hän muisti, kuinka muutamat

olivat pudistaneet päätään, mutta isä oli tapansa
mukaan noussut harppaamaan ja pysähtyen uunia
vasten nojaamaan sanonut: »Niin . . . miksei, jos
me vain rupeamme taistelemaan sen puolesta!»
Klick, joka oli kirjoittanut kuuluisan Anjalan julis-
tuksen, oli sitten joutunut pakenemaan Venäjälle,
eikä Oljemarck tiennyt, missä hän nykyisin oles-
keli. Niin .. . voisivatko sellaiset miehet ehkä
astua johtoon tässä muokkaustyössä? Kukaties,
jos olivat pysyneet entisille ihanteilleen uskollisi-
na ... kukaties .

. .
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Siis parhaassa tapauksessa henkinen itsenäisyys.
Hyvä niinkin . . . mutta toteutuisiko edes sekään?

Hän istahti sohvaan. Siinä kirkkoherran kirjoitus-
pöydällä palaa lekotteli talikynttilä, valtavasti
savuten. Sitä ei ollut kukaan muistanut niistää.
Oljemarck sylkäisi hyppysiinsä ja tasoitti liekin.
Se kärisi ja rätisi .

.
. kuin olisi se ollut kiukuissaan

tuosta toimenpiteestä. Suomalaisen luonteen kuva!
Minkähänlaisilla »saksilla» sitä oli leikattava, ettei se
panisi vastaan? Se olisi mukava tietää.

Humala rupesi laskeutumaan. Hän kalvoi taskus-
taan piipun ja sytytti sen. Mieli oli alakuloinen.
Siinä pöydällä oli kirkonkirja levällään. Omituinen
ajatus iski yht’äkkiä hänen päähänsä. Olisipa soma
katsoa . . .

Hän avasi kirkonkirjan. Siinä oli kirkkoherran
puustelli. Aivan oikein! Kuinka se olikaan hänen
mieleensä juolahtanut! Johanna Magdaleena Carp
oli syntynyt marrask. 10 p. 1791, siis samassa kuussa
ja samana päivänä kuin Hanna Enefelt . . . vain
yhdeksän vuotta myöhemmin!

Mieli valahti yhtäkkiä niin omituisen helläksi.
Ajatus retkeili rakastetun luo. Miksi piti maailman
erottaa heidät? Miksi piti olla sellainen syvä juopa
heidän välillään? Mielipiteet! Mitä merkitsivät
mielipiteet, kun sydän oli rakkaudesta pakahtumai-
sillaan?

Hän muisteli Tukholmassa käyntiään. Kerran
oli hänkin pistäytynyt valtakunnan pääkaupungissa.
Djurgårdenissa hän oli viettänyt suvisen arki-illan . .
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käyskennellen pitkin sen puistokäytäviä ja istuskel-
len lehmusten varjossa. Ihana, idyllinen paikka,
jossa väkisinkin vakasivat mielen Kellgren, Leo-
pold ja Anna Maria Lenngren. Oliko se runouden
ansio, ettei hän siellä ollut ajatellut kapinallisia mieli-
piteitään vai oliko rakkaus tasoittanut polut
hänen myrskyiselle sydämelleen sitä oli vaikea
ratkaista. Pääasia vain, että hän oli istunut siellä ja
unelmoinut .. . Hannasta, kotimaasta, omaisista,
kirjallisuudesta ja taiteesta, ja hänestä oli tuntunut,
että Bellman iloisine veikkoineen oli kulkenut ohi
penkin ja kuiskannut jotakin hänen korvaansa.
Runous ja rakkaus —niissä valtakunnissa ei tun-
nettu eri kieliä eikä kansallisuuksia. Kaikki sulautui
sopusoinnuksi ja rauhaksi . . . tuollaiseksi hiukan
surulliseksi tunnelmaksi, joka lääkitsi sydäntä.
Siellä, Tukholmassa, oli tuntunut helpolta alistua

täällä ei.
Hän havahtui siihen, että joku kosketti häntä

olkapäähän. Se oli eversti Palmfelt.
On aika lähteä.

Oljemarck hypähti ylös. Palmfeltiu kasvoilla
elehti niin omituinen hymy, että se sai hänet aavista-
maan pahaa. Tällä hetkellä hän ainakin tulkitsi
sen niin.

Eteläänpäinkö?
Ei kun pohjoiseen.

Mitä ihmettä —voiton jälkeen? Yhäkö perään
nyttiin vaan?
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Se on tavan voima, naurahti Palmfelt pil-
kallisesti. Mihin ihminen tottuu, sitä hän tekee.

Tavan voima ..
. niinpä niin. Oljemarckista se

tuntui niin hassulta, että hän purskahti ääneensä

nauramaan.
Minä ajattelin äsken, että kenelle on tämä

voitto voitettu. Nyt sen tiedän: ruotsalaiselle
mahtailuhalulle!

- Niinpä niin .. . peitteeksi sille ristiriidalle,
jonka on synnyttänyt valtakunnan asema ja täy-
dellinen kykenemättömyys sen aseman kannattami-
seen.

Kuin naulan kantaan! Ter-ve!
Ja Oljemarck tarttui lasiinsa ja joi sen yhdellä

kulauksella pohjaan. Sitten hän paiskasi sen pirsta-
leiksi lattiaan.
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XVII.

Kukko-Kalle marssi pappilan törmää alas jäälle
ja oikaisi suoraan poikki joen toisella rannalla olevaa
Törmälää kohti. Hän joutui kahlaamaan paksussa
lumessa, joka toisinaan ulottui polviin saakka. Tie
olisi kulkenut jonkun matkaa alempana, mutta
Kalle arveli selviytyvänsä ilman sitäkin. Tullessaan
hän oli talsinut tietä myöten. Kallellaan olevat
tienviitat erottautuivat tänne heikossa kuunvalossa.

Mutta hän ei ollut ottanut huomioon, että tällä
kohtaa oli kaatuneita paljon. Tikkatielläkin niitä
kyllä oli maannut, mutta siellä oli tuntunut turvalli-
semmalta. Oli kuin olisi se jotenkin suojannut . . .

kuin olisi siellä jollakin tavoin tuntunut elävän ihmi-
sen läheisyys. Mutta täällä . . . keskellä jäätä, missä
ruumiita makasi röykkiöittäin, peloitti. Täällä
liikkuivat vainajien henget.

Merkillistä! Tappelussa häntä ei peloittanut, vaik-
ka kuolema joka hetki vinkui ympärillä, mutta täällä

. . . aukealla joen jäällä, hän oli aivan suojaton. Pat-
terissa oli sentään turvana tykki, mutta täällä ei
olisi auttanut minkäänlainen ase ...ei heelviikikään.

Onneksi nämä enimmäkseen olivat oman puolen
miehiä, jotenka sen vuoksi tuntui hiukan turvalli-
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semmalta. Mutta oli joukossa vihollisiakin. Tuossa-
kin makasi kyljellään venäläinen jääkäri ja näytti
kuin irvistelevän hänelle. Sen oikea käsivarsi oli
hiukan koholla ja se näytti heristävän hänelle
nyrkkiä.

Kalle kaarsi kaukaa ohi, pitäen silmälläkaatunutta
vihollista. Hänestä näytti, että ryssä kääntyi sitä
mukaa vatsalleen kuta kauemmas hän ehti, koko ajan
nyrkki pystyssä. Kalle oli erottavinaan omituista
sähinää, joka kuulosti tulevan kaatuneen vihollisen
luota. Kylmät väreet kulkivat pitkin selkäpiitä, ja
hätäännyksissään hän lähti juoksemaan.

»Sop, sop, sop, sop!» kuiski ryssä hänen jälkeensä,
ja Kalle paransi vauhtia. Mutta siinä oli edessä
kaatunut kasakka, maaten jalat haarallaan käsi
rinnan päällä. Hän pysähtyi.

Sopsottava ääni vaikeni, ja Kallesta tuntui, että
viholliset neuvottelivat keskenään. Päästetäänkö
suomalainen läpi vai ei?

)>Fiuu!» pani Kallen ympärillä, ja kaatuneen kasa*
kan takin lieve rupesi lepattamaan. Kallesta tuntui,
kuin olisi luoti viuhahtanut hänen korvissaan. Hän
katseli ympärilleen ja kuulosti.

Törmälän torpasta kuului melua ja huutoa. Tuo
huuto rohkaisi häntä. Hän lähti kiertämään kasak-
kaa. Sopsottava ääni alkoi jälleen, mutta nyt Kalle
huomasi, että se aiheutui hänen omista askelistaan.

Ryssän takin lieve lepatti edelleenkin. Mistä se
johtui? Ahaa —tuuli! Nythän tuuli! Pitkin jokea
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pyyhkäisi silloin tällöin tuulenpuuska. Se se oli
hänen korvissaan viuhahtanutkin.

»Maa ota omas . , . vedä vihas!» kuiskasi Kalle,
kotipitäj ässänsä kuulemiaan manauslukuja muis-
tellen. Viimeisen palveluspaikan isäntä oli sanonut,
että vainajille piti aina jotakin sanoa, jos sattui
niiden läheisyyteen joutumaan. Silloin ne tyyntyi-
vät ja rauhoittuivat.

Ja niinpä kävikin. Kasakankin takinliepeet heit-
tivät lepattamasta . . . heti kun hän nämä sanat oli
lausunut. Tajunta kyllä sanoi, että se johtui tuulen
vaikenemisesta, mutta hänestä tuntui turvallisem-
malta uskoa noiden sanojen sen saaneen aikaan.
Olipa hyvä, että hän ne muisti.

Vielä näkyi tiellä muutamia kaatuneita, mutta ne
olivat jo niin lähellä torpan rantaa, ettei hän enää
peljännyt. Talosta kaikuva melu tuntui ulottavan
suojelevan vaikutuksensa tänne saakka. Hän oli
jälleen päässyt elävien maille.

Huh . . . olipa se matka! Kalle katsahti taaksensa.
Monia mutkia tehden hän oli päässyt onnellisesti yli.
Kaatuneet muodostivat mustan sillan joen yli, ja
tuon sillan läpi hän oli paarustanut sydän kurkussa.
Hän ei olisi lähtenyt takaisin, vaikka mitä olisi
maksettu.

Hän nousi torpan pihaan. Se oli sotilaita täynnä.
Toiset olivat panneet nukkumaan lumelle kaapui-
hinsa kääriytyneinä. Sisältä kuului huutoa ja nau-
rua, ja joku humalainen ääni karjahteli: »Noin, minä.
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pojat . . . noin, minä, pojat . .
!» Siellä tuntui käyvän

paininrysy.
Muutamia hämäläisiä kerääntyi hänen ympärilleen.

Mistäs tämä mies on?
No . . . etkös tunne tykkiväkeä? huudahti

toinen. —Kukko-Kallehan se on.

Yhä useampia miehiä kerääntyi Kallen ympärille.
Tiedusteltiin, mistä hän tuli. Kalle selitti.

Vai pappilassa sinä olet käynyt. Se on poikaa!
Herrojen kanssa vain kestejä pitää. Saapa nähdä,
kelpaako enää meidän ryypyt.

Hämäläinen ojensi kenttäpullonsa
Seh . .

. naukkaapas tuosta!
En minä enää . .

. torjui Kalle. —Antoivat jo
perillä.

- Johan minä sanoin, että parempaa se poika
siellä on saanut, nauroi hämäläinen.

Rakennuksen takaa, metsän puolelta kuului omi-
tuista pehmeää posmitusta. Kalle heristi korviaan.

Ketä siellä on?
Vankeja. Haluatko nähdä ryssää läheltä. Tule!

Ja hämäläiset veivät Kallen rakennuksen taa.

Siellä .
.

. valtavan nuotion ympärillä hyppi suuri
vankijoukko vartijoinensa. Olikin pureva pakkanen.
Kalle opastettiin tulen ääreen. Hän avasi reppunsa
ja rupesi syömään. Ryssät, joista suurin osa oli
jääkäreitä, katselivat naurussa suin suomalaista,
jonka hatun kiinnipitolaite heitä huvitti.

Vai tuommoinen oli ryssä. Ei yhtään näyttänyt
pelättävältä. Samanlainen ihmisen naama kuin
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muillakin . . . kaksi silmää . . . nenä, suu ja korvat.
Oli siinä yksi toissilmäinenkin, kauhean parrakas
äijä, jokatuntui komentelevan toisia. Se oli vääpeli,
jolla oli viheriä lievetakki ja valkoiset, tuhraantuneet
housut. Takin pystykaulus oli punainen ja olkaliput
samaa väriä. Housunlahe oli pahasti revennyt,
niin että paljas polvi paistoi esiin. Vihollinen hankasi
sitä vähän väliä kämmenellään.

Ihmisen näköisiä .. . ihokin yhtä valkea kuin
muilla, ajatteliKalle. Ja niinrauhallisesti juttelivat.
Mutta omituista oli niiden kieli .

.
. niin litsahutteli-

vat, kuin olisi ollut taikinaa suussa.
— Nämähän ovat aivan samannäköisiä kuin

muutkin ristityt, tuumi Kalle silmät pyöreinä,
kuunnellen venäläisten posmitusta. —Vähän sa-
keammat turpakarvat vain.

Joo . . . lämminveristä väkeä. Tuokin on saa-
pastellut Moskovasta asti alushoususillaan.

Venäläinen vääpeli kirosi, sillä hän oli huomannut.
että hänestä puhuttiin.

Se on karski äijä tuo . . . taitaa olla upseeri?
Muuan hämäläinen, joka oli vähän päissään, rupesi

käsillään viittomaan vihollis-sotamiehelle, koettaen
tehdä ymmärrettäväksi, että hän tiedusteli tois-
silmäisen arvoastetta.

Upseer, ufseer .. . ponimais? (Häijy, kun on
pöllö, kun ei käsitä!) Löitnant . . . kaptein . . . pässi!

Mutta ryssä oli kyllä käsittänyt. Hän molitti
jotakin, josta hämäläinen ei tietysti ymmärtänyt
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sanaakaan. Vääpeli murahteli ja sylkäistä roiskautti
nuotioon.

Kuuluu olevan vähintään majuri, sanoi hän
toisten puoleen kääntyen.

Mistä sinä olet ryssää oppinut?
Minä olen käynyt Pietarissa kolme kertaa

enoni kanssa, jollaon talo Kivennavalla, —kerskasi
tulkki.

Kivineb? kysyi ryssä, jonka kanssa hämäläi-
nen äsken oli tolskannut.

Tunsipas! —huudahti tämä. Katopas nyt!
Ja hämäläinen ryhtyi uudelleen selittämään:

Eno . .
. äidin veli, murpruuri (häijy, kun on

unohtunut koko ryssä!) —palsoi dom Kivennavalla
...aa russki keisarin alamainen . . . kasutar. Poni-
mais?

Da, da! —nauroivat ryssät, joita hämäläisen
selitys oli suuresti huvittanut.

Ymmärsivätpäs! kehui asianomaisen yl-
peänä.

Kysypäs, mikä niiden keisarin nimi on?
kehoitti Kalle.

Hämäläinen rupesi uudelleen viittilöimään
Aa .. . keisari. . . vaasse kasudar .. . mikä on

nimi .. . Kak jevo savut? 1

Mutta nyt rupesivat ryssät molittamaan hirveästi
ja muutamat tekivät ristinmerkkejä. He näyttivät
olevan vihassa. Tulkkiryssä selitti jotakin, viittoen
ja paasaten. Toiset nauroivat.

1 Kuinka kutsutaan?



Hämäläinen kääntyi vakavana toveriensa pUO'
leen ja tulkitsi:

Ei saa kuulemma sanoa vääräuskoisille .
.

. niin
on pyhä ja korkea.

Pihkaa! —tuhahti muuan hänen tovereistaan.
Meidän herrat kirjoittavat kuninkaalle kuin vel-

jelleen.
Kyllä kai nuokin sen tekevät, mutta eivät

sano vain meille.
Muuan kasakka oli tovin aikaa pitänyt silmällä

Kallen reppua, jonka tämä oli laskenut jalkainsa
juureen. Nyt hän taas kurkisti siihen ja molitti
jotakin nauraen:

Annapas sille yksi peruna, —kehoitti hämäläi-
nen. Katsotaan, osaako tuo syödä.

Kalle antoi. Ryssä sieppasi sen kouraansa, tuup-
pasi suuhunsa, liikautti leukojaan pari kertaa —ja
perimä oli hävinnyt.

Niin meni kuin kielettömään konttiin! —nau-
roivat hämäläiset.—Annahan toinen!

Kalle teki työtä käskettyä. Sama temppu.
Ryssä nielaisi perunan kuorineen päivineen. Toi-
siakin alkoi laahautua lähemmäs. Nekin näyttivät
olevan vailla. Kalle rupesi syöttämään niitä kuin
koiria.

Seh!—sanoi hän ja heitti perunoita ryssille.
Nämä imuroivat ja molittivat, ja Kallesta oli

hauskaa todeta, kuinka perunat käden käänteessä
katosivat heidän parrakkaisiin suihinsa.
Rummut 1P 273
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■— Haroshi, haröshi! I—pajattivat1 —pajattivat venäläiset ja
muutamat tekivät ristinmerkin.

Ne tykkää sinusta, Kalle! —kehui hämäläinen.
Sanovat, että sinä olet hyvä mies.

Niinpä taitavat. Mutta olisivatkohän sanoneet

päivällä, kun minä pommitin niitä vähän kuumem-
milla putaateilla? nauroi Kalle.

Hämäläinen rupesi selittämään Kallen virkaa,
mutta nyt hän joutui vaikeammalle alalle. Hän
ei muistanut yhtään venäläistä sanaa, jolla olisi
tulkinnut tykkimiehen ammattia. Senvuoksi hän
otti perunan Kallen repusta, viittasi tämän omis-
tajaa, hahmotteli muutamilla käden liikkeillä
tykin, ja lingoten perunan päin ryssän rintaan,
sanoi:

Puin!
Aaa .

. . artillerist! 2 —nauroivat ryssät ja osoit-
tivat paria tovereistaan;

Ani tåkshe artilleristyj 3
. . . burn!

Sehän oli mukavaa! Siellä oli siis ammattitove-
reita. Kalle heitti heille perunan kullekin ja oli
tyytyväinen.

Kyllähän täällä olisi ollut soma istua ja opetella
kieliä, mutta hänen piti lähteä. Moska-Ruunakin
oli illastettava ja sitten luku, iltaluku.

Hän nousi ja teki ryssän vääpelille komeasti kun-
niaa. Tämä vastasi välinpitämättömästi. »Olisi

1 Hyviä, hyviä!
2 Tykkimies.
3 Nuo ovat myös tykkimiehiä.



275

pitänyt antaa peruna sillekin», ajatteli Kalle, mutta
hänellä ei ollut enää.

Kumma oli tämä ihmiselämä. Päivällä ammuttiin
toisiaan vihan vimmassa, mutta illalla istuttiin yhtei-
sellä nuotiolla ja nauraa pajatettiin. Miksiköhän se
oli sellaista? Minkävuoksi piti olla sotia, joissa ihmi-
set tappoivat toisiaan? Oliko se kuninkaitten ja
keisareitten keskinäistä riitaa? Ryssän keisari sanoi,
että minä tahdon tämän Suomen. Ruotsin kuningas
vastasi, että etpäs otakaan ... se on minun! Ja
siitä syntyi sota, jota käytiin armeijoilla, tykeillä ja
kivääreillä. Sodat olivat kuningasten käräjiä.

Niin se oli. Käräjeiväthän talonpojatkin . . . haas-
toivat toisensa ruoattoman pöydän ääreen, väitteli-
vät ja tinkasivat. Tuomari ja lautakunta kuunteli-
vat päältä, kunnes ensiksimainittu langetti tuomion.
Toinen aina hävisi ja toinen voitti. Mutta —se oli
kummaa, kun sodassa sai tapella rankaisematta
ei tullut nimismies väliin. No ..

. kun se kuului
sotakomentoon. Mitäs sotaa se muuten olisi ollut-
kaan .

. . ilman tappelua . . .

Kalle oli istahtanut maantien varteen ja katseli
taivaalla vaeltavia pilviröykkiöitä, jotka nyt olivat
verhonneet kuun. Hän aprikoi päivän tapahtumia.
Paljon niitä oli ollut .

.
. yhden päivän osaksi . . .

taistelua, räiskettä, verta ja kuolemaa. Mutta nyt
yöllä oli hiljaista ja rauhallista. Pilvet vain purjeh-
tivat tietään kuun ohitse. Ne olivat kuin sotajouk-
koja, jotka marssivat kenraalin ohi. Siinä meimä
rynnisti eteenpäin joka aselajia, jalkaväkeä, tykis-
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töä ja ratsuväkeä, mutta tykkejä oli eniten. Niiden
piiput venyivät pitkiksi, ja silloin aina valahti metsä
kirkkaammaksi. Kunnes suuri pilvi peitti kuun', ja
metsä tummeni taas. Tien ylle laskeutui harsomai-
nen hämy. Näytti siltä, kuin olisi siellä . .

. ylhäällä
käyty äänetöntä taistelua . . . kuin kerrattu maan
päällä päivän kuluessa suoritettu tulinen temmellys.

Kalle seurasi pilvien vaellusta ja hänestä oli soma
kuvitella, että nuo, jotka painuivat länttä kohti,
olivat vihollisia, joita suomalaiset ajoivat takaa.
Ratsut laukkasivat harjat hulmuten .. . miehet
kyyristyneinä satuloissaan. Tykin sauhu vieri heidän
kantapäillään ja pöllähteli ympärillä. Siellä Jästrii-
nin patteri ajoi takaa pakenevaa vihollista. Pum!
Siinä tuli hän, Kalle Kontio, numero 73, heelviikei-
neen. Kas, kas . . . kun oli pitkä tuliputken piippu
taas! Se venyi venymistään. Eikö aikonut laueta -

kaan? Ka se! —pöllähti vain kerran —ja venäläis-
ten ja suomalaisten välille muodostui laaja aukeama.
Kaikki pyyhkäistiin sileäksi ... ei ketään jäänyt
jäljelle. Taivaallinen tarkastaja astui esiin, katseli
taistelun tulosta ja sanoi: —»Eikös se ole Kalle
Kontio, numero seitsemänkymmentäkolme?»

Kalle havahtui ja huomasi edessään sotamiehen,
joka seisoen tiukassa kunniantekoasennossa koetti
pysyä suorana, mutta kallistui hiljalleen sivulle päin
ja oli pakotettu ottamaan jalalla vastaan. Se oli
Korkki.

Eläköön Suomen armeija ja Atlekreus! Mitäs
sinä täällä katselet?
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Hän istahti Kallen viereen. Kuu oli jälleen puh-
kaissut pilviröykkiöt ja valaisi nyt kirkkaasti metsän
ja maantien. Korkki tuijotti taivaalle ja päätänsä
kallistellen kiikaroitsi kuun kirkasta naamaa. Se oli
oikealta korvalliseltaan hiukan ohennut.

Kuinka suurelta tuo sinusta näyttää? —kysyi
hän.

Kalle siristi silmiään.
Onpahan kiulunpohjan kokoinen.

Korkki huojutteli ruumistaan ja remahti juopu-
neen nauruun:

Tykkiväellä on tarkka tähtäin! Minusta se on
kuin ammeen pohja.

Hän katseli hetkisen toveriaan kyräillen ja sanoi
sitten painokkaasti:

Ja niin se onkin!
Pohjalainen haastoi ilmeisesti riitaa. Kalle ei

vastannut.

Sano, eikö ole!
Eipä tuo näytä

Korkki kaivoi pullon taskustaan.
Katsopas tuon pitkänsilmän läpi, niin eikö

ole. Hän ojensi pullon Kallelle.
Kalle torjui. Eipä hänen enää tehnyt mieli.

Katsohan vain! Se on niinkuin ammeenpohja.
En minä viitsi. Olkoon sitten .

. .

Hän nousi ja jätti Korkin tarkistamaan havain-
toansa. Tämä huusi jälkeen:

Se on niinkuin ammeen pohja ... on se!
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Kuule . . . tulehan kiikaroimaan .
. . helleree-ei! H-tti

sentään!
Pullonsa särki, vilahti Kallen päässä. Kuului,

kuinka Korkki ärhenteli ja noitui. Hetkisen vallitsi
hiljaisuus, mutta sitten kajahti jälleen humalaisen
huuto, niin että metsät raikuivat:

Helleree-ei! Me, pojat, annettiin ryssälle sel-
kään . . . hei!

Niinpä niin . . . mutta tarvitsiko tuota nyt noin
huutaa, että metsän pedotkin säikkyivät .. . Ne
pohjalaiset olivat sellaisia . . . tulisia ja tuittupäisiä
...ja ylpeitä. Mahtailivat kaikella ja pitivät oman
päänsä.

Kalle muisteli pappilassa käyntiään. Siellä oli
oltu ystävällisiä. Herratkin olivat puhutelleet häntä
kuin vertaistaan. Mutta Linksporia hän ei ollut
tuntenut, vaikka oli eteen talutettu! Ei se ollut
yhtään sotaherran näköinen. Sanoivat sen pelkää-
vän . . . mutta ei tainnut olla perää siinä puheessa.
Sotamiehet juttelivat niin paljon turhaa . . . varsin-
kin Lunki. Jokohan lienevät levolla kaikki?

Kalle kiirehti askeleitaan. Korkin laulu ja mekas-
tus kuului jälestä päin, mutta sieltä rupesivatkin jo
Karinkannan leiritulet loimottamaan. Niitä oli pitkä
rivi pitkin maantien syrjää ja aukeita peltoja. Oli
sitä väkeä Suomessakin, kun joka sorkka liikkeelle
lähti .. .! Ei sitä maaherran lääniä, mistä ei olisi
joku ollut poissa .. . mies talosta ..

. kaksi par-
haasta. Täällä makasi koko Porin rykmentti.

Hei, Hämeen Junnu, kuule . . . älähän mene!
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Mutta Kalle ei välittänyt pysähtyä, vaan kiinnitti
kulkuaan.

Tykkimies vain paa-kenee
pohjalaisen tiel-tä . . .

Vai pakenee .. . kyllähän tässä .. . Mutta kun
se ei kannattanut hullupäisen humalaisen kanssa
ruveta rehkimään .

. .

Siinä oli lippu tien varressa, hankeen pistettynä
seisomaan. Kalle teki kunniaa, katse käännettynä
lippuun päin. Yks, kaks, kolme, neljä, viis! Nyt sai
kääntää päänsä ja lyödä käden alas. Niin oli ope-
tettu.

Miksikähän sille piti sylträtä . . . lipulle? Olipahan
vain tuollainen korea vaate . . . kuin hyvän talon
lakana, vaikka värillinen. Hänelle oli opetettu, että
lippu kuvasi isänmaata ... se oli kuin sen tunnus-
merkki, ja siksi piti tehdä kunniaa. Ne olivat Kal-
lelle liian korkeita käsitteitä. Isänmaa? Niin .. .

se oli tämä Suomi, kaikki nämä metsät, pellot ja
vainiot. Kyllä hän sen ymmärsi. Mutta miksikähän
sitä kutsuttiin isänmaaksi .

.
. miksei yhtä hyvin

äidin? Isä ja äiti. . . hänelläkin oli ollut vanhemmat,
vaikka varhain kuolleet . .

.

Vieläpä olivat Halttu ja Lunki valveilla. Kalle
poikkesi tulille. Lunki veti suunsa nauruun huoma-
tessaan Kallen. Hänkin oli päissään.

No .. . miten kävi? Saiko Moska-Ruuna lo-
maa?

Kyllä!
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Näytäpä lomalippu.
Kalle hätääntyi. Ei hän ollut sellaista saanut.

Olisiko se pitänyt pyytää?
No .. . totta kai. Ethän sinäkään pääse lo-

malle ilman todistusta.
Kiusallinen paikka! Kalle raappi niskaansa. Duo-

da ...duoda ... hän ei ollut hoksannut sitä pyytää.
No . . kyllä kai se suusanallinenkin lupa tehoo,

nauroi Lunki.—Menehän hoitelemaan hevostasi.
Me rupeamme nukkumaan.

Kalle lähti. Halttu nuhteli toveriaan:
Ei pitäisi yksinkertaista narrata.

Pyh! Jotakinhan täällä ikävissään tekee.
Kievarin pihalla seisoivat Kallen patterin tykit.

Miehet nukkuivat. Täällä oli aivan hiljaista. Vain
vahti käyskenteli portilla. Hän laski Kallen pihaan.
Tämä hiipi talliin, missä haavoittunut Moska-Ruuna
oli saanut yhden pilttuun haltuunsa.

Tallissa oli lämmin. Kalle sieppasi ruunan juoma-
ämpärin ja juoksi navettaan. Siellä höyrysi valmis
haude, jonka hän lähtiessään oli pannut tulelle.
Tuli oli sammunut muuripadan alta, mutta haude
oli vielä riittävän lämmintä. Kalle ammensi ämpä-
rin täyteen ja juoksuttitalliin, palava päre hampaissa.

Ruuna hörähteli kuuluvasti, tuntiessaan mieli-
juomansa hajun. Kalle valaisi päreellä ja nosti
ämpärin ruunan eteen.

Kas niin, Moska-Ruuna . . . nyt on meidän
vuoro juoda poolia. Mutta tämä ei mene päähän . . .
ei mene.



281

Ruuna upotti turpansa ämpäriin ja särpi sierai-
met pörhöllään. Kalle seisoi päre kädessä, seuraten
mielihyvin »appeen» iloista huilua. Hän taputteli
hevosta lautasille ja puheli lempeästi, melkein hel-
lästi:

Saihan ruuna loman . .
. sai. Atleri itte anto . . .

ruunapojalle. Ei tarvitse astua valjaisiin huomenna
eikä ylihuomenna ...ruunapojan. Hoidetaan haava
terveeksi ja sitten kiskotaan taas.

Hän tunnusteli sidettä, joka kulki kaulan ympäri,
mutta eläin arasteli. Se puistahutti lavan kärkeä,
kuin olisi halunnut karkoittaa purevan paarman, ja
särpiminen lakkasi oitis. Mutta Kalle puheli isälli-
sesti:

Ei kosketa, ruunapoika, ei . . . katsotaan vain.
Juohan pois .. . niin, niin ... Moska-Ruuna ~ .
poo-ika.

Kuin olisi hevonen käsittänyt tämän huolenpidon,
se huokasi syvään ja jatkoi juontiaan. Näytti siltä,
kuin olisi se vapautunut huolesta ... sekin. Se
liikutteli korviaan ja seurasi silmillään Kallen liik-
keitä.

Kalle hiipi ovensuuhun, istahti sinne ja sytytti
uuden päreen. Nojaten ovenpieltä vasten hän kalvoi
taskustaan aapisen ja rupesi sitä harvakseen lehtei-
lemään. Hän oli jo päässyt tavauksen alkuun. Joka-
iltaiset harjoitukset leiripaikoissa olivat sen aikaan-
saaneet. Muutamat toverit olivat myös auttaneet
häntä. He tosin päivällä kiusasivat ja ilkkuivat,
mutta lepohetken tullen korvasivat sen opettamalla
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häntä. Hyvät oli hänellä toverit .. . hyvät. Tänä
yön hiljaisena hetkenä tunsi Kalle syvää kiitolli-
suutta heitä kaikkia kohtaan .. . Lunkia ja Halttua
.

.
. Adlercreutzia ja Klingsporia ...ja Korkkia ..

.

Korkkiakin. Kaikki he kohtelivat häntä yhtä ystä-
vällisesti.

Päre paloi kirkkaasti ovesta käyvässä vedossa.
Kalle tutki aapistaan. Perempänä olevista pilttuista
kuului hevosten hengitys, ja silloin tällöin jokin
yksityinen kavion kaapaisu. Joku rouskutti siellä
harvakseen . .

. kuin vähäväliä kuulostellen. Sitten
alkoi rouskutus taas.

Kalle tavasi hartaana, puoliääneen. Hän oli ot-
tanut hatun pois päästään.

li ässä ää sää iisää. Ämmä ee ii mei .. .

tee ää än tän meitän. Jii oo joo—koo aa kaa
jookaa ..

. oo ällä ee tee let oolet. Tee aa ii
tai . . . vee aa aa ässä vaas taivaas .. . ässä aa
saa taivaas-saa

Päivystävä aliupseeri kurkisti ovesta ja huo
mautti:

Ei saa polttaa tulta tallissa. Voi pudota hei-
niin.

Kalle puhalsi päreen sammuksiin.
Ei polteta .

. . herra vääpeli.
Ja kömpien Moska-Ruunan seimen alle, hän käp-

ristyi sinne makuulle. Pimeässä tallissa kuului vain
hänen hiljainen, matala äänensä, kun hän ulkomuis-
tista luki:

Ja anna meille meitän jokapäiväinen leipämme
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ja anna meille meitän syntimme anteeksi
niinkuin mekin anteeksi annamme meitän velvollis-
temme. Ja älä johtata meitä kiusaukseen . . . mutta

päästä meitä pahasta. Sillä Sinun on valtakunta . . .

voima ja kunnia . . . iankaikkisesti. Amen.





Arvi Jarventauksen teoksia
MAAN HIUAISET.
Lapin romaani. 212 sivua. 25:—, sid. 40:—.

»Lapin hionto ynna sen roaaraamissa olosuhteissa kehittynyt
herkka, helea, luonnonlapsellinen sielunelama on tavannut Arvi
jiirventauksessa yhta hartaan ja uskollisen knin koristeellisen ja
sanataiturillisen kuvaajansa.

»On hauska kaiken nykyaikaisen seikkailu-, jannitys- ja suora-
naisen roskakirjallisuuden joukosta loytaa ja muillekin luetta-
vaksi suositella teosta, jonka juoni ei liiku vain ulkopuolisten
tapahtumien pintakerroksissa, vaan ne puhkaisten vyoryttelee
eteemme syvempia ja sisaisempia elamanarvoja
ynna niista kumpuavia ihmiskohtaloita. Sitakin hauskempaa, kun
tuo tapahtuu asussa ja muodossa, joka tayttaa korkeat taiteelliset
vaatiraukset.

»K.irjan sanarikas kieli, huoliteltu tyyli ja kirkas lauserakenne
sietavat viela erikoisen, kiittavan mainintansa.» (Eino Leino.)

RUNOILIJA AATAMI
KUUSKOSKEN ELAMA.

LeikUlinen romaani. 212 sivua. 20: —, sid. 32:—.

»Huumorin kultainen kirja! Se on niita kir-
joja, joitten seurassa rikastuu ja joita lukee yha uudestaan ja uu-
ilestaan, niinkuin parhaita kirjoja luetaan.» (Viljo Kojo.)

»Se hymahteleva, luonteva leikillisyys ja hyvantahtoisesti ila-
koiva savy, jolla tekija suhtautuu trnbadnurinsa pilventakaisiin
pyrkimyksiin, tuntuu viittaavan nnsille nrille: Jarventauksen sie-
lullisen asteikon avartnmiseen ja hanen spirituellien vaistojensa
vapautnmiseen. 'Aatami Kuuskosken tarina' on hupaisesti ja pai-
koitellen oikein vauhdikkaasti kerrottn.s (L. One»-va.)



RIST1 JA NOITARUMPU.
Romaani lappalaisten kaannyttamisesta kristinuskoon.

2. painos. 308 sivua. 45:—, sid. 55:—.

»'Risti ja noitarumpu' on kasittaakseni ensimmainen suomen-
kielinen romaani, jossa tarkalla vaistolla ja totuudenmukaisuu-
della kuvataan Lapin tunturien heimoa. Kirjoittaja on kiiyttanyt
rikkaita aineita, joihin lian on inieskohtaisesti syventynyt, taita-
vasti saaden kertomuksensa luonollisesti sujumaan ja oikeat lap-
palaiset puhuraaan. Kun siis teoksen esitystapa on selvaa ja sisal-
lyskin mielenkiintoista, on kumma, ellei se saavuta ansaittua laa-
jaa lukijapiiria.» (Tohtori Vaino Salminen.)

»Kirjan toiminta liikkuu 1600-luvun lopulla ja 1700-luvun
alussa ja se knvaa kristinuskon ja pakannuden valisia taisteluita.
Niihin aikoihin toimi Lapissa pappina Olaus Mathias Sirma, jota
kansa kutsui 'herra Vuoleviksi'. Tama pappismies oli 'riidan-
lialuinen. juoppouteen taipuvainen, mutta lahjakas mies, joka teki
paljon seurakuntansa hyvaksi, vaikka sen aikaiset asiakirjal ei-
vat hanta paljon kiita'. Tasta paimenesta kuuluu vielakin paik-
kakunnalla elavan henkilokohtaisia mnisteluksia. — Kirjailija on
erittain suurella inhimillisella mybtatunnolla kuvannnt molempia
taistelevia puolia.» (Keski-Savo.)

»Niin jylhan runollista ja vaikuttavan eloisaa luonnon ku-
vausta, niin selvapiirteista olojen ja luonteiden esitysta kuin
'Risti ja noitarumpu' ei ole ennen Lapin tuntureilta piirretty.»
(Mikkelin Sanomat.)

»'Ristissa ja noitarummussa' on Panun kaltainen vanhanuskon
paamies, lappalainen tietaja Paulus-Jouni ja Martin Olain tapai-
nen uuden uskon pappi, lappalaissynlyinen Enontekiiin kappalai-
nen Olaus Mathias Sirma, joka ristin puolesta taistelee noitarum-
pua vastaan. Aika on 1600-luvun taittumisvuosia, joina aikoina
Sirma raivasi uuden uskon alaa lappalaisten keskuudessa, ja jol-
ioin saamekansan vanha viisaus ilmehtihe janteviin ja rohkean
Jounin (Keski-Suomi.)



TAIVAALL1NEN
PUUSEPPA.

Valtion palkinnon saanut romaani.
2. painos. 362 sivua. 45:—, sid.55: —.

»'Taivaallinen puuseppa' onylivoimaisesti Arvi J a r-

ventauksen paateos. Tassa romaanissa ovatkin syvalle

iskeytyneet ne ominaisuudet, joita on pidetty Jarventauksen kir-
jailijamuotokuvan parhaimpina: elamanarvojen syvallinen ymmar-

tamys, turvallinen siveellinen katsomus ja lafaisuhde elamaan

»Romaanina on 'Taivaallinen puuseppa' viime aikojen

lattavimpia. Kasitelytapansa syvallisyydella ja tasa-

suhtaisella taiteellisella seka siveellisella tahtomisella se luo kuvan
elamasta, joka on taynniinsa sen arvoituksellista
ihmetta ja suurta kohtalokkuutta.

»Tama romaani on elamanarvojen lijyto-

maa. » (Unto Seppanen U. Suomessa.)

»TaivaalIinen puuseppa' merkitsi jattilaisaskelta Arvi

Jarvcntauksen kirjailijakehityksessa. On varmaa, etta se kestaisi

kunnialla kilpailun suurenkin maailman romaanimarkkinoilla, jos

se olisi kirjoitettu, sanokaamme, ranskan tai englannin kielilla.

»Tata teosta lukiessaan saa ehdottomasti mieleensa sellaiscn

romaanimestarin kuin Gustav Frenssenin. Meilla ei tallaisia tana-

kan tyylin romaanikirjailijoita olekaan monta. Taytynee sanoa,

etta Jiirventaus pitaa valtikkaa melkein (Eteenpiiin.)

»Siina on sydamen sivistavaa kauneutta, ajattelun vakavuutta
ja selvapiirteiisyytta. Se on tamiin syksyn antoisin
k i r j a. » (Suomen Sog.-dem.)



TIE SELVS.
Smiri mestariromaani, saanut valtion kirjallisen palkinnott.

2 osaa, yht. 544 sivua. Yht. 70:—, sid. 80:—.

»Tie selva' on omiaan vahvistamaan Jarventauksen mainetta

todellisena mestarikertojana. Se tuo jonkinlaisena kaukaisena ver-

tauskohtana mieleen venalaisen snurkertojan Tolstoin. Sama suun-

naton paljous todella elaviksi hahmoiteltuja henkiloita, lukemat-
tomiin sivuepisoodeihin hajautuva, mutta kuitenkin s u v e r ee -

nisesti hallittu juoni, sama kuvaamisen ja

»On kuin naniii kaksi, pernsominaisuuksiltaan kuitenkin niin

erilaista taitelijaa henkisesti olisivat etaista sukua toisilleen, ellei

muussa, niin tuossa vankassa eetillisessa pohjassa, mille

he kumpikin kertomuksensa rakentavat. Jarventauksella on oma

vakiintnnnt maailmankatsomuksensa, joka kaukana siita, etta se

heikentaisi kuvauksen taiteellista arvoa, vain ryhdittaa ja lujittaa

sita.» (Helsingin Sanomat.)

»Kotoisten kannokirjallisten uutuksien joukossa on Jarven-
tauksen uusin teos luettava korkeimman asteen saa-

vu t uk si (Vaasa.

»Taytyy todella ihailla sita kertojan mestaruutta, minka Jar-
ventaus osoittaa omistavansa. Ne monenlaiset eri tyypit, jotka

han tuo lukijansa nahtavaksi, ovat todella taynna elamiia. — Kun

laskemme kirjan kadestamme, tunnemme olevamme v o i m a k -

kaan kertojan lumoissa. (Hameen Sanomat.)





"RUMMUT."
ARVI JARVENTAUKSEN

romaani Suomen sodasta
1808—1809.

Tuosta kohtalokkaasta sodasta, joka erotti Suomen
lopullisesti Ruotsista liittaen Venajaan, on kirjoitettu
lukemattomia historiatutkimuksia. Runeberg runoili
sen sankarien muistoksi kuolemattomat »Vanrikki Stoo-
lin tarinansa», jotka ovat myohempina aikoina voimal-
lisesti lietsoneet isantnaallista intoniielta.

Arvi Jarventaus, joka kirjailijana on suomalaisen
kansau- ja soturisielun erikoistuntija, on kirjoittanul
suurromaanin, jonka tarkoituksena on kuvata tama sota

niin lahelta katsottuna kuin vain nykyaikainen, realis-
min koulua kaynyt romaanikirjailija sen voi tehda.

Teoksen ensimm'dinen osa alkaa Hameenlinnan koli-
talokkaasta paaesikuntakokouksesta, jossa peratymi?-
retki paatettiin, ja se loppuu Siikajoen tappeluun, jossa
voitonkin tuloksena oli — uusi peraytymiskasky.

»Rummut» I saa jatkoa jo ensi vuoden alussa.
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